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I. rész SZEMÉLYI RÉSZ

A miniszterelnök elõterjesztésére a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
NAGYKERESZTJE A LÁNCCAL

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

a Magyar Köztársaság és Nagy-Britannia és Észak-
Írország Egyesült Királysága közötti sokoldalú államközi
kapcsolatok ápolása, Magyarország és az Egyesült Király-
ság népei közötti barátság elmélyítése érdekében végzett
fáradhatatlan tevékenységéért

õfelsége II. Erzsébetnek, Nagy-Britannia és Észak-
Írország Egyesült Királysága királynõjének.

Budapest, 2002. március 14.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/1016/16/2002.

A miniszterelnök elõterjesztésére a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
LOVAGKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

az erõsportban elért, világviszonylatban is kimagasló
eredményeiért, mellyel hozzájárult a magyar sport nemzet-
közi hírnevének öregbítéséhez

Fekete László erõmûvésznek.

Budapest, 2002. március 1. 

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0667/3/2002.

A miniszterelnök elõterjesztésére a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
LOVAGKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

a magyar—német kapcsolatok elmélyítéséért és a
magyarországi demokratikus közgondolkodás megerõsíté-
séért végzett tevékenysége elismeréseként

Peter Thelennek, a Friedrich Ebert Alapítvány budapesti
irodája vezetõjének.

Budapest, 2002. március 1.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0042/2/2002.

A miniszterelnök elõterjesztésére a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
TISZTIKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

a magyarországi németajkú református közösség temp-
lomának újjáépítése érdekében végzett áldozatos munkás-
sága, valamint karitatív tevékenysége elismeréseként

Jürgen Illingnek, a magyarországi Németajkú Refor-
mátus Egyházközség presbiterének.

Budapest, 2002. február 27.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0735/4/2002.
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A miniszterelnök elõterjesztésére a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
KÖZÉPKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

a Nemzeti Színház felépítése érdekében végzett áldo-
zatos munkásságuk elismeréseként

Réfy Imre mérnöknek,
Siklós Mária építésznek;

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
TISZTIKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

Bálint Péternek, az Arcadom Rt. vezérigazgatójának,

Igor Popov építésznek, díszlettervezõnek,

Bernard Trevillion belsõépítésznek;

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ARANY
ÉRDEMKERESZT

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

Kelemenné Márton Éva fõtitkárnak,

Kiss Vámosi Tamás fõépítésvezetõnek,

Kovács Bálint mûszaki igazgatónak,

Juhász Ferenc gazdasági igazgatónak;

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI EZÜST
ÉRDEMKERESZT

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

Csépányi Anikó színpadtechnikai elõkészítõnek,

Csík József asztalos üzemvezetõnek,

Gáspár Ernõ épületvillamossági szerelõnek,

Kulánda Mihály melegburkolónak,

Lázár Vilmos mûvezetõnek,

Szabó Norbert építésvezetõnek.

Budapest, 2002. március 12.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0938/13/2002.

A miniszterelnök elõterjesztésére

a Terror Háza Múzeum létrehozása érdekében végzett
sokoldalú tevékenységükért

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
KÖZÉPKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

Balás-Piri Lászlónak, a Közép- és Kelet-európai Törté-
nelem  és Társadalom Kutatásáért Közalapítvány elnökének;

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
TISZTIKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

André Lászlónak, az Architekton Rt. elnök-vezérigazga-
tójának,

Fábry Sándor dramaturgnak, elõadómûvésznek, Érde-
mes Mûvésznek,

Kiszely Gábor történésznek,

Kovács Ákos dalszerzõnek, költõnek, elõadómûvésznek;

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
LOVAGKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

Kardos Csaba dramaturgnak,

Kun Miklós történésznek,

Mészáros Gyula nyugalmazott mérnöknek,

Sándor János építésznek,

Szalai András építésznek, mûvészettörténésznek;

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ARANY
ÉRDEMKERESZT

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

Csáki Zoltánnak, a C. Enter Kft. ügyvezetõ igazgatójának,

Makai László filmberendezõnek,

Vonnák Istvánnak, a Lysis Rt. létesítmény igazgatójának;
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a MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI EZÜST
ÉRDEMKERESZT

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

Õri-Kiss István grafikusnak,

Újszászi Kálmán építésznek.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0940/12/2002. 

A miniszterelnök elõterjesztésére a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
NAGYKERESZTJE A LÁNCCAL

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

a Magyar Köztársaság és a Horvát Köztársaság közötti
baráti, jószomszédi kapcsolatok fejlesztése érdekében ki-
fejtett tevékenységéért

õexcellenciája Stjepan Mesic-nek, a Horvát Köztársaság
elnökének.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0937/9/2002.

A miniszterelnök elõterjesztésére a

MAGYAR KÖZTÁRSASÁGI ÉRDEMREND
LOVAGKERESZTJE

(polgári tagozat)

kitüntetést adományozom

az észt—magyar kapcsolatok elmélyítése és fejlesztése
érdekében végzett tevékenységéért

Mall Hellamnak, a Magyar Köztársaság tallinni tisztelet-
beli konzuljának, az Észt—Magyar Társaság elnökének.

Budapest, 2002. március 13.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0939/10/2002.

A miniszterelnök elõterjesztésére nemzeti ünnepünk,
március 15-e alkalmából

a KOSSUTH-DÍJAT

adományozom

a magyar képzõmûvészet progresszív hagyományait
továbbépítõ, kiérlelt formavilágú festészetéért, európai
szintû mûveléséért, a kortárs magyar festészet nemzetközi
elismertetéséért, nagy hatású mûvészetpedagógiai mun-
kásságáért,

Bak Imre Munkácsy Mihály-díjas festõmûvésznek, Kiváló
Mûvésznek,

nemzetközileg is elismert, sokoldalú képzõmûvészeti
munkásságáért, a modern kor életérzését kifejezõ, sajáto-
san egyéni világú képeiért, úttörõ jelentõségû díszlet- és
jelmezterveiért,

El Kazovszkij Munkácsy Mihály-díjas festõmûvésznek,
díszlet- és jelmeztervezõnek,

világszerte számon tartott, nemzetközileg is elismert
zeneszerzõi és karmesteri tevékenységéért, a XX. század
zenéjének avatott tolmácsolásáért, a magyar zenemûvészet
nemzetközi hírnevének öregbítéséért

Eötvös Péter zeneszerzõnek, karmesternek,

a magyar filmmûvészet nemzetközi sikereihez alkotó
módon hozzájáruló díszleteiért, külföldön is nagy elisme-
rést kiváltó operai szcenikai munkásságáért, a Terror Háza
Múzeum megtervezéséért, a terek mûvészi erejû kialakítá-
sának megálmodásáért, színvonalas építészeti tevékenysé-
géért

Ferenczfy-Kovács Attila Balázs Béla-díjas építésznek,
díszlettervezõnek,

a musical-mûfaj magyarországi meghonosításáért és
elismertetéséért, kiváló ének- és tánctudással párosuló,
élményt adó színészi alakításaiért, sokoldalú mûvészi élet-
útja elismeréseként

Galambos Erzsi Jászai Mari-díjas színmûvésznek, Kiváló
Mûvésznek,

a magyar színházmûvészetben játszott meghatározó
szerepéért, iskolateremtõ rendezõi munkásságáért, ki-
emelkedõ színházvezetõi és mûvészetpedagógiai tevékeny-
ségéért

Kerényi Imre Jászai Mari-díjas rendezõnek, Érdemes
Mûvésznek,

jelentõs próza- és drámaírói tevékenységéért, az egyete-
mes magyar mûvelõdés és nemzettudat megtartó erejének
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kimunkálásában vállalt szerepéért, a gyermekirodalomtól
a színpadi alkotásokig ívelõ irodalmi munkásságáért

Méhes György erdélyi magyar írónak, mûfordítónak,

a nemzetközi dzsesszvilágban ,,a nagybõgõ Paganinije’’-
ként számon tartott virtuóz játékáért, a dzsessz magyaror-
szági népszerûsítéséért, a klasszikus zene oktatásában vég-
zett kiemelkedõen eredményes tevékenységéért, közel öt
évtizedes fáradhatatlan és kitartó munkálkodásáért

Pege Aladár Liszt Ferenc-díjas elõadómûvésznek, Érde-
mes Mûvésznek,

kimagaslóan tehetséges színészi és filmmûvészi tevé-
kenységéért, felejthetetlen, mélyen átélt és érzékenységtõl
sugárzó szerepformálásaiért, mûvészi életútja elismeréseként

Bara Margit Balázs Béla-díjas színmûvésznek,

igényes és értékekre érzékeny rendezõi munkásságáért,
különös tekintettel a klasszikus irodalmi mûvek maradan-
dó értékû színpadra állításáért, oktatói tevékenységéért,
mûvészi életútja elismeréseként

Taub János rendezõnek,

a táncmûvészetet megújító, kimagaslóan értékes telje-
sítményéért, a magyar táncmûvészet négy évtizedes, nem-
zetközileg is elismert szolgálatáért, a mûvészetoktatásban,
azon belül a középfokú táncoktatás területén végzett
fáradhatatlan munkálkodásáért

Uhrik Dóra Liszt Ferenc-díjas táncmûvésznek, a Pécsi
Mûvészeti Szakközépiskola igazgatóhelyettesének, Érde-
mes Mûvésznek,

meleg hangú, kivételesen érzékeny, mûfajokban gazdag
irodalmi munkásságáért, különös tekintettel a gyermekek
világát jól ismerõ, számukra írt tankönyveiért, a család
fontosságát és a magyar nemzettudat megõrzését szolgáló
mûveiért

Varga Domokos József Attila-díjas írónak,

járatlan utakat keresõ, a költõi nyelvet megújító költé-
szetéért, az élmény szerepét sosem kétségbe vonó, felelõs
kísérletezéseiért, emlékezetes verseiért, egész életútja elis-
meréseként

Marsall László József Attila-díjas költõnek;

a SZÉCHENYI-DÍJAT

adományozom

a gyermekgyógyászat területén végzett kiemelkedõ
munkájáért, a beteg gyermekek iránt tanúsított áldozat-

kész gyógyító tevékenységéért, a családokat segítõ, a lelki
egészséget is szem elõtt tartó munkásságáért

dr. Dizseri Tamás orvosnak, a Magyarországi Refor-
mátus  Egyház Bethesda Gyermekkórháza fõigazgatójának,

több évtizedes, nemzetközileg is számon tartott, a jog-
tudományok területén végzett tevékenységéért, különös
tekintettel a római jogra, világszerte ismert publikációiért,
színvonalas, mûgonddal megírt tankönyveiért, jogász-
generációkat felnevelõ oktatói munkásságáért

Benedek Ferenc professor emeritusnak, jogásznak, a Pécsi
Tudományegyetem nyugalmazott egyetemi tanárának,

az egészségügyi ellátásban fontos szerepet játszó infra-
struktúra megteremtése érdekében végzett tevékenysé-
géért, az egészségvédelemért, az immunrendszer megerõ-
sítéséért végzett fáradhatatlan munkásságáért

dr. Béres József tudományos kutatónak, a Béres Rt. elnö-
kének,

kiemelkedõen jelentõs, az immunológiai, mikrobioló-
giai, összehasonlító kórtani és sugárbiológiai kutatások-
ban végzett tevékenységéért, a tudományos világ nemzet-
közi fórumain is számon tartott interdiszciplináris mun-
kásságáért

Bertók Lóránd címzetes egyetemi tanárnak, az Országos
Fréderic Joliot-Curie Sugárbiológiai és Sugáregészségügyi
Kutató Intézet tudományos fõtanácsosának,

a hazai modern daganatsebészet fejlesztésében végzett
úttörõ jelentõségû munkásságáért, a magyar sebészeti
onkológia megalapításáért és nemzetközileg is elismert
mûveléséért

Besznyák István orvosnak, a Magyar Tudományos Aka-
démia levelezõ tagjának, professor emeritusnak,

nemzetközileg is elismert filozófiai, teológiai tudomá-
nyos munkásságáért, nagy hatású iskolateremtõ oktatói
tevékenységéért, világszerte ismert, jelentõs publikációi,
nemzedékek sorához szóló tankönyvei elismeréseként

Bolberitz Pál teológusnak, a Pázmány Péter Katolikus
Egyetem tanszékvezetõ egyetemi tanárának,

a kombinatorikus kémiai alapelveinek kidolgozásáért,
világszerte elismert tudományos és oktatói munkásságáért

Furka Árpádnak, a kémiai tudomány doktorának, az
Eötvös Loránd Tudományegyetem Szerves Kémiai Tan-
szék egyetemi tanárának,
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a proteázok hatásmechanizmusának több alavetõ sajá-
tossága tisztázásában végzett, nemzetközileg is elismert
kutatói, tudományos és publikációs tevékenységéért

Polgár Lászlónak, a biológiai tudomány doktorának, a
Magyar Tudományos Akadémia Szegedi Biológiai Köz-
pont Enzimológiai Intézet tudományos tanácsadójának,

a XIX. századi magyar irodalom történetének, jelentõs
alkotói személyiségeinek mélyebb megismertetéséért, ki-
emelkedõ tudományos és közéleti munkásságának elisme-
réseként

Taxner-Tóth Ernõ irodalomtörténésznek, az irodalom-
tudomány doktorának, a Debreceni Egyetem egyetemi
tanárának,

a vízépítés és a környezetvédelem kutatásában, mûvelé-
sében és oktatásában végzett, nemzetközileg is számon
tartott tevékenységéért, kutatásait összegzõ, széles körû
publikációs munkásságáért

Somlyódy Lászlónak, a Magyar Tudományos Akadémia
rendes tagjának, a Budapesti Mûszaki és Gazdaságtudo-
mányi Egyetem tanszékvezetõ egyetemi tanárának,

a környezetvédelem oktatásának, posztgraduális képzé-
sének megteremtése érdekében végzett kimagasló szer-
vezõ, oktató munkásságáért, a szénhidrogének katalitikus
átalakítása, a kõolajpárlatok kéntelenítése, a környezeti
kémia és technológia témakörben végzett tudományos
munkásságáért

Szebényi Imrének, a kémiai tudomány doktorának, a Bu-
dapesti Mûszaki és Gazdaságtudományi Egyetem nyugal-
mazott egyetemi tanárának,

a magyarországi cigány szubkultúra, valamint a szanszkrit
nyelv és irodalom kutatásában, fordításában és közkinccsé
tételében végzett egyedülálló munkásságáért

Vekerdi József nyelvésznek, a nyelvtudomány doktorá-
nak, nyugalmazott egyetemi tanárnak;

a SZÉCHENYI-DÍJAT
MEGOSZTVA

adományozom

kimagasló jelentõségû, felfedezõ igényû tudományos
munkásságukért: a fénnyel készített és fénnyel hajtott
mechanikus mikrogépek nemzetközileg is rendkívüli
érdeklõdést és elismerést kiváltó megalkotásáért

Ormos Pálnak, a Magyar Tudományos Akadémia leve-
lezõ tagjának, a Magyar Tudományos Akadémia Szegedi
Biológiai Központ Biofizikai Intézete igazgatójának,

Galajda Péternek, a Magyar Tudományos Akadémia
Szegedi Biológiai Központ Biofizikai Intézete tudományos
segédmunkatársának,

a szerkezetek stabilitásának vizsgálatában és a szerke-
zeti topológiában kifejtett, iskolateremtõ munkásságu-
kért, valamint a szerkezeti mechanika határterületein
elért, nemzetközileg is kimagasló interdiszciplináris kuta-
tási eredményeikért

Gáspár Zsoltnak, a Magyar Tudományos Akadémia ren-
des tagjának, a Budapesti Mûszaki és Gazdaságtudományi
Egyetem egyetemi tanárának,

Tarnai Tibornak, a Magyar Tudományos Akadémia leve-
lezõ tagjának, a Budapesti Mûszaki és Gazdaságtudományi
Egyetem egyetemi tanárának.

Budapest, 2002. március 14.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

KEH ügyszám: VII-2/0902/14/2002.

A Köztársaság Elnökének Érdemérme kitüntetés alapí-
tásáról szóló 153/2001. (XI. 29.) KE határozat 3. pontjában
foglaltak alapján

dr. Göncz Árpádnénak
a halmozottan fogyatékosok és családjaik életfeltételei-

nek, életkörülményeinek javítását, társadalmi beilleszke-
désük segítését országosan kifejlesztõ hálózat eredményes
megszervezéséért és sikeres mûködtetéséért,

Mikes Lilla Jászai Mari-díjas színmûvésznek, elõadó-
mûvésznek, Érdemes Mûvésznek

a Korona Pódium megszervezéséért és több évtizedes
sikeres mûködtetéséért, az elõadásain nyújtott mûvészi
munkájáért, a magyar irodalom és elõadómûvészet kül-
földi megismertetéséért,

Stéhli Ferenc gimnáziumi tanárnak
sok évtizedes, maradandó értékekre nevelõ oktatói-

pedagógusi tevékenységéért,

Baross Gábor karnagynak, Liszt Ferenc-díjas Érdemes
Mûvésznek

a magyar kórusmûvészet fejlesztése, nemzetközi el-
ismertségének elmélyítése, valamint az ifjúság zenei neve-
lése területén végzett sokoldalú és kimagaslóan értékes
mûvészeti és szervezõ tevékenységéért,

Prof. dr. Tonk Sándornak, az Erdélyi Magyar Egyetem
megbízott rektorának, a Sapientia Alapítvány Kurató-
riuma elnökének

az erdélyi magyarság szellemi felemelkedéséért végzett
áldozatos munkájáért,

Prof. dr. Schweitzer József nyugalmazott országos fõ-
rabbinak,

a magyar zsidó vallásos kultúra fejlesztéséért, a népek,
kultúrák és vallások közötti kölcsönös megértés türelmes
és töretlen elõsegítéséért,
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dr. Korzenszky Richárdnak, a Tihanyi Bencés Apátság
perjelének,

a hit felelõsségével átszõtt oktató-nevelõ tevékenysé-
géért, az egyházi iskolák újraindítása érdekében végzett
irányító-szervezõ, valamint tudományos munkásságáért,

Prof. dr. Pethes Györgynek,
nemzetközileg is elismert sokoldalú tudományos mun-

kásságáért, sikeres tudományszervezõi tevékenységéért, a
hazai alkalmazott kutatás elismertségének fejlesztéséért

a KÖZTÁRSASÁG ELNÖKÉNEK ÉRDEMÉRME

kitüntetést adományozom.

Budapest, 2002. március 20.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

II. rész JOGSZABÁLYOK

A Kormány tagjainak
rendeletei

A belügyminiszter
9/2002. (III. 28.) BM

rendelete
a rendõrség nyomozó hatóságainak hatáskörérõl

és illetékességérõl szóló 15/1994. (VII. 14.) BM rendelet
módosításáról

A büntetõeljárásról szóló 1973. évi I. törvény 22. §-a,
valamint 404. §-ának (3) bekezdése alapján a rendõrség
nyomozó hatóságai hatáskörének és illetékességének
szabályozására a legfõbb ügyésszel egyetértésben a követ-
kezõket rendelem el:

1. §

A rendõrség nyomozó hatóságainak hatáskörérõl és ille-
tékességérõl szóló 15/1994. (VII. 14.) BM rendelet 1. és
2. számú melléklete helyébe e rendelet 1. és 2. számú mel-
léklete lép.

2. §

Ez a rendelet 2002. április 1-jén lép hatályba.

Dr. Pintér Sándor s. k.,
belügyminiszter

1. számú melléklet

a 9/2002. (III. 28.) BM rendelethez

[1. számú melléklet
a 15/1994. (VII. 14.) BM rendelethez]

A megyei (budapesti) rendõr-fõkapitányság felderítõ,
nyomozó (gazdaságvédelmi), illetve vizsgálati szerveinek

hatáskörébe tartozó bûncselekmények

Btk. XII. Fejezet

A SZEMÉLY ELLENI BÛNCSELEKMÉNYEK

I. Cím

Az élet, testi épség és az egészség elleni bûncselekmények

166. § Emberölés bûntette és vétsége
166/A. § Ú jszülött megölése bûntette
167. § Erõs felindulásban elkövetett emberölés bûntette
168. § Öngyilkosságban közremûködés bûntette
169. § (3) bek. Halált okozó magzatelhajtás bûntette
170. § (5) bek. É letveszélyt vagy halált okozó testi sértés

bûntette
171. § (2) bek. b) pont Halált okozó, foglalkozás köré-

ben elkövetett gondatlan veszélyeztetés vétsége
171. § (2) bek. c) pont Több ember halálát (halálos

tömegszerencsétlenséget) okozó, foglalkozás körében el-
követett gondatlan veszélyeztetés vétsége

171. § (3) bek. Halált okozó, foglalkozás körében elkö-
vetett szándékos veszélyeztetés bûntette

171. § (3) bek. Több ember halálát (halálos tömegsze-
rencsétlenséget) okozó, foglalkozás körében elkövetett
szándékos veszélyeztetés bûntette

172. § (2) bek. Segítségnyújtás halált okozó elmulasztá-
sának bûntette, kivéve, ha a bûncselekményt a közlekedési
szabályok megszegésével követték el

172. § (3) bek. Segítségnyújtás halált okozó elmulasztá-
sának a veszélyhelyzetet elõidézõ (segítségnyújtásra egyéb-
ként is köteles) által elkövetett bûntette, kivéve, ha a bûn-
cselekményt a közlekedési szabályok megszegésével követ-
ték el

II. Cím

Az egészségügyi beavatkozás, az orvostudományi kutatás
rendje és az egészségügyi önrendelkezés elleni

bûncselekmények

173/A. § Beavatkozás az emberi génállományba bûn-
tette

173/B. § Emberi ivarsejt tiltott felhasználása bûntette és
vétsége
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173/C. § Születendõ gyermek nemének megválasztása
bûntette

173/D. § Emberen végezhetõ kutatás szabályainak meg-
szegése bûntette

173/E. § Embrióval vagy ivarsejttel végezhetõ kutatás
szabályai megszegésének bûntette és vétsége

173/F. § Embrióval vagy ivarsejttel végezhetõ kutatás
szabályai megszegésének bûntette és vétsége

173/G. § Embrióval vagy ivarsejttel végezhetõ kutatás
szabályai megszegésének bûntette

173/H. § Egészségügyi önrendelkezési jog megsértése
bûntette és vétsége

173/I. § Emberi test tiltott felhasználása bûntette és vét-
sége

III. Cím

A szabadság és az emberi méltóság elleni
bûncselekmények

174/A. § A lelkiismereti és vallásszabadság megsérté-
sének bûntette

174/B. § Nemzeti, etnikai, faji vagy vallási csoport tagjai
elleni erõszak bûntette

175. § (2)—(3) bek. Személyi szabadság megsértése
bûntette

175/A. § Emberrablás bûntette
175/B. § Emberkereskedelem bûntette és vétsége

Btk. XIV. Fejezet

A HÁZASSÁG, A CSALÁD, AZ IFJÚSÁG
ÉS A NEMI ERKÖLCS ELLENI

BÛNCSELEKMÉNYEK

II. Cím

A nemi erkölcs elleni bûncselekmények

205. § (2)—(3) bek. Üzletszerû kéjelgés elõsegítése
bûntette

207. § (2)—(3) bek. Kerítés bûntette

Btk. XV. Fejezet

AZ ÁLLAMIGAZGATÁS,
AZ IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS ÉS A KÖZÉLET
TISZTASÁGA ELLENI BÛNCSELEKMÉNYEK

I. Cím

211. § A választás, a népszavazás és a népi kezdemé-
nyezés rendje elleni bûntett

II. Cím

A rendészeti bûncselekmények

218. § (3) bek. Embercsempészés bûntette
218. § (4) bek. Embercsempészésre irányuló elõkészület

vétsége, ha az elõkészület a (3) bekezdésben meghatá-
rozott embercsempészetre irányul

IV. Cím

A hivatali bûncselekmények

227/A. § Jogosulatlan titkos információgyûjtés bûntette
228/A. § Az egyesülési és a gyülekezési szabadság meg-

sértésének bûntette és vétsége

VII. Cím

A közélet tisztasága elleni bûncselekmények

250—255. § Vesztegetés bûntette és vétsége
255/B. § Vesztegetés feljelentésének elmulasztása vét-

sége

Btk. XVI. Fejezet

A KÖZREND ELLENI BÛNCSELEKMÉNYEK

I. Cím

A közbiztonság elleni bûncselekmények

259. § (2) bek. b) pont Különösen nagy vagy ezt meg-
haladó vagyoni hátrányt elõidézõ közveszélyokozás bûn-
tette

259. § (3) bek. Halált elõidézõ közveszélyokozás bûn-
tette

259. § (4) bek. Különösen nagy vagy ezt meghaladó
vagyoni hátrányt elõidézõ gondatlan közveszélyokozás vét-
sége

259. § (4) bek. Halált elõidézõ gondatlan közveszély-
okozás vétsége

260. § (2) bek. Közérdekû üzem mûködése különösen
nagy vagy ezt meghaladó vagyoni hátrányt okozó megzava-
rásának bûntette

260. § (3) bek. Közérdekû üzem mûködése különösen
nagy vagy ezt meghaladó vagyoni hátrányt okozó gondatlan
megzavarásának vétsége

261/A. § Nemzetközi jogi kötelezettség megszegésének
bûntette, vétsége
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263. § (2)—(3) bek. Visszaélés robbanóanyaggal vagy
robbantószerrel bûntette

263/A. § (2)—(3) bek. Visszaélés lõfegyverrel vagy lõ-
szerrel bûntette

263/B. § Fegyvercsempészet bûntette
263/C. § Bûnszervezetben részvétel bûntette
264. § (3) bek. Visszaélés radioaktív anyaggal bûntette
264/C. § Visszaélés nemzetközi szerzõdés által tiltott

fegyverrel bûntette

II. Cím

Köznyugalom elleni bûncselekmények

268. § Törvény vagy hatósági rendelkezés elleni izgatás
bûntette

269. § Közösség elleni izgatás bûntette

IV. Cím

A közegészség elleni bûncselekmények

282. § (3)—(5) bek. Visszaélés kábítószerrel bûntette
282. § (6) bek. Visszaélés kábítószerrel bûncselekménye

elkövetéséhez anyagi eszközök szolgáltatása bûntette a
(3)—(5) bekezdés szerinti minõsített esetekhez kapcsoló-
dóan

282. § (7) bek. Kábítószerrel visszaélés elkövetésére fel-
hívás, ajánlkozás, vállalkozás vagy a közös elkövetésben
megállapodás bûntette

282/A. § (3)—(4) bek. Visszaélés kábítószerrel bûntette
283/A. § Kábítószer készítésének elõsegítése bûntette

Btk. XVII. Fejezet

A GAZDASÁGI BÛNCSELEKMÉNYEK

I. Cím

Gazdálkodási kötelességeket és a gazdálkodás rendjét
sértõ bûncselekmények

291. § Hitelezõ jogtalan elõnyben részesítése vétsége
297. § Tartozás fedezetének elvonása bûntette
300/C. § (4) bek. b) pont Különösen nagy kárt okozó

számítástechnikai rendszer és adatok elleni bûncselek-
mény bûntette

300/C. § (4) bek. c) pont Különösen jelentõs kárt okozó
számítástechnikai rendszer és adatok elleni bûncselek-
mény bûntette

303. § Pénzmosás bûntette és vétsége

303/A. § Pénzmosás vétsége
303/B. § A pénzmosással kapcsolatos bejelentési köte-

lezettség elmulasztása bûntette és vétsége

II. Cím

A pénz- és bélyeghamisítás

304. § (2) bek. Pénzhamisítás bûntette
304/A. § Pénzhamisítás elõsegítése vétsége a 304. §

(2) bekezdésében meghatározott bûncselekmény elköve-
tésével összefüggésben.

III. Cím

A pénzügyi bûncselekmények

310. § (4) bek. a) pont Különösen nagy vagy ezt megha-
ladó mértékû bevételcsökkenést okozó adó-, társadalom-
biztosítási csalás bûntette, ha azt nem a Vám- és Pénz-
ügyõrség vagy az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal
hatáskörébe tartozó adóra, illetve járulékra követték el

313/C. § (5) bek. a) pont Különösen nagy kárt okozó
bankkártyával visszaélés bûntette

313/C. § (6) bek. a) pont Különösen jelentõs kárt okozó
bankkártyával visszaélés bûntette

313/C. § (6) bek. b) pont Különösen nagy kárt okozó
bûnszövetségben vagy üzletszerûen elkövetett bankkártyá-
val visszaélés bûntette

313/C. § (7) bek. A csekkgarantáló kártyához tartozó
csekkre vagy valamely gazdálkodó szervezet által kibocsá-
tott, a kibocsátó áruja vagy szolgáltatása ellenértékének
kiegyenlítésére alkalmas kártyára elkövetett bankkártyá-
val visszaélés bûntette, ha azt az (5) bekezdés a) pontjá-
ban, illetõleg a (6) bekezdés a)—b) pontjában meghatá-
rozott értékre, illetve módon követik el

Btk. XVIII. Fejezet

A VAGYON ELLENI BÛNCSELEKMÉNYEK

316. § (6) bek. a) pont Különösen nagy értékre elköve-
tett lopás bûntette

316. § (7) bek. a) pont Különösen jelentõs értékre el-
követett lopás bûntette

316. § (7) bek. b) pont Különösen nagy értékre a (2) be-
kezdés a)—d)  pontjában meghatározott módon elkövetett
lopás bûntette

317. § (6) bek. a) pont Különösen nagy értékre elköve-
tett sikkasztás bûntette

317. § (7) bek. a) pont Különösen jelentõs értékre el-
követett sikkasztás bûntette
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317. § (7) bek. b) pont Különösen nagy értékre a (2) be-
kezdés a)—c)  pontjában meghatározott módon elkövetett
sikkasztás bûntette

318. § (6) bek. a) pont Különösen nagy kárt okozó
csalás bûntette, ha azt nem az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési
Hivatal hatáskörébe tartozó adóra, járulékra vagy költség-
vetési támogatásra követték el

318. § (7) bek. a) pont Különösen jelentõs kárt okozó
csalás bûntette, ha azt nem az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési
Hivatal hatáskörébe tartozó adóra, járulékra vagy költség-
vetési támogatásra követték el

318. § (7) bek. b) pont Különösen nagy kárt okozó csa-
lás bûntette, ha azt nem az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési
Hivatal hatáskörébe tartozó adóra a (2) bekezdés
a)—c)  pontjában meghatározott módon követték el

319. § (3) bek. c) pont Különösen nagy vagyoni hátrányt
okozó hûtlen kezelés bûntette

319. § (3) bek. d) pont Különösen jelentõs vagyoni hát-
rányt okozó hûtlen kezelés bûntette

320. § (2) bek. Különösen nagy vagy azt meghaladó
vagyoni hátrányt okozó hanyag kezelés vétsége

321. § (3) bek. a) pont Fegyveresen elkövetett rablás
bûntette

321. § (4) bek. a) pont Különösen nagy vagy azt meg-
haladó értékre elkövetett rablás bûntette

321. § (4) bek. b) pont Jelentõs értékre fegyveresen el-
követett rablás bûntette

321. § (4) bek. c) pont Hivatalos személy, külföldi hiva-
talos személy ellen, hivatalos eljárása alatt, vagy közfel-
adatot ellátó személy ellen, e feladata teljesítése során
fegyveresen elkövetett rablás bûntette

322. § (3) bek. a) pont Különösen nagy vagy ezt meg-
haladó értékre elkövetett kifosztás bûntette

323. § (2) bek. a)—c) pont Zsarolás bûntette
324. § (5) bek. Különösen nagy kárt okozó rongálás bûn-

tette
324. § (6) bek. Különösen jelentõs kárt okozó rongálás

bûntette
326. § (5) bek. a) pont Különösen nagy értékre elköve-

tett orgazdaság bûntette
326. § (6) bek. a) pont Különösen jelentõs értékre el-

követett orgazdaság bûntette
326. § (6) bek. b) pont Különösen nagy értékre üzletsze-

rûen elkövetett orgazdaság bûntette
329/A. § (3) bek. a) pont Különösen nagy vagyoni hát-

rányt okozó szerzõi vagy szerzõi joghoz kapcsolódó jogok
megsértésének bûntette

329/A. § (3) bek. b) pont Különösen jelentõs vagyoni
hátrányt okozó szerzõi vagy szerzõi joghoz kapcsolódó
jogok megsértésének bûntette

329/D. § (3) bek. a) pont Különösen nagy vagyoni hát-
rányt okozó iparjogvédelmi jogok megsértésének bûntette

329/D. § (3) bek. b) pont Különösen jelentõs vagyoni
hátrányt okozó iparjogvédelmi jogok megsértésének bûn-
tette.

2. számú melléklet

a 9/2002. (III. 28.) BM rendelethez

[2. számú melléklet
a 15/1994. (VII. 14.) BM rendelethez]

Az ORFK SZBEI Felderítõ, Nyomozó, illetve Vizsgálati
Fõosztály hatáskörébe tartozó bûncselekmények

Btk. X. Fejezet

AZ ÁLLAM ELLENI BÛNCSELEKMÉNYEK

Btk. XI. Fejezet

AZ EMBERISÉG ELLENI BÛNCSELEKMÉNYEK

Btk. XV. Fejezet

AZ ÁLLAMIGAZGATÁS,
AZ IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS ÉS A KÖZÉLET
TISZTASÁGA ELLENI BÛNCSELEKMÉNYEK

III. Cím

Az államtitok és a szolgálati titok megsértése

221. § Államtitoksértés bûntette és vétsége
222. § Szolgálati titoksértés vétsége és bûntette
223. § Az államtitoksértés feljelentése elmulasztásának

vétsége

VI. Cím

Az igazságszolgáltatás elleni bûncselekmények

244. § A mellékletben felsorolt bûncselekményekkel
kapcsolatban elkövetett bûnpártolás bûntette

VIII. Cím

A nemzetközi közélet tisztasága elleni bûncselekmények

258/B. § Vesztegetés nemzetközi kapcsolatban bûntette
és vétsége

258/D. § Vesztegetés nemzetközi kapcsolatban bûntette
258/E. § Befolyással üzérkedés nemzetközi kapcsolat-

ban bûntette
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Btk. XVI. Fejezet

I. Cím

A közrend elleni bûncselekmények

261. § Terrorcselekmény bûntette
262. § Légijármû hatalomba kerítésének bûntette

Btk. XVII. Fejezet

A GAZDASÁGI BÛNCSELEKMÉNYEK

I. Cím

Gazdálkodási kötelességeket és a gazdálkodás rendjét
sértõ bûncselekmények

287. § Nemzetközileg ellenõrzött termékek és technoló-
giák forgalmára vonatkozó kötelezettség megszegésének
bûntette

IV. Cím

Vegyes rendelkezések

314. § Az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek
megsértése bûntette és vétsége.

Az egészségügyi miniszter
12/2002. (III. 28.) EüM

rendelete
az egészségügyi közintézmény szakmai fejlesztési

programjának szakmai szabályairól

Az egészségügyi közszolgáltatások nyújtásáról, valamint
az orvosi tevékenység végzésének formáiról szóló 2001. évi
CVII. törvény (a továbbiakban: Ekszt.) 28. §-ának d) pont-
jában foglalt felhatalmazás alapján a következõket ren-
delem el:

1. §

(1) Az Ekszt. 12. §-ának (2) bekezdése szerinti egészség-
ügyi közintézmény (a továbbiakban: közintézmény) által
készített szakmai fejlesztési programra e rendeletet kell
alkalmazni.

(2) E rendelet elõírásait nem kell alkalmazni a kizárólag
alapellátást nyújtó egészségügyi közintézményre.

2. §

(1) A közintézmény szakmai fejlesztési programja
(a továbbiakban: program) ötéves idõtartamra szól.

(2) A program készítése során figyelembe kell venni
a)  az egészségügyrõl szóló 1997. évi CLIV. törvény

146. §-a szerinti Nemzeti Egészségfejlesztési Programban,
továbbá

b)  az országos egészségpolitikai koncepcióban, a regio-
nális tervekben és/vagy a népegészségügyi programokban
foglaltakat.

(3) Amennyiben a tervezett beruházás az épített kör-
nyezet módosulását eredményezi, akkor a program készí-
tésénél figyelembe kell venni a települési önkormányzat
településszerkezeti tervét.

(4) A programot a 3. és 4. §-ok szerinti általános és
speciális tartalmi elemek figyelembevételével kell elkészí-
teni. A programnak az Ekszt. 13. §-ának (2) bekezdésében
írtakon túl a felelõsök és határidõk megjelölését, valamint
a megvalósításához szükséges pénzügyi feltételek biztosí-
tására vonatkozó rendelkezéseket kell tartalmaznia.
A program elkészítésének alapjául szolgáló elemzéseket,
számításokat a program melléklete tartalmazza.

3. §

A program általános tartalmi elemei a következõk:
a)  a közintézmény helyének és szerepének meghatáro-

zása az általa nyújtott szolgáltatás, a Ekszt. 3. §-ának
(2) bekezdése szerinti gondoskodó szerv és a betegellátás
szempontjából,

b)  a helyzetfelmérés és annak ismeretében a fejlesztés
szükségességének indokolása,

c) a fejlesztés legfontosabb szakmai és gazdasági hatásai,
d)  a stratégiai célok, prioritások meghatározása a külön

jogszabályban foglalt országos és/vagy regionális feladat-
kör, valamint a progresszivitási szint figyelembevételével,

e) az alternatív fejlesztési lehetõségek összehasonlító
elemzése,

f)  a fejlesztéshez szükséges pénzügyi forrás biztosításá-
nak megtervezése a közintézmény tulajdonosi struktúrájá-
tól és a fejlesztés jellegétõl függõen, ideértve különösen az
önkormányzatok számára nyújtható címzett és céltámo-
gatás, központi költségvetési elõirányzat, önkormányzati
költségvetés, befektetõi tõke és a pályázatok lehetõségét,

g) a célkitûzések megvalósításának tervezése, ütemezé-
se a teljesítési határidõk, felelõsök meghatározásával,

h)  a program megvalósítás ellenõrzési és értékelési
rendszerének meghatározása.

4. §

A program speciális tartalmi elemei a következõk:
a)  a gyógyító-megelõzõ feladatok összetételének vál-

toztatásával összefüggõ koncepciónál:
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aa)  a területi ellátási kötelezettséggel rendelkezõ
egészségügyi szolgáltató esetén az ellátott lakosság morbi-
ditási, mortalitási adatainak elemzése,

ab)  a tárgyi és személyi minimumfeltételeknek való
megfelelés értékelése,

ac)  a progresszív ellátási szintnek való megfelelés érté-
kelése,

ad)  a gazdaságossági elemzés az Egészségügyi Minisz-
térium szakmai irányelvének figyelembevételével,

ae)  a változtatásnak a közintézmény finanszírozására
gyakorolt hatása és ennek elemzése,

af)  a feladat összetétel módosítása miatt tervezett szer-
vezeti/mûködési forma változtatás meghatározása, ide-
értve a feladat-ellátási, feladat-átvállalási és az alvállal-
kozói szerzõdés kötésének szándékát is;

b)  a jelentõsebb felújításokkal és fejlesztésekkel össze-
függõ koncepciónál:

ba)  a rendelkezésre álló erõforrások ismertetése,
bb)  a tervezett változtatásra tekintettel a tárgyi-mûsza-

ki feltételrendszer megfelelõségének vizsgálata, ezen belül
kiemelt figyelemmel a nagy értékû therápiás és diagnoszti-
kai berendezésekre,

bc) a szükséges mûszaki erõforrás — infrastruktúra,
ingatlan- és orvostechnikai gép-mûszer vagyon, egyéb esz-
köz és berendezés — beszerzésére, cseréjére, felújítására
vonatkozó igények meghatározása,

bd)  a szakmai fejlesztési program mûszaki koncepció-
jának elkészítése;

c) a humánerõforrások fejlesztésével összefüggõ kon-
cepciónál:

ca)  a külön jogszabály szerinti személyi minimumfelté-
teleknek való megfelelés értékelése,

cb) az egyéni teljesítményértékelés rendszerének és az
ösztönzés módszerének meghatározása,

cc) a meglévõ humánerõforrás képzési, továbbképzési
igényének meghatározása a külön jogszabályok szerinti
képzési követelmények figyelembevételével,

cd) változtatáshoz szükséges létszámigény és a hozzá
kapcsolódó képzettségi szintek meghatározása;

d)  a minõségbiztosítással és a minõségfejlesztéssel
összefüggõ koncepciónál:

da)  a minõségpolitikai célkitûzések meghatározása,
db)  a belsõ minõségügyi rendszer mûködésének szabá-

lyozása — a vezetés, a szakmai tevékenységek, a humán-
erõforrások, a pénzügyi erõforrások, a beteg- és dolgozói
elégedettség, a betegek panaszaira, észrevételeire vonatko-
zó hibajavító intézkedések, a teljesítmények és az önérté-
kelés módszereinek vonatkozásában,

dc) a szakmai tevékenység eredményének folyamatos
értékelését biztosító pénzügyi, szakmai, mûködési indiká-
torok meghatározása.

5. §

Az egészségügyi közintézmény szakmai fejlesztési prog-
ramjának az egészségügyi közszolgáltatásról gondoskodó

szerv által történt jóváhagyását követõen az elfogadott
programot mellékletei nélkül kell megküldeni az Egész-
ségügyi Minisztériumnak.

6. §

(1) A programban foglaltak megvalósítását a közintéz-
mény vezetése a program idõtartamának végén történõ
értékelésen túl folyamatosan ellenõrzi. A közintézmény a
tárgyévet követõ év január 31-éig az ellenõrzése alapján
beszámolót készít, amely tartalmazza a program tartalmi
elemeinek tárgyévre esõ részét és annak teljesítésére vo-
natkozó értékelést.

(2) A közintézmény vezetése a beszámolót tájékoztatás
céljából felterjeszti az illetékes egészségügyi közszolgálta-
tásról gondoskodó szervhez és a beszámoló összefoglaló
értékelését az Egészségügyi Minisztériumhoz.

(3) Amennyiben a beszámolóban foglaltak alapján a
program módosítása szükséges, akkor a módosítás tartal-
mára vonatkozóan ki kell kérni az Ekszt. 13. §-ának (3) be-
kezdésében felsorolt szervek, szervezetek véleményét is.

(4) A programmódosítást fel kell terjeszteni
a)  jóváhagyás céljából az egészségügyi közszolgálta-

tásról gondoskodó szervhez a tárgyévet követõ év március
31-éig, valamint

b)  a jóváhagyást követõen tájékoztatás céljából az
Egészségügyi Minisztériumhoz.

7. §

(1) Ez a rendelet 2002. március 31. napján lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésekor egészségügyi szolgál-
tatást nyújtó közintézmény esetén

a)  a 2. § (1) bekezdése szerinti program elsõ tervezési
idõszaka 2003. január 1-jétõl 2007. december 31-ig terjed,
majd ezt követõen ötévenként folyamatos,

b)  a programot az Ekszt. 13. §-a (4) bekezdésének
a)  pontja szerinti szervhez elsõ ízben 2003. március 31-ig
kell felterjeszteni.

(3) E rendelet hatálybalépését követõen létrehozott
közintézménynek a programot jóváhagyásra elõször az
egészségügyi szolgáltatása megkezdését követõ három hó-
napon belül kell felterjesztenie.

(4) A 6. § (1) bekezdése szerinti beszámolót elsõ ízben
2005. január 31-ig kell elkészíteni.

(5) E jogszabály alkalmazásánál jelentõsebbnek az a
felújítás és fejlesztés minõsül, amely a közbeszerzésekrõl
szóló 1995. évi XL. törvény 2. §-ának (1) és (3) bekezdése
szerinti közbeszerzési értékhatárt meghaladja.

Dr. Mikola István s. k.,
egészségügyi miniszter
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Az egészségügyi miniszter
13/2002. (III. 28.) EüM

rendelete

az egészségügyi közintézmények vezetõjének
és vezetõhelyetteseinek képesítési követelményeirõl,

valamint a vezetõi megbízás betöltése érdekében kiírt
pályázat részletes eljárási szabályairól

Az egészségügyi közszolgáltatások nyújtásáról, valamint
az orvosi tevékenység végzésének formáiról szóló 2001. évi
CVII. törvény 28. §-ának a) pontjában kapott felhatal-
mazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

(1) Az egészségügyi közintézmény vezetésével csak az a
személy bízható meg, aki

a)  (orvostudományi vagy egyéb) egyetemi szintû vég-
zettséggel,

b)  egészségügyi (szak)menedzseri képesítéssel vagy
egészségügyi menedzsment szakirányú továbbképzési
szakon szerzett képesítéssel, valamint

c) legalább ötéves vezetõi gyakorlattal

rendelkezik.

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában elõírt képesítési felté-
tel alól — a 4. §-ban foglaltak szerint —, illetõleg a vezetõi
gyakorlat megléte alól az egészségügyi közszolgáltatásról
gondoskodó szerv, a fenntartó (a továbbiakban: fenntartó)
felmentést adhat. Az Egészségügyi Minisztérium közvet-
len felügyelete alá tartozó intézmények tekintetében a fel-
mentésre a kinevezõ (megbízó) jogosult. Az (1) bekezdés
b)  és c) pontjaiban elõírt feltételek alól együttesen is ad-
ható felmentés.

2. §

(1) Az egészségügyi közintézmény orvosvezetõjévé
(az egészségügyi közintézmény vezetõjének orvosvezetõ-
helyettesévé) az nevezhetõ ki, aki

a)  orvostudományi egyetemi végzettséggel, szakorvosi
képesítéssel (szakkórház esetében az adott szakterületnek
megfelelõ szakorvosi képesítéssel), valamint a megelõzõ
tíz évben legalább öt év gyakorló orvosi tevékenységgel,

b)  egészségügyi (szak)menedzseri képesítéssel vagy
egészségügyi menedzsment szakirányú továbbképzési
szakon szerzett képesítéssel vagy jogi szakokleveles orvos
szakirányú továbbképzési szakon szerzett képesítéssel,
valamint

c) legalább hároméves vezetõi gyakorlattal

rendelkezik.

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában elõírt képesítési fel-
tétel alól — a 4. §-ban foglaltak szerint —, illetõleg az elõírt
vezetõi gyakorlat alól felmentést az intézményvezetõ javas-
lata alapján a fenntartó adhat. Az (1) bekezdés b) és
c) pontjaiban elõírt feltételek alól együttesen is adható
felmentés.

3. §

(1) Az egészségügyi közintézmény ápolási igazgatójává
az nevezhetõ ki, aki

a)  egészségügyi fõiskola diplomás ápolói, intézetveze-
tõi, szakoktatói szakán vagy tudományegyetemen szerzett
diplomás ápolói oklevéllel,

b)  egészségügyi (szak)menedzseri képesítéssel vagy
egészségügyi menedzsment szakirányú továbbképzési sza-
kon szerzett képesítéssel, valamint

c) legalább hároméves vezetõi gyakorlattal

rendelkezik.

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában elõírt képesítési fel-
tétel alól — a 4. §-ban foglaltak szerint —, illetõleg a
vezetõi gyakorlat alól felmentést — indokolt esetben — az
intézményvezetõ javaslata alapján a fenntartó adhat. Az
(1) bekezdés b) és c) pontjaiban elõírt feltételek alól együt-
tesen is adható felmentés.

4. §

Az 1. § (1) bekezdés b) pontjában, a 2. § (1) bekezdés
b)  pontjában, valamint a 3. § (1) bekezdés b) pontjában
elõírt képesítés alól felmentés abban az esetben adható, ha
a pályázó (jelölt) a képzésben részt vesz, vagy vállalja a
képesítésnek — a kinevezés (megbízatás) adásától szá-
mított — öt éven belül történõ megszerzését.

5. §

(1) Az egészségügyi közintézmény gazdasági igazgató-
jává (gazdasági vezetõjévé) az nevezhetõ ki, aki

a)  szakirányú felsõfokú iskolai végzettséggel vagy felsõ-
fokú iskolai végzettséggel és emellett mérlegképes köny-
velõi vagy ezzel egyenértékû szakképesítéssel, valamint

b)  legalább hároméves vezetõi gyakorlattal
rendelkezik.

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában elõírt vezetõi gyakor-
lat alól felmentést az intézményvezetõ javaslatára a fenn-
tartó adhat. Az Egészségügyi Minisztérium közvetlen fel-
ügyelete alá tartozó intézmények tekintetében — az intéz-
mény vezetõjének javaslatára — felmentést a kinevezõ
(megbízó) adhat.

(3) Egészségügyi közintézmény gazdasági igazgatója
esetében szakirányú felsõfokú végzettség tekintetében a
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közgazdasági (pénzügyi) felsõoktatásban alapképzésben
szerezhetõ képesítéseket kell irányadónak tekinteni.

6. §

E rendeletben szabályozott intézményvezetõi, illetõleg
intézményvezetõ-helyettesi (orvos-, illetve ápolási igazga-
tói, gazdasági igazgatói), valamint osztályvezetõi, illetõleg
intézeti vezetõ fõgyógyszerészi, intézeti fõgyógyszerészi
beosztások pályázati eljárás során tölthetõk be. A pályázati
feltételekre, valamint a pályázati eljárásra a közalkalma-
zottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény egész-
ségügyi ágazatban történõ végrehajtásáról szóló 233/2000.
(XII. 23.) Korm. rendeletet kell megfelelõen alkalmazni.

7. §

Ez a rendelet 2002. március 31-én lép hatályba. Rendel-
kezéseit az ezt követõen meghirdetésre kerülõ pályázati
eljárások tekintetében kell alkalmazni.

Dr. Mikola István s. k.,
egészségügyi miniszter

Az egészségügyi miniszter
14/2002. (III. 28.) EüM

rendelete

az egészségügyi közszolgáltatások alvállalkozásba
adásának szakmai feltételeirõl

Az egészségügyi közszolgáltatások nyújtásáról, valamint
az orvosi tevékenység végzésének formáiról szóló 2001. évi
CVII. törvény (a továbbiakban: Ekszt.) 28. §-ának b) pont-
jában kapott felhatalmazás alapján a következõket ren-
delem el:

1. §

(1) E rendelet hatálya az egészségügyi közszolgáltatást
nyújtó egészségügyi szolgáltatókra és az alvállalkozás
keretében egészségügyi szolgáltatást végzõkre terjed ki.

(2) Egészségügyi szolgáltató egészségügyi közszolgálta-
tást akkor adhat alvállalkozásba, ha azáltal az egészségügyi
szolgáltatás színvonalának javítása érhetõ el, illetve a
betegek egészségügyi ellátása legalább a szerzõdés meg-
kötése idõpontjában elért hatékonysággal folyamatosan
biztosítható.

2. §

(1) Az egészségügyi szolgáltató szempontjából teljes
egészségügyi szakfeladatnak minõsül az Ekszt. 2. §-ának
d)  pontja értelmében a külön jogszabály szerinti egészség-
ügyi felsõfokú szakirányú szakképesítéssel ellátható egész-
ségügyi szakterülethez kapcsolódó, az adott egészségügyi
szolgáltató mûködési engedélyében meghatározott szerve-
zeti egységei, és/vagy alvállalkozó által nyújtott egészség-
ügyi szolgáltatások összessége.

(2) A teljes egészségügyi szakfeladat kiterjedhet a szak-
terület egészére, magában foglalva a járóbeteg-szakellá-
tást, a gondozást, az aktív, a krónikus és a rehabilitációs
fekvõbeteg-szakellátást. Teljes egészségügyi szakfeladat-
nak minõsül továbbá az alapellátás körébe tartozó tevé-
kenység, illetve az egészségügyi felsõfokú szakirányú szak-
képesítéssel ellátható diagnosztikai tevékenység.

(3) A szakterület jellegéhez és az adott egészségügyi
szolgáltató mûködési engedélyében rögzített tevékenysé-
géhez igazodóan a teljes egészségügyi szakfeladathoz nem
szükségszerûen kapcsolódik a (2) bekezdés szerinti vala-
mennyi ellátás.

(4) A teljes egészségügyi szakfeladat alvállalkozásba
adására — a (6) bekezdésben foglaltak figyelembevéte-
lével — az egészségügyi szolgáltató az egészségügyi köz-
szolgáltatásról gondoskodó szerv elõzetes hozzájárulásá-
val köthet szerzõdést, amely hozzájárulás kiterjedhet az
egészségügyi szakfeladat alvállalkozás útján történõ ellátá-
sára vagy az adott alvállalkozói szerzõdés megkötésére.

(5) Ha jogszabály másként nem rendelkezik, minden
teljes egészségügyi szakfeladat alvállalkozásba adható, ki-
véve ellátási érdekbõl az Országos Mentõszolgálat által
végzett állami feladatnak minõsített mentést, valamint az
Országos Vérellátó Szolgálat külön jogszabály szerinti
tevékenységét.

(6) Ha az egészségügyi szakfeladat ellátására külön jog-
szabály speciális feltételeket állapít meg, e feltételeket az
alvállalkozásba adás esetén is biztosítani, illetve teljesíteni
kell.

(7) Az egészségügyi szolgáltató olyan teljes egészségügyi
szakfeladatra vagy egészségügyi részfeladatra köthet al-
vállalkozói szerzõdést, amely tevékenység végzésére mû-
ködési engedéllyel rendelkezik, vagy amelyre az alvállalko-
zóval együtt mûködési engedélyt kap.

(8) Az egészségügyi szolgáltatás biztonságának érdeké-
ben fekvõbeteg-ellátást nyújtó intézményben az alvállalko-
zás keretében végzett diagnosztikai és terápiás tevékeny-
séghez szükséges gyógyszereket az intézeti gyógyszerellá-
tásról szóló külön jogszabály és az intézmény szabályzatá-
nak elõírásai szerint kell biztosítani.
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3. §

(1) A 2. § (1) bekezdésben meghatározott teljes egész-
ségügyi szakfeladaton belül részfeladatnak minõsülõ olyan
szolgáltatás adható alvállalkozásba, amely

a)  szakmailag elkülönül és önállóan ellátható a 6. és
7. §-ban meghatározott körben,

b)  az Ekszt. 9. §-ának (5) bekezdése szerinti esetben
területileg vagy idõben elkülönül.

(2) A teljes egészségügyi szakfeladat és az (1) bekezdés
a)  pontja szerinti részfeladat az adott egészségügyi szolgál-
tatást nyújtó egészségügyi dolgozókból alakult egészség-
ügyi szolgáltató helyett akkor adható más egészségügyi
szolgáltatónak alvállalkozásba, ha

a)  az Ekszt. 9. §-ának (1) bekezdése szerinti ajánlat
megtételétõl számított 30 napon belül az érintett egészség-
ügyi dolgozók nem nyilvánítják ki azon szándékukat, hogy
a teljes egészségügyi szakfeladatot, illetve részfeladatot
alvállalkozóként kívánják ellátni,

b)  az érintett egészségügyi dolgozók a szándéknyilat-
kozat megtételétõl számított 90 napon belül az alvállal-
kozói szerzõdést nem kötik meg.

(3) A teljes egészségügyi szakfeladaton belül területileg
elkülönülõ részfeladat a külön telephelyen vagy külön épü-
letben önálló egységként mûködõ szolgáltatás, továbbá
járóbeteg-szakellátás terén az egyes orvosi rendelõ.

(4) A teljes egészségügyi szakfeladaton belül idõben
elkülönülõ részfeladatnak minõsül az a feladat, amely a
betegellátás szempontjából elkülönülõ ellátási tevékeny-
ség, az alapellátásban az ügyeleti ellátás, valamint az idõ-
ben osztott járóbeteg-szakellátás, szakambulancia, gondo-
zóintézeti ellátás.

4. §

(1) Az alvállalkozói szerzõdést írásban kell megkötni.
A szerzõdés tartalma közérdekû adatnak minõsül. Az al-
vállalkozói szerzõdés határozott és határozatlan idõre is
megköthetõ. Ha az egészségügyi szolgáltató feladat-ellá-
tási vagy feladat-átvállalási szerzõdéssel rendelkezik és
teljes egészségügyi szakfeladatra, illetve részfeladatra al-
vállalkozói szerzõdést köt, az alvállalkozói szerzõdés leg-
hosszabb idõtartama nem haladhatja meg az egészségügyi
szolgáltató feladat-ellátási vagy feladat-átvállalási szerzõ-
désének idõtartamát.

(2) A szerzõdés módosítását mindkét szerzõdõ fél írás-
ban kezdeményezheti. A másik fél számára legalább
30 napot kell biztosítani a módosítás tartalmának meg-
ismerésére.

(3) A határozatlan idõre kötött szerzõdést bármely fél
írásban felmondhatja a naptári év végére. A felmondás
ideje nem lehet rövidebb hat hónapnál, és nem veszélyez-

tetheti a betegek ellátásának folyamatosságát és bizton-
ságát.

(4) Az alvállalkozói szerzõdés megszûnésekor az alvál-
lalkozó az általa kezelt és nyilvántartott adatokat hiányta-
lanul az egészségügyi szolgáltató rendelkezésére bocsátja.

(5) A rendeletben nem szabályozott kérdésekben a
Polgári Törvénykönyv rendelkezéseit kell alkalmazni.

5. §

(1) Az egészségügyi szolgáltatás folyamatossága és biz-
tonsága érdekében az alvállalkozói szerzõdést a (2) és
(3) bekezdésekben meghatározottak figyelembevételével
indokolt megkötni.

(2) Az alvállalkozói szerzõdés különösen a következõ-
ket tartalmazza

a)  a területi ellátási kötelezettség pontos megjelölését,
ha a szerzõdés területi ellátási kötelezettséget is tartalmaz,

b)  az alvállalkozás keretében ellátandó feladatok tételes
meghatározását, a nyújtható szolgáltatások felsorolását,
illetve a 6. § (2) bekezdés c)—g) pontok esetében a hatás-
kör pontos meghatározását, valamint a szakorvossal tör-
ténõ együttmûködés módját,

c) az alvállalkozó, illetve alkalmazottai rendelkezésre
állásának, személyes feladat végzésének elõírásait,

d)  a szakmai tevékenység eredményének értékelését
biztosító szakmai és mûködési teljesítménymutatókat,

e) az egészségügyi szolgáltató által rendelkezésre bo-
csátott létesítmény és eszközök jegyzékét, illetve az alvál-
lalkozó által biztosított személyi és tárgyi feltételeket,

f)  a létesítményfenntartási kötelezettség tartalmát
(üzemeltetés és rendes karbantartás, állagmegóvás és fel-
újítás),

g) a gép-, mûszer és egyéb állóeszköz fenntartására,
felújítására és pótlására vonatkozó rendelkezéseket, ide-
értve az értékcsökkenéssel kapcsolatos költségviselés kér-
dését,

h)  az egészségügyi szolgáltató által alkalmazott munka-
vállalók továbbfoglalkoztatásával kapcsolatos kérdéseket,

i) az együttmûködési feltételeket az egységes betegellá-
tás érdekében és az információs rendszer mûködtetésében,

j) az alvállalkozó azon kötelezettségét, hogy évente az
egészségügyi szolgáltató részére beterjeszti a pénzügyi és
vagyonmérlegét, illetve bejelentési kötelezettségét a
60 napon túli tartozásáról,

k)  az egészségügyi szolgáltató által végezhetõ ellenõr-
zés körét és gyakoriságát,

l) ha az egészségügyi szolgáltató képzési, szakképzési és
továbbképzési tevékenységet is végez, az alvállalkozó kö-
telezettségét az ebben való közremûködés módjáról és
formájáról,
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m)  az alvállalkozó kötelezettségét az egészségügyi szol-
gáltató mûködési rendjére vonatkozó szabályzatok alkal-
mazására.

(3) Az alvállalkozói szerzõdés rendelkezhet
a)  a szakmai fejlesztési programról,
b)  a minõségbiztosítással és minõségfejlesztéssel ösz-

szefüggõ kérdésekrõl,
c) mindazokról a kérdésekrõl, amelyeket a felek szük-

ségesnek tartanak.

6. §

(1) Egészségügyi szolgáltató egészségügyi részfeladatot
csak abban az esetben adhat alvállalkozásba, ha az alvállal-
kozásba adott és a visszamaradt részfeladat ellátásának
minõségi színvonala nem csökken, és az egységes beteg-
ellátás nem kerül veszélybe.

(2) A teljes egészségügyi szakfeladaton belül szakmailag
elkülönülõ, önállóan végezhetõ részfeladatok:

a)  a teljes egészségügyi szakfeladat járóbeteg-szakellá-
tási részfeladata, kivéve a fekvõbeteg-intézmény szak-
ambulanciai tevékenysége;

b)  a teljes egészségügyi szakfeladat alábbi gondozói el-
látási részfeladatai:

ba)  addiktológiai, alkohol- és drogfüggõ beteggondozás,
bb)  bõr- és nemibeteg-gondozás,
bc) onkológiai gondozás,
bd)  pszichiátriai gondozás,
be) tüdõgyógyászati gondozás;
c) a külön jogszabályban meghatározott egészségügyi

természetgyógyászati és nem konvencionális egészségügyi
tevékenység szakképesítésenként;

d)  ápolási osztály szakellátási feladata;
e) hospice ellátás;
f)  dietetika;
g) gyógytorna.

(3) A betegellátás egységessége érdekében, ha a (2) be-
kezdés a)  pontjában meghatározott egyes járóbeteg-
szakellátási részfeladathoz szakmailag hozzátartozik az
ultrahang diagnosztikai vizsgálat, úgy az alvállalkozói szer-
zõdés erre is kiterjed.

7. §

(1) E rendeletben meghatározott részfeladat a (2) be-
kezdés szerint tovább is bontható olyan speciális szakellá-
tásra, melyre nincs a külön jogszabályban meghatározott
felsõfokú szakirányú szakképesítés, de a betegellátás érde-
kében indokolt, feltéve, hogy a részfeladat megbontása
nem veszélyezteti a betegellátás egységességét.

(2) A 6. § (2) bekezdése a) pontja szerinti egyes járóbe-
teg-szakellátási részfeladaton belül az alábbi speciális el-
látások adhatók önállóan alvállalkozásba:

a)  mammográfia,

b)  humán reprodukciós eljárás (IVF),
c) mozgó minimálinvazív lithotripsia rendelés által

végzett ellátás, valamint
d)  dialízis ellátás.

(3) Egészségügyi fekvõbeteg-szakellátás körében az
ügyeleti ellátás alvállalkozásba adható.

8. §

(1) Ez a rendelet 2002. március 31. napján lép hatályba.

(2) E rendelet 7. §-ának (3) bekezdése 2003. június 30.
napján hatályát veszti.

Dr. Mikola István s. k.,
egészségügyi miniszter

Az egészségügyi miniszter
15/2002. (III. 28.) EüM

rendelete

az egészségügyi közintézmények mûködési rendjérõl,
illetve szakmai vezetõtestületérõl

Az egészségügyi közszolgáltatások nyújtásáról, valamint
az orvosi tevékenység végzésének formáiról szóló 2001. évi
CVII. törvény 28. §-ának e) pontjában foglalt felhatal-
mazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

A rendelet hatálya a szakellátást nyújtó egészségügyi
közintézményekre (a továbbiakban: közintézmény) ter-
jed ki.

2. §

(1) A közintézmény a szakmai jogszabályoknak, az adott
szervezeti formára (költségvetési szerv, közhasznú társa-
ság) irányadó jogszabályoknak, valamint e rendeletben
foglaltaknak megfelelõen mûködik.

(2) A közintézmény szakmai tevékenysége ellátását ille-
tõen önálló, szervezeti és mûködési tevékenysége körében
pedig szabadon dönt mindazon kérdésekben, amelyeket
jogszabály vagy a szervezeti és mûködési szabályzat nem
utal más szerv vagy személy hatáskörébe.

(3) A közintézmény mûködési rendjét a
a)  szervezeti és mûködési szabályzatban,
b)  házirendben,
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c) 4. § (3) bekezdésében foglalt belsõ szabályzatokban,
valamint

d)  más jogszabályok által elõírt belsõ szabályzatokban
[a továbbiakban a)—d) pont alattiak együtt: intézményi
szabályzatok]
kell meghatározni.

(4) Az intézményi szabályzatok — a szabályzat tárgya
szerint — kötelezõek a közintézmény által foglalkoztatot-
takra, a közintézményben kezelt betegekre, valamint a
közintézményben bármilyen jogcímen tartózkodó más
személyekre.

(5) A szervezeti és mûködési szabályzatot, valamint a
házirendet, ideértve ezek késõbbi módosításait is

a)  költségvetési szervként mûködõ közintézmény ese-
tén a közintézmény fenntartója,

b)  közhasznú társaságként mûködõ közintézmény ese-
tén a taggyûlés,

c) egyszemélyes közhasznú társaságként mûködõ köz-
intézmény esetén az alapító [a továbbiakban a)—c) pont
alattiak együtt: intézményfenntartó]
hagyja jóvá.

3. §

(1) A közintézmény felépítésével, belsõ kapcsolatrend-
szerével, mûködésével összefüggõ alapvetõ szabályokat
— a jogszabályok keretei között — a szervezeti és mûkö-
dési szabályzatban kell meghatározni.

(2) A szervezeti és mûködési szabályzat tartalmazza
a)  a közintézmény jogállását,
b)  a közintézmény azonosító adatait,
c) a közintézmény szervezeti egységeinek megnevezé-

sét, feladatköreit, mûködésének alapvetõ szabályait,
továbbá a szervezeti egységek egymás közötti kapcsolat-
rendszerét,

d)  a vezetési szinteket, s az egyes szintekhez kapcsolódó
vezetõi jogköröket,

e) az egészségügyi dokumentáció vezetésének rendjét,
f)  a szakmai vezetõtestület mûködési rendjét,
g) alvállalkozó megbízása esetén az alvállalkozó közin-

tézményen belüli mûködésére, kapcsolatrendszerére
vonatkozó elõírásokat, valamint

h)  mindazt, amit jogszabály kötelezõen elõír.

4. §

(1) A szervezeti és mûködési szabályzat által kijelölt
keretek között a házirendben kell meghatározni mind-
azokat a szabályokat, amelyek ismerete a közintézményben
nyújtott egészségügyi szolgáltatások igénybevevõi számára
a jogaik rendeltetésszerû gyakorlása, illetõleg kötelezett-
ségeik teljesítése szempontjából nélkülözhetetlen, így
különösen

a)  a közintézmény belsõ rendjével összefüggõ elõ-
írásokat,

b)  a kapcsolattartási jog gyakorlásával összefüggõ sza-
bályokat,

c) a betegjogok gyakorlásának és érvényesítésének sza-
bályait,

d)  a betegjogi képviselõvel való kapcsolattartás rendjét,
e) a betegek értékeinek megõrzésével kapcsolatos elõ-

írásokat, továbbá
f)  mindazt, amit jogszabály kötelezõen a házirend sza-

bályozási körébe utal.

(2) A házirendet a közintézmény várakozó helyiségei-
ben, kórtermeiben és rendelõhelyiségeiben jól látható mó-
don ki kell függeszteni.

(3) A közintézmény belsõ szabályzatot alkot
a)  az intézeti gyógyszerellátás rendjérõl,
b)  fekvõbeteg-szakellátást nyújtó közintézmény esetén

az ápolási ellátás rendjérõl, valamint
c) az ügyelet rendjérõl, továbbá
d)  amennyiben a közintézmény orvostudományi kuta-

tási tevékenységet is folytat, a kutatás rendjérõl.

5. §

(1) A térítési díjköteles szolgáltatások és az azokhoz
tartozó térítési díjak jegyzékét a közintézmény várakozó
helyiségeiben, kórtermeiben és rendelõhelyiségeiben jól
látható módon ki kell függeszteni.

(2) A térítési díjköteles szolgáltatások nyújtásáról a
beteg részére — a külön jogszabályban meghatározottak
szerint — számlát (nyugtát) kell adni.

6. §

(1) A közintézmény vezetése az intézmény egyszemélyi
felelõs vezetõjét, valamint a vezetõhelyetteseket foglalja
magában.

(2) A közintézmény vezetésének feladatát képezi az
adott intézmény szakmai követelményeknek megfelelõ,
folyamatos és gazdaságos mûködtetése. E feladatának a
közintézmény vezetése a szakmai önállósága alapján a ha-
tályos jogszabályok, a szervezeti és mûködési szabályzat,
illetõleg az intézményfenntartó határozatainak figye-
lembevételével tesz eleget.

7. §

(1) A közintézmény egyszemélyi felelõs vezetõje a fõ-
igazgató vagy igazgató (a továbbiakban együtt: fõigazgató).

(2) A fõigazgató kizárólagos hatáskörébe tartozik:
a)  jogszabály eltérõ rendelkezésének hiányában a vezetõ-

helyettesek megbízása, a megbízás visszavonása, illetve
felettük az egyéb munkáltatói jogok gyakorlása,
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b)  a közintézmény szakmai osztályai vezetõinek meg-
bízása, illetve a megbízás visszavonása,

c) a vezetõhelyettesek munkaköri leírásának meghatá-
rozása,

d)  jogszabály eltérõ rendelkezésének hiányában az
intézményi szabályzatok jóváhagyása,

e) az intézményi szervezeti és mûködési szabályzatban
kizárólagos hatáskörként meghatározott egyéb feladatok
ellátása,

f)  a közintézmény tevékenysége elleni panasz megvizs-
gálása, elintézése, valamint

f)  mindaz, amit jogszabály a fõigazgató kizárólagos
hatáskörébe utal.

(3) A fõigazgatót feladatainak ellátásában a szakmai
vezetõtestület, valamint a vezetõhelyettesek segítik.

(4) A fõigazgató köteles kikérni a szakmai vezetõtes-
tület állásfoglalását

a)  a (2) bekezdés a)—b) pontjaiban meghatározott
döntések meghozatalát megelõzõen, valamint

b)  a közintézmény szervezeti és mûködési szabályzatá-
ban elõírt esetekben.

8. §

(1) A közintézmény vezetõhelyettesei:
a)  fekvõbeteg-szakellátást nyújtó közintézményben az

orvosigazgató, az ápolási igazgató és a gazdasági igazgató;
b)  kizárólag járóbeteg-szakellátást nyújtó közintéz-

ményben az orvosigazgató és a gazdasági igazgató;
c) kizárólag ápolási feladatokat ellátó közintézmény-

ben az ápolási igazgató és a gazdasági igazgató.

(2) Az orvosigazgató feladatkörébe tartozik — a fõigaz-
gató közvetlen irányítása mellett — a közintézményben
nyújtott orvosi és intézeti gyógyszerészi tevékenység fel-
ügyelete és a tevékenységek összehangolása, ennek kereté-
ben különösen:

a)  az egészségügyi dokumentáció vezetése szabálysze-
rûségének biztosítása és felügyelete,

b)  az ügyeleti tevékenység biztosítása és felügyelete,
c) a betegjogok érvényesülésének folyamatos figyelem-

mel kísérése,
d)  a betegek által bejelentett panaszok kivizsgálásában

való közremûködés,
e) a betegjogi képviselõvel való kapcsolattartás,
f)  az egészségügyi hatósági rendelkezések végrehajtásá-

nak ellenõrzése,
g) a házirend rendelkezései végrehajtásának ellenõr-

zése,
h)  a közintézmény higiénés rendjének biztosítása és

felügyelete,
i) a közintézményben nyújtott egészségügyi szolgálta-

tások folyamatos minõség-ellenõrzése,

j) a közintézményben orvosi, gyógyszerészi munkakör-
ben foglalkoztatott egészségügyi dolgozók továbbképzésé-
nek biztosítása és felügyelete, valamint

k)  a szervezeti és mûködési szabályzatban meghatáro-
zott további feladatok ellátása.

(3) Az ápolási igazgató feladatkörébe tartozik — a fõ-
igazgató közvetlen irányítása mellett — a közintézmény
által nyújtott ápolási tevékenység felügyelete és a tevé-
kenységek összehangolása, ennek keretében különösen:

a)  a kórházi ápolási dokumentáció szabályszerû veze-
tésének, a dokumentáció szakmai tartalmának felügyelete,

b)  a betegjogok érvényesülésének folyamatos figyelem-
mel kísérése,

c) a betegek által bejelentett panaszok kivizsgálásában
való közremûködés,

d)  a betegjogi képviselõvel való kapcsolattartás,
e) a közintézmény higiénés rendjének folyamatos figye-

lemmel kísérése,
f)  a házirendben foglalt rendelkezések végrehajtásának

ellenõrzése,
g) a közintézményben ápolói és egyéb egészségügyi

szakdolgozói munkakörben foglalkoztatott egészségügyi
dolgozók továbbképzésének biztosítása és felügyelete,
valamint

h)  a szervezeti és mûködési szabályzatában meghatáro-
zott további feladatok ellátása.

(4) A gazdasági igazgató feladatkörébe tartozik —
a fõigazgató közvetlen irányítása mellett — a közintéz-
mény mûködésével összefüggõ gazdasági, pénzügyi és
intézményüzemeltetési (gondnoksági) feladatok, valamint
a mindezekkel összefüggésben felmerülõ adminisztratív
feladatok irányítása.

(5) A szervezeti és mûködési szabályzatban további
vezetõhelyettesi munkakörök is kialakíthatóak.

(6) Az orvosigazgató, az ápolási igazgató, valamint az
(5) bekezdés alapján megbízott vezetõhelyettes feladatai-
nak ellátásával valamely szakmai osztály vezetõje is meg-
bízható.

9. §

(1) A szakmai vezetõtestület az egészségügyi közintéz-
mény tanácsadó, véleményezõ és javaslattételi szerve,
amely az e rendeletben meghatározott feladatait a szerve-
zeti és mûködési szabályzatban meghatározottak szerint,
ennek keretei között saját ügyrendjének megfelelõen
gyakorolja.

(2) Nem kötelezõ szakmai vezetõtestületet létrehozni,
ha a (3) bekezdésre figyelemmel a testület tagjainak száma
nem éri el az öt fõt.

(3) A szakmai vezetõtestület tagjai:
a)  az orvosigazgató,
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b)  az ápolási igazgató, valamint
c) az intézmény szakmai osztályainak vezetõi.

(4) A (3) bekezdés c) pontja szerinti szakmai vezetõ-
testületi tagok számát a szervezeti és mûködési szabályzat
korlátozhatja azzal, hogy e tagok száma ötnél nem lehet
kevesebb.

(5) A szakmai vezetõtestület a tagjai közül elnököt
választ.

(6) A szakmai vezetõtestület ülését a testület elnöke a
közintézmény szervezeti és mûködési szabályzatában fog-
laltaknak megfelelõen, illetõleg szükség szerint hívja össze.
Köteles összehívni a testület ülését abban az esetben, ha
ezt a vezetõtestület legalább egyharmada írásban kezdemé-
nyezi. A szakmai vezetõtestület ülésére minden esetben
meg kell hívni a (7) bekezdésben felsorolt személyeket is.

(7) A szakmai vezetõtestület ülésén tanácskozási joggal
részt vehet az intézményfenntartó képviselõje, a fõigaz-
gató, a gazdasági igazgató, valamint a 8. § (5) bekezdése
alapján kinevezett vezetõhelyettes.

(8) A szakmai vezetõtestület
a)  részt vesz az intézmény szakmai fejlesztési program-

jának, szervezeti és mûködési szabályzatának, házirend-
jének, valamint a 4. § (4) bekezdése szerinti belsõ szabály-
zatainak elõkészítésében,

b)  véleményt nyilvánít az intézményt érintõ feladat-
ellátási szerzõdés vagy feladat-átvállalási szerzõdés meg-
kötésére irányuló pályázat elbírálása során,

c) véleményezi, illetve rangsorolja a vezetõhelyettesi és
a szakmai osztályok vezetõi munkaköreinek betöltésére
beérkezett pályázatokat,

d)  az intézményfenntartó, illetõleg a fõigazgató felé
javaslattételi joga van, illetve

e) az intézményfenntartó, illetõleg a fõigazgató felkéré-
sére meghatározott szakmai kérdésben véleményt nyil-
vánít.

10. §

(1) Ez a rendelet 2002. március 31. napján lép hatályba.

(2) A közintézmény legkésõbb 2002. szeptember 30-ig
köteles az intézményi szabályzatait az e rendelet elõ-
írásainak megfelelõen felülvizsgálni és módosítani, ha
szükséges új szabályzatot készíteni, továbbá a szervezeti és
mûködési szabályzatot, valamint a házirendet jóváhagyás
céljából az intézményfenntartóhoz felterjeszteni.

(3) A közintézmény a szakmai vezetõtestületet leg-
késõbb 2002. december 31-ig köteles megalakítani. A szak-
mai vezetõtestület alakuló ülését a fõigazgató hívja össze.

Dr. Mikola István s. k.,
egészségügyi miniszter

A gazdasági miniszter
és az egészségügyi miniszter

14/2002. (III. 28.) GM—EüM
együttes rendelete

a háromévesnél fiatalabb gyermekek számára,
lágy PVC-bõl készült gyermekjátékokban
és gyermekápolási cikkekben alkalmazott

egyes lágyítók korlátozásáról

A fogyasztóvédelemrõl szóló 1997. évi CLV. törvény
56. §-ának a) pontjában kapott felhatalmazás alapján a
következõket rendeljük el:

1. §

E rendelet hatálya a háromévesnél fiatalabb gyermekek
számára elõállított, szájba vehetõ lágy PVC-bõl készült
játékok és gyermekápolási cikkek gyártóira és forgalmazóira
terjed ki.

2. §

E rendelet alkalmazásában
játék, játékszer: minden olyan termék, amelyet egyértel-

mûen arra a célra terveztek vagy szántak, hogy az a gyer-
mekek játékául szolgáljon;

gyermekápolási cikk: minden olyan termék, amelyet
arra szántak, hogy elõsegítse a gyermekek alvását, meg-
nyugtatását, etetését, vagy az a gyermekeknek szopoga-
tásra, rágcsálásra szolgáljon.

3. §

A háromévesnél fiatalabb gyermekek számára, részben
vagy egészben lágy PVC-bõl készült szájba vehetõ játékok
és gyermekápolási cikkeket e rendelet hatálybalépését
követõen nem hozhatók forgalomba, ha az alább felsorolt
lágyítókból összesen 0,1 tömeg%-nál nagyobb mennyi-
séget tartalmaznak:

CAS szám EINECS szám

di-izononil-ftalát 28553-12-0 249-079-5

di-(2-etilhexil)ftalát 117-81-7 204-211-0

di-n-oktil-ftalát 117-84-0 204-214-7

di-izodecil-ftalát 26761-40-0 247-977-1

butil-benzil-ftalát 85-68-7 201-622-7

dibutil-ftalát 84-74-2 201-557-4

4. §

(1) Ez a rendelet 2002. július 1-jén lép hatályba.
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(2) Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl
szóló Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, az azt kihirdetõ 1994. évi
I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai Közösségek
Bizottságának 1999/815/EK határozatával összeegyeztet-
hetõ szabályozást tartalmaz.

Dr. Matolcsy György s. k., Dr. Mikola István s. k.,
gazdasági miniszter egészségügyi miniszter

A honvédelmi miniszter
12/2002. (III. 28.) HM

rendelete

az Észak-atlanti Szerzõdés Szervezete Biztonsági
Beruházási Programja magyarországi végrehajtási

rendjérõl és szabályairól szóló
31/2000. (X. 27.) HM rendelet módosításáról

Az Észak-atlanti Szerzõdés Szervezete Biztonsági Beru-
házási Programja magyarországi végrehajtási rendjérõl és
szabályairól szóló 31/2000. (X. 27.) HM rendeletet
(a továbbiakban: R.) a következõk szerint módosítom:

1. §

Az R. bevezetõ rendelkezésének zárójeles szövegrésze
a következõk szerint módosul:

,,(NATO Security Investment Programme)’’

2. §

(1) Az R. 4. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) A programfelelõs feladatainak ellátására HM szer-
vezet, HM hivatal, HM háttérintézmény vagy MH szerve-
zet jelölhetõ ki, vagy — a program jelentõségének, fontos-
ságának függvényében — egyedi döntés alapján Nemzeti
Programiroda hozható létre (a továbbiakban: program-
felelõs). Több országot érintõ fejlesztési program esetén,
az érintett országok egyetértésével, a kijelölt programfelelõs
irányításával Nemzetközi Programiroda hozható létre.’’

(2) Az R. 4. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(4) A programfelelõs a programot érintõ átfogó jelen-
téseket és a program végrehajtásáról szóló féléves jelentést
a HM BBBH útján terjeszti fel a honvédelmi miniszter
részére. Felsõ szintû döntést igénylõ esetekben szolgálati

úton jelentést, illetve javaslatot terjeszt fel a honvédelmi
miniszter részére.’’

3. §

Az R. 6. §-a (2) bekezdésének e) pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

[(2) A PMT alapján a következõ feladatok kerülnek vég-
rehajtásra:]

,,e) A költségbecslés-tervezetet a HM Biztonsági Be-
ruházási Tervtanács jóváhagyását követõen — a HM véde-
lemgazdasági helyettes államtitkár egyidejû tájékoztatá-
sával — a PMT-ben meghatározott határidõre, a
HM BBBH a programfelelõssel együttmûködve benyújtja
a NATO Nemzetközi Törzse részére. A NATO Nemzet-
közi Törzse a tervezetet megvitatja és elfogadásra a NIB
részére átadja.’’

4. §

Az R. 7. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,7. § (1) A programok pénzügyi fedezete egyrészt az

Országgyûlés által a HM fejezet éves költségvetésében
— a fejezeti kezelésû elõirányzatok között — a Hozzájáru-
lás a NATO Biztonsági Beruházási Programjához költség-
vetési jogcímen jóváhagyott elõirányzat, másrészt a NATO
tagállamok programokhoz történõ éves hozzájárulása.

(2) A NATO tagállamok programokhoz történõ éves
hozzájárulása folyósításának (esetleges) késedelme esetén
— amennyiben más programok terhére az egyes prog-
ramok aktuális kifizetései nem teljesíthetõek — a deviza-
számla likviditásának biztosítása érdekében — a honvédel-
mi miniszter egyedi döntése alapján — a HM fejezet kiadá-
si elõirányzatai, illetve költségvetési támogatásai vissza-
pótlási kötelezettséggel ideiglenesen igénybe vehetõk.

(3) Az (1) bekezdés szerinti jogcím éves költségvetési
elõirányzata a NIB által programokra lebontott, Magyar-
országot érintõ (hazai hozzájárulások) költségvetési támo-
gatási elõirányzat, a programokhoz kapcsolódó — a HM
költségvetését terhelõ — nemzeti felelõsség keretében
megvalósítandó beruházásokhoz, valamint az infrastruk-
turális feltételek megteremtéséhez szükséges elõirányzat,
továbbá a Magyar Köztársaság más nemzetek programjai-
hoz történõ hozzájárulásának elõirányzata alapján kerül
összeállításra.

(4) A Hozzájárulás a NATO Biztonsági Beruházási
Programjához költségvetési jogcím költségvetési terv-
javaslatát — a HM BBBH 5. § (5) bekezdése szerinti adat-
szolgáltatása alapján — a HM KPSZH állítja össze.

(5) A HM fejezet éves költségvetési tervjavaslatának
részeként a (3) bekezdés szerinti tervjavaslatot a HM Kol-
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légiuma megvitatja, és javaslata alapján a honvédelmi
miniszter dönt annak elfogadásáról.

(6) A Magyar Köztársaság tárgyévi költségvetésérõl
szóló törvény kihirdetését követõen a programok elemi
költségvetési tervét az államháztartás mûködési rendjérõl
szóló kormányrendeletben és — az államháztartásról
szóló, többször módosított törvény alapján az évente ki-
adásra kerülõ — a fejezeti kezelésû elõirányzatok felhasz-
nálásának rendjérõl szóló HM rendeletben (a továbbiak-
ban: HM rendelet) meghatározottak szerint a HM BBBH
a programfelelõs bevonásával készíti el és terjeszti fel
jóváhagyásra.

(7) Az elemi költségvetési terv alapján — a NIB által
jóváhagyott — a tagállamok tervezett éves hozzájárulása
összegének és a tárgyévet megelõzõ év(ek) maradványának
figyelembevételével a HM BBBH a programfelelõsök be-
vonásával programonként összeállítja az éves költségvetési
terveket és a 9. § (2) bekezdése szerinti nemzeti adminiszt-
rációs költségek (a továbbiakban: NAK) éves költségvetési
tervét. Az éves költségvetési terveket a HM BBBH a (6) be-
kezdés szerinti módon és határidõre terjeszti fel jóvá-
hagyásra.

(8) A jóváhagyott éves költségvetések terhére a progra-
mok vonatkozásában a HM BBBH, a NAK felhasználására
pedig a programfelelõs — a HM BBBH egyidejû tájékoz-
tatásával — vállal kötelezettséget.

(9) A jóváhagyott elemi költségvetés programokkal kap-
csolatos pénzforgalmának lebonyolítása — a HM KPSZH
és a Magyar Államkincstár között kötött devizaszámla
szerzõdés alapján — a Magyar Államkincstár által a HM
költségvetési fejezet részére megnyitott — költségvetési
körön kívüli — devizaszámláról történik. A HM KPSZH a
devizaszámla forgalmának lebonyolítását végzi.

(10) Az elemi költségvetési tervben jóváhagyott
elõirányzatok feladatváltozás miatti, a Hozzájárulás a
NATO Biztonsági Beruházási Programjához költségvetési
jogcím terhére történõ módosítására, illetve a fejezet más
(al)címeit terhelõ elõirányzat-átcsoportosításra a
HM BBBH a HM KPSZH részére javaslatot küld.
A HM KPSZH a javaslatot felülvizsgálja és — a HM véde-
lemgazdasági helyettes államtitkár útján — jóváhagyásra a
honvédelmi miniszter részére felterjeszti.

(11) A HM KPSZH a devizaszámla forgalmáról a
NATO elszámolási rendjéhez igazodó, programonkénti és
összesített analitikus nyilvántartást, a programfelelõs és a
Nemzetközi Programiroda pénzügyi ellátója a NAK
— mint az államháztartás központi költségvetését képezõ
keretének — teljesített kiadásairól az államháztartás szer-
vezetei beszámolási és könyvvezetési kötelezettségének
sajátosságairól szóló 249/2000. (XII. 24.) Korm. rendelet-
ben foglaltak szerint vezeti a fõkönyvi könyvelését és
számol be.

(12) Az analitikus nyilvántartásban a 8. § szerinti NAK-ot
programonként — a HM fejezet költségvetését terhelõ —

az infrastrukturális feltételek megteremtéséhez szükséges,
valamint a nemzeti felelõsség keretében megvalósuló be-
ruházásokhoz kapcsolódó kiadásokat külön-külön ki kell
mutatni. Az analitikus nyilvántartást a programok befeje-
zéséig kell vezetni.

(13) Az analitikus nyilvántartás év végi zárása során
kimutatott árfolyam-különbözet a NAK kiadását vagy
bevételét képezi. Az árfolyam-különbözet NIB részére tör-
ténõ elszámolását a HM BBBH végzi, melynek alapján a
veszteség egy részének visszapótlására vagy a nyereség
elvonására — kivéve az euró-forint árfolyam-külön-
bözetet — a NIB intézkedik.

(14) A devizaszámla forgalma utáni jutalékfizetési köte-
lezettségbõl keletkezõ kiadások, illetve az euró-forint ár-
folyamveszteség pótlását a devizaszámla bevétele egy ré-
szének letétként történõ lekötése utáni kamat biztosítja,
amely a NAK részét képezi.

(15) Az NSIP devizaszámla analitikus nyilvántartással
egyeztetett év végi záró egyenlegét a fejezet fõkönyvi köny-
velésében idegen pénzeszközként kell kimutatni. Az ide-
gen pénzeszköz fõkönyvi könyvelési rendjét, az analitikus
nyilvántartással történõ (legalább havonkénti) egyeztetés,
illetve az év végi értékelés szabályait a fejezet belsõ rendel-
kezései szabályozzák.

(16) A programok megvalósításának helyzetérõl a
HM BBBH — a programfelelõssel és a HM KPSZH-val
együttmûködve — elkészíti

a)  a honvédelmi miniszter részére a HM védelemgaz-
dasági helyettes államtitkár útján március 31-i határidõvel
a pénzügyi elszámolást is tartalmazó éves beszámoló jelen-
tést forintban;

b)  a NIB részére, az általa meghatározott határidõre a
féléves és az éves pénzügyi beszámolót NATO Elszámolási
Egységben, NAU-ban. A beszámolók többek között tartal-
mazzák a tagállamok programokhoz történõ hozzájárulá-
sának idõszakos igénylését is.

(17) A Hozzájárulás a NATO Biztonsági Beruházási
Programjához költségvetési jogcím elõirányzatának fel-
használásáról és gazdálkodásáról a HM fejezet költségve-
tési beszámolójának részeként féléves, éves beszámoló
készül, az államháztartás szervezetei beszámolási és könyv-
vezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló 249/2000.
(XII. 24.) Korm. rendeletben foglaltak szerint.’’

5. §

(1) Az R. 8. §-a (1) bekezdésének bevezetõ szövege
helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,(1) A NAK, a közös beruházás keretében, a Hon-
védelmi Minisztérium által megvalósítandó képesség-
csomag, önálló feladat vagy kis munkában szereplõ prog-
ramok tényleges kiadásaihoz kapcsolódó, %-os arányban
megállapított, a NIB által a NATO költségvetésébõl bizto-
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sított pénzügyi keret, mely a következõ kiadásokra hasz-
nálható fel:’’

(2) Az R. 8. §-a (1) bekezdésének c) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,c) az összes kapcsolódó szolgáltatás biztosításának
(pl. a finanszírozás, a könyvvitel, az auditálás, a fordítások
és kommunikációs szolgáltatások a programfelelõs és
Nemzetközi Programiroda felállítása és mûködtetése)
költségeire;’’

(3) Az R. 8. §-a (1) bekezdésének e) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,e) az éves költségvetésben jóváhagyott összeg erejéig az
NSIP megvalósításában részt vevõ hivatásos állományú
katonák és közalkalmazottak személyi járandóságaira és
azok járulékaira;’’

(4) Az R. 8. §-a (1) bekezdésének g) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,g) a programfelelõs és a Nemzetközi Programiroda
mûködéséhez szükséges épületek, helyiségek vásárlási,
amortizálódási vagy bérleti költségeire, valamint az üze-
meltetési és közüzemi költségekre;’’

(5) Az R. 8. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) A NAK terhére, a programokkal kapcsolatos, a
honvédelmi szervezetek állományát érintõ szolgálati uta-
zások, a rendezvények, konferenciák megszervezése, a
nemzeti és nemzetközi programirodák berendezése, fel-
szerelése és ellátása az érvényben lévõ belsõ rendelkezé-
sek, valamint a NATO elõírásainak és szabályainak figye-
lembevételével külön utasításban meghatározott normák
és normatívák alapján, a HM fejezetben meghatározott
eljárási rend szerint — a (4) bekezdés szerinti eltéréssel —
kerül végrehajtásra.’’

(6) Az R. 8. §-a a következõ új (4) bekezdéssel egészül
ki, egyidejûleg a jelenlegi (4)—(5) bekezdésének számo-
zása (5)—(6) bekezdésre változik:

,,(4) A NAK terhére történõ kiutazási engedélyeket leg-
késõbb a kiutazás megkezdése elõtt két nappal a HM véde-
lemgazdasági helyettes államtitkárhoz kell jóváhagyásra
felterjeszteni.’’

6. §

Az R. 9. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,9. § (1) A HM BBBH, a program költségbecslésében a

NAK-ra jóváhagyott összegbõl tartalékot képez, mely biz-
tosítja a program megvalósítása során a NAK terhére tel-
jesített személyi kiadások HM fejezetet terhelõ járulékai-
nak, az euró-forint árfolyamveszteség, valamint a felme-
rülõ egyéb rendkívüli kiadások fedezetét. A tartalékkal
csökkentett (felhasználható) NAK összegérõl a

HM BBBH a programfelelõst a program elsõ éves költség-
vetési tervének összeállítása idõszakában értesíti. A tar-
talék összege nem lehet kevesebb a NAK keret 5%-ánál,
melynek a program megvalósítása során történõ felhaszná-
lását  rendkívüli esetben a honvédelmi miniszter engedélyezi.

(2) A NAK-kal történõ gazdálkodás felügyeletét a
HM BBBH végzi. A NAK-kal a programfelelõs gazdálko-
dik, felhasználására éves költségvetési tervet készít — az
elemi költségvetés összeállítására vonatkozó jogszabályi
elõírások szerint —, amelyet a HM BBBH a program éves
költségvetésének részeként terjeszti fel jóváhagyásra a
honvédelmi miniszternek.

(3) Az éves költségvetési tervben és a 7. § (16) bekezdé-
sének a)  pontja szerinti beszámolóban elkülönítetten kell
kimutatni a NAK-ra tervezett, illetve teljesített kiadá-
sokat. A NAK év végi maradványa a következõ évi éves
költségvetési terv részét képezheti.

(4) A programfelelõs éves költségvetési terve a pénzügyi
és logisztikai ellátó szervezet — 3. § (1) bekezdése szerinti
megállapodás alapján történõ — bevonásával készül el. Az
éves költségvetés tartalmazza a 8. § (1) bekezdésének
f)  pontja szerinti devizaellátmányt és annak járulékait is.
A jóváhagyást követõen a programfelelõs éves költség-
vetési tervének egy példányát a HM BBBH a pénzügyi
ellátó szervezet részére kiadja. Az éves költségvetési terv
csak a NAK terhére történõ kiadásokat tartalmazza.

(5) A programfelelõs jóváhagyott éves költségvetési ter-
ve alapján a pénzügyi ellátóként kijelölt honvédelmi szer-
vezet részére negyedéves elõleg kerül kiutalásra. A kiutalt
elõleggel az ellátó szervezet negyedévente, a negyedévet
követõ hónap 15-éig — a 3. § (1) bekezdése szerinti együtt-
mûködési megállapodásban rögzített módon és formában
— a HM BBBH részére elszámol. A IV. negyedévi elõleg
elsõ két hónapjáról szóló elszámolást december 10-éig, a
december havi elszámolást pedig a tárgyévet követõ január
15-éig kell megküldeni.

(6) A HM BBBH a 10. § (3) bekezdése szerinti utalvá-
nyozását követõen, az elszámolás alapján a HM KPSZH az
általános szabályok szerint, az államháztartáson kívüli
pénzeszközátvételre elõirányzat-módosítást kezdeményez
az Államháztartási Hivatalnál és terheli a Program
NAK elõirányzatát. Az elõirányzat-módosítást a
HM KPSZH tájékoztatási kötelezettség mellett, saját
hatáskörben hajtja végre.

(7) A programok NAK felhasználása nem képezi a
NATO végsõ pénzügyi elszámolásának, ellenõrzésének
tárgyát, az az államháztartás központi költségvetése része-
ként a programfelelõs költségvetési (al)címén kerül elszá-
molásra. A programban korábban közös finanszírozásra
tervezett, de a végsõ pénzügyi elszámolási, ellenõrzési el-
járásban el nem fogadott kifizetések fedezetét a NAK
maradványa biztosítja.

(8) A kijelölt programfelelõs feladataihoz szükséges
mûködési és felhalmozási kiadások fedezetét részben a
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HM fejezet egyes elõirányzatai, részben a NAK biztosítja,
ezért a záró igazolás dokumentum kiadását követõen a
NAK maradványa a HM fejezet saját költségvetési bevéte-
lét képezi. A maradvány államháztartáson kívüli pénz-
eszközátvétel jogcímén (költségvisszapótlásként) a
HM BBBH és a HM KPSZH együttes javaslata alapján a
honvédelmi miniszter döntésének megfelelõen kerül fel-
használásra.

(9) A NAK-kal történõ gazdálkodás, pénzügyi, számvi-
teli és logisztikai kezelését a pénzügyi és logisztikai ellátó-
ként kijelölt honvédelmi szervezet az általános szabályok,
valamint a Nemzetközi Programiroda esetében a NATO
mellett mûködõ Képviseletének Védelempolitikai Részle-
gére vonatkozó külön elõírások szerint végzi. A fõkönyvi
könyvelést — önálló címrendkódon — és az analitikus
nyilvántartást programfelelõsönként elkülönítve vezeti.

(10) A programfelelõs részére beszerzett tárgyi esz-
közök aktiválását, a HM költségvetési fejezet vagyonába
történõ felvételét és a programfelelõs részére használatra
történõ kiadását a pénzügyi ellátó szervezet kezdeményezi
a szakanyagnem felelõs honvédelmi szervezetnél. A szak-
anyagnem felelõs honvédelmi szervezet intézkedik a tárgyi
eszköz vagyonba vételére és használatra történõ kiadására.
A beszerzett gépjármûvek kötelezõ gépjármû-felelõsségi
és CASCO biztosítása a HM fejezet biztosítási rendszeré-
ben kerül rendezésre.

(11) A Nemzetközi Programiroda részére beszerzett
tárgyi eszközök aktiválását a pénzügyi ellátó kezdeményezi
a logisztikai ellátó honvédelmi szervezetnél.

(12) A (10)—(11) bekezdések szerinti tárgyi eszközök
üzemeltetési kiadásainak fedezetét a programfelelõs részére
kiadott elõirányzatok biztosítják.

(13) A programfelelõs és a Nemzetközi Programiroda
pénzügyi ellátóját a HM KPSZH jelöli ki.’’

7. §

(1) Az R. 10. és 11. §-a helyébe a következõ rendelkezé-
sek lépnek, és a 10. § ,,A program megvalósításának és
pénzforgalmának ellenõrzése, a kötelezettségvállalások
ellenjegyzése’’ alcímmel, a 11. § ,,Vegyes rendelkezések’’
alcímmel egészül ki:

,,10. § (1) A programhoz kapcsolódó szerzõdések ellen-
jegyzését — az 5. § (2) bekezdés szerinti — a HM BBBH
által benyújtott Elõtervezési Alap kérelem és a NIB visz-
szaigazoló okmánya, valamint a jóváhagyott költségbecslés
és elemi költségvetés alapján a HM KPSZH végzi.
A NAK felhasználásához kapcsolódó szerzõdések ellen-
jegyzése a közbeszerzések, a központosított közbeszer-
zések és a szabadkézi vétellel történõ beszerzések ellen-
jegyzésének eljárási szabályairól szóló belsõ rendelkezés-
ben foglaltak szerint történik.

(2) A programok idõarányos teljesítését a HM BBBH
folyamatosan ellenõrzi.

(3) A programokkal kapcsolatos pénzügyi kötelezett-
ségeket — munkafolyamatban épített ellenõrzés kere-
tében — a HM BBBH az érvényben lévõ jogszabály, belsõ
rendelkezés alapján ellenõrzi és a programfelelõs által
kiállított teljesítési igazolások, illetve átadás-átvételi jegy-
zõkönyvek alapján, a számlák jogszabályban elõírt érvé-
nyesítésével és utalványozásával igazolja.

(4) A programokhoz kapcsolódó pénzforgalom belsõ
ellenõrzését a HM KPSZH, a programfelelõs és a Nemzet-
közi Programiroda vonatkozásában a pénzügyi ellátó végzi.

(5) A programokhoz kapcsolódó nemzeti feladatok
megvalósításának költségelszámolását — a 8. §-ban részle-
tezett feladatokra kiterjedõen is — a HM Költségvetési és
Munkabiztonsági Ellenõrzési Hivatal a felügyeleti költség-
vetési ellenõrzésrõl szóló jogszabály és belsõ rendelkezés
elõírásai szerint ellenõrzi.

(6) A felügyeleti ellenõrzésnek vizsgálnia kell különö-
sen a kifizetések és elszámolások szabályosságát és helyes-
ségét, a költségkimutatás (analitikus nyilvántartás) szám-
szaki megfelelõségét, a devizaárfolyam átszámításának
(forint-NAU) helyességét, a tényleges kiadásoknak az en-
gedélyezett összegekkel való egyezõségét.

11. § (1) A Nemzetközi Programirodák létrehozását és
mûködtetésükkel kapcsolatos kérdéseket — ideértve a
költségmegosztást is — a részt vevõ nemzetekkel külön
megállapodásban kell rögzíteni.

(2) A Nemzetközi Programirodánál dolgozó kikül-
döttek ellátását (lakhatás, devizaellátmány, utazási és szál-
lítási költségek stb.) a Honvédelmi Minisztérium és a
Magyar Honvédség tartósan külföldön foglalkoztatott
tagjai ellátásáról szóló HM rendelet elõírásai szerint kell
biztosítani.’’

8. §

Az R. 12. §-ának (2) és (3) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezések lépnek:

,,(2) A programok befejezését követõen, a 6. § (2) be-
kezdésének j) pontja szerint kiadott záró igazolás alapján,
az üzembe helyezett beruházás HM fejezet részére állam-
háztartáson kívülrõl történõ térítésnélküli átadás-átvéte-
lére a HM BBBH kezdeményezésre a HM védelemgazda-
sági helyettes államtitkár intézkedik.

(3) A HM költségvetését terhelõ, a programokhoz kap-
csolódó infrastrukturális feltételek megteremtéséhez
szükséges, valamint nemzeti felelõsség keretében meg-
valósuló beruházások (mûszaki) átvételét követõen, azok
térítés nélküli átadását — a HM BBBH értesítése alap-
ján — a HM KPSZH kezdeményezi.’’

9. §

Az R. 13. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,13. § Készlet, kisértékû tárgyi eszköz beszerzések, illet-

ve szolgálati utazások ellenértékének készpénzben történõ
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kiegyenlítéséhez a programfelelõs — a program NAK-ja
terhére — elõleget igényelhet. A programfelelõs, a pénz-
ügyi ellátója által kiadott elõleggel 30 napon belül köteles
elszámolni.’’

10. §

Az R. 14. §-a a következõ (2) és (3) bekezdéssel egé-
szül ki:

,,(2) Az NSIP keretében teljesített termékértékesítés és
szolgáltatásnyújtás 0%-os ÁFA körbe tartozására vonat-
kozó igazolás kiadására — az APEH Általános Fõosztály
egyidejû értesítésével — a HM védelemgazdasági helyettes
államtitkár által kijelölt honvédelmi szervezetek jogo-
sultak.

(3) A program megvalósításával kapcsolatban foglal-
koztatott külföldi állampolgárok adóit és járulékait
— a személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. tör-
vény és az egészségügyi hozzájárulásról szóló 1998. évi
LXVI. törvény rendelkezései, valamint a kettõs adóztatást
kizáró egyezményekben foglaltak figyelembevételével —
a HM KPSZH adatszolgáltatása alapján, a Honvédelmi
Minisztérium költségvetési fejezet központi bér- és illet-
ményszámfejtést végzõ szervezete számolja el. Az elszá-
molás alapján a kifizetett összeg az analitikus nyilván-
tartásban átvezetésre kerül.’’

11. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 3. napon lép hatályba.
A 7. § (7) bekezdés szerinti 2002. éves költségvetési tervek
összeállítását és a 7. § (11) bekezdés szerinti fõkönyvi
könyvelést 2002. január 1-jétõl kell alkalmazni. A hatály-
balépéssel egyidejûleg a 10. § alcíme, a 11. § alcíme, vala-
mint a 12. § alcíme és (4) bekezdése hatályát veszti. A ,,HM
gazdasági ügyeket felügyelõ helyettes államtitkára’’ meg-
nevezés helyébe a ,,HM védelemgazdasági helyettes állam-
titkár’’ megnevezés lép. A 17. § (1) bekezdésben a 7. § (10)
és a 10. § (5) bekezdésre való utalás 7. § (11) és 9. § (9) be-
kezdésre módosul.

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter
13/2002. (III. 28.) HM

rendelete
nem polgári célú frekvenciát használó

rádióberendezések megfelelõség igazolásáról

A hírközlésrõl szóló 2001. évi XL. törvény (a továbbiak-
ban: Hkt.) 107. §-a (7) bekezdésének a) pontjában kapott

felhatalmazás alapján — figyelemmel a nem polgári célú
frekvenciagazdálkodás feladatait ellátó hatóság szerveze-
térõl, valamint a nem polgári célú frekvenciagazdálkodás
rendjérõl szóló 279/2001. (XII. 23.) Korm. rendelet
(a továbbiakban: Korm. rend.) elõírásaira, a rádióberende-
zésekrõl és a távközlõ végberendezésekrõl, valamint meg-
felelõségük elismerésérõl szóló 3/2001. (I. 31.) MeHVM
rendeletben (a továbbiakban: R.) foglaltakra — a nem
polgári célú frekvenciagazdálkodás egyes tevékenységei-
rõl, a nem polgári célú frekvenciát használó rádióberende-
zések megfelelõség igazolásáról, az alapvetõ követelmé-
nyek alkalmazásának módjáról és a forgalomba hozatal
feltételeirõl a következõket rendelem el:

A rendelet hatálya

1. §

(1) E rendeletet a nem polgári célú frekvenciát vagy
frekvenciasávot használó rádióberendezések megfelelõség
igazolására, a rájuk vonatkozó alapvetõ követelmények
alkalmazásának módjára, valamint a forgalomba hozata-
lukra kell alkalmazni.

(2) A rendelet hatálya kiterjed
a)  a nem polgári célú frekvenciagazdálkodás körébe

tartozó — a Korm. rend. 1. §-ának (2) bekezdésében meg-
határozott — szervekre, szervezetekre (a továbbiakban:
felhasználók), valamint azon természetes és jogi szemé-
lyekre, jogi személyiséggel nem rendelkezõ gazdálkodó
szervezetre, akik nem polgári célú frekvenciát vagy frek-
venciasávot használó rádióberendezések gyártása, forga-
lomba hozatala, megfelelõség igazolása, üzembe helyezése
vonatkozásában járnak el;

b)  e rendeletben meghatározott hatósági feladatokat
ellátó Kormányzati Frekvenciagazdálkodási Hivatalra
(a továbbiakban: hatóság).

(3) Nem terjed ki a rendelet hatálya a hatálybalépése
elõtt beszerzett, forgalomba hozott és érvényes engedéllyel
üzemeltetett rádióberendezésekre.

Értelmezõ rendelkezések

2. §

E rendelet alkalmazásában
a)  egyezõséget igazoló nyilatkozat: rádióberendezések

nem polgári célú forgalomba hozatalához lefolytatott
hatósági eljárásban alkalmazott olyan okirat, amelyben a
gyártó az R.-ben meghatározott eljárás szerint bejelentett,
nyilvántartásba vett rádióberendezésre vonatkozóan nyi-
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latkozik a hatóságnak megadott adatok nem polgári célú
frekvenciasávra való érvényességérõl, illetõleg az esetleges
eltérésekrõl;

b)  felhasználói nyilatkozat: e rendelet szerinti egyedi
eljárás során alkalmazható olyan okirat, amelyben a fel-
használó a gyártó helyett — nem kijelölt vizsgáló szerv vagy
saját alkalmas szerveinek mérései alapján — nyilatkozik a
nem polgári célú frekvenciát használó rádióberendezésre
a 7. § (2) bekezdésében meghatározott alapvetõ követel-
ményeknek való megfelelõségrõl;

c) forgalomba hozatal: az e rendelet hatálya alá tartozó
rádióberendezéseknek a felhasználók részére elsõ ízben,
visszterhesen vagy ingyenesen történõ belföldi rendelke-
zésre bocsátása, így különösen az eladás, raktározás, saját
felhasználásra történõ közvetlen behozatal vagy gyártás
esetén az üzembe helyezés;

d)  gyártó: az a gazdálkodó szervezet, amely felel a rádió-
berendezés tervezéséért, gyártásáért, csomagolásáért, jelö-
léséért és forgalomba hozataláért, függetlenül attól, hogy
ezeket a feladatokat saját maga vagy megbízásából más
végzi. Gyártónak tekintendõ az is, aki ugyancsak forga-
lomba hozatal céljából jelentõs, az alapvetõ követelménye-
ket befolyásoló változtatásokat vagy bõvítéseket végez
meglévõ rádióberendezéseken, vagy azokból új rádió-
berendezéseket állít elõ. Ha a gyártó székhelye nem
Magyarország területén van, a rádióberendezés gyártó-
jának megbízott képviselõje, annak hiányában a rádió-
berendezés importálója tekintendõ gyártónak;

e) harmonizált frekvencia vagy frekvenciasáv: az a frek-
vencia vagy frekvenciasáv, amelyet legalább európai szin-
ten azonos rádiótávközlési szolgálat részére osztottak fel,
vagy azonos rádiótávközlõ rendszer részére irányoztak elõ,
és amelynek felhasználási feltételeit a Frekvenciasávok
Nemzeti Felosztási Táblázata (a továbbiakban: FNFT)
nemzeti lábjegyzete tartalmazza;

f)  káros rádiófrekvenciás zavar: olyan zavar, amely
veszélyezteti a rádiónavigáció szolgálat vagy más bizton-
sági szolgálat mûködését, illetõleg másképpen súlyosan
korlátoz, akadályoz, vagy ismételten megszakít egy — a
nemzeti szabályozás szerint mûködõ — rádió-távközlési
szolgálatot;

g) rádióberendezés: olyan termék vagy egy termék olyan
alkotórésze, amely földfelszíni rádiótávközlés, illetve
ûrtávközlés céljára felosztott rádiófrekvenciás spektrum
felhasználásával képes rádióhullámok adása, vétele vagy
adása és vétele útján távközlésre;

h)  rádiós végberendezés: nem polgári célú frekvencián
vagy frekvenciasávban mûködõ zártcélú hálózathoz — köz-
vetlenül vagy közvetve a hozzáférési ponton keresztül —
csatlakozó rádióberendezés;

i) üzembe helyezés: a rádióberendezés rendeltetésszerû
üzemeltetésre alkalmas állapotba hozása.

Alapvetõ követelmények

3. §

(1) Minden rádióberendezést úgy kell kialakítani, hogy
teljesítse a Hkt. 8. §-ának (1) és (2) bekezdésében foglalt
alapvetõ követelményeket.

(2) A rádióberendezést az (1) bekezdésben elõírtakon
felül úgy kell kialakítani, hogy alkalmas legyen arra, hogy
ne okozzon káros hatásokat a rádiótávközlõ hálózatban
vagy annak mûködésében, és ne használja helytelenül a
rádiótávközlõ hálózatok erõforrásait, amellyel a rádiótáv-
közlõ szolgálat mûködésének elfogadhatatlan korlátozását
idézné elõ.

Forgalomba hozatal

4. §

(1) Rádióberendezés csak akkor hozható forgalomba,
ha az megfelelõ üzembe helyezés és rendeltetésszerû hasz-
nálat mellett teljesíti az alapvetõ követelményeket és az
R. 6. §-ában a forgalomba hozatalhoz elõírt rendelkezé-
seket az e rendeletben szereplõ kiegészítésekkel és eltéré-
sekkel.

(2) A nem harmonizált polgári és nem polgári célú
frekvencia vagy frekvenciasáv használatával egyaránt mû-
ködni képes rádióberendezéseket az R. 6. §-ának (4) be-
kezdésében elõírt bejelentést és a polgári hírközlési ható-
ság nyilvántartásba vételre vonatkozó döntését követõen
— az ezekrõl szóló okiratok mellékelésével — a gyártónak
a nem polgári célú frekvenciára vagy frekvenciasávra
vonatkozó egyezõségét igazoló nyilatkozatával kell be-
jelentenie a hatóságnak. A harmonizált nem polgári célú
frekvenciákat vagy frekvenciasávokat a rendelet melléklete
tartalmazza.

(3) A kizárólag nem polgári célú frekvencia vagy frek-
venciasáv használatával mûködõ rádióberendezést az
R. 9. számú melléklete szerinti formában és tartalommal,
vagy az egyedi megfelelõség-értékelési eljárásban az
5. §-ban elõírt okiratokkal a tervezett forgalomba hozatal
elõtt legalább 50 nappal kell a gyártónak a hatósághoz
bejelentenie.

(4) A hatóság a bejelentések elfogadásáról szóló nyil-
vántartásából a felhasználók részére, kérelemre, adat-
szolgáltatást nyújt.

(5) A kizárólag nem polgári célú frekvencia vagy frek-
venciasáv használatával mûködõ rádióberendezések csak a
felhasználók részére hozhatók forgalomba.
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Megfelelõség-értékelési eljárás

5. §

(1) A nem polgári célú frekvencia vagy frekvenciasáv
használatával mûködõ rádióberendezés a vonatkozó alap-
vetõ követelményeknek való megfelelõsége igazolására
megfelelõség-értékelési eljárást kell lefolytatni.

(2) A polgári és nem polgári célú frekvencia vagy frek-
venciasáv használatával egyaránt mûködni képes rádió-
berendezések megfelelõség-értékelését az R. elõírásai
szerint kell végezni.

(3) A kizárólag nem polgári célú frekvencia vagy frek-
venciasáv használatával mûködõ rádióberendezés meg-
felelõségét az R.-ben elõírtak szerinti eljárásban kell érté-
kelni, kivéve, ha a rádióberendezés rendszeresítéséhez a
megfelelõség-értékelésérõl más jogszabály rendelkezik.

(4) A kizárólag nem polgári célú frekvencia vagy frek-
venciasáv használatával mûködõ rádióberendezéseknél
— a (3) bekezdésben foglaltakon kívül — egyedi eljárás-
ban is értékelhetõ a megfelelõség, ha

a)  a rádióberendezés kizárólag haditechnikai célra
készült,

b)  a rádióberendezés vagy annak alkalmazási körülmé-
nyei államtitok hatálya alá tartoznak.

(5) A (4) bekezdésben megjelölt esetekben a megfelelõ-
séget — az illetékes miniszter által — kijelölt vizsgáló szerv
bevonásával vagy a NATO Egységesítési Egyezmény
vonatkozó elõírásainak teljesítésérõl szóló gyártói nyilat-
kozattal kell igazolni.

Ellenõrzés

6. §

(1) A hatóság az e rendeletben elõírt, a rádióberende-
zések megfelelõségét igazoló okiratok, mûszaki dokumen-
tációk tartalmát és valódiságát — a frekvenciakijelölési és
rádióengedélyezési eljárás során — ellenõrzi.

(2) Az elsõ üzembe helyezést követõen a hatóság a
rádióberendezések megfelelõségének egyes jellemzõit elõ-
zetes egyeztetés után az üzemben tartás során is ellenõriz-
heti, illetõleg ellenõriztetheti.

Záró rendelkezések

7. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép
hatályba.

(2) Az 5. § (4) bekezdésében foglalt egyedi eljárás során
a)  a rádióberendezések megfelelõségét vizsgáló szerv

kijelöléséig az 5. § (4) bekezdésének a) vagy b) pontja alá
tartozó rádióberendezésekre a Hkt. 8. §-ának (2) bekezdé-
sében és e rendelet 3. §-ának (2) bekezdésében,

b)  a rendelet hatálybalépését követõ öt éven belül iga-
zoltan külföldi eredetû és ingyenesen rendelkezésre bocsá-
tott rádióberendezésekre a 3. § (2) bekezdésében

rögzített követelményeknek való megfelelést felhasználói
nyilatkozattal is lehet igazolni.

(3) A forgalomba hozatalhoz elõírt bejelentés elfogadá-
sáról, illetõleg annak elutasításáról szóló államigazgatási
határozat ellen az államigazgatási eljárás általános szabá-
lyairól szóló 1957. évi IV. törvény alapján benyújtott fel-
lebbezést a Kormányzati Frekvenciagazdálkodási Tanács
állásfoglalásával együtt a hatóság terjeszti a honvédelmi
miniszterhez.

(4) E rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek, valamint azok tagállamai közötti társulás
létesítésérõl szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án alá-
írt Európai Megállapodás tárgykörében, a megállapodást
kihirdetõ 1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban, az
Európai Parlament és a Tanács a rádióberendezésekrõl és
a távközlõ végberendezésekrõl, valamint megfelelõségük
kölcsönös elismerésérõl szóló 1999/5/EK irányelvével
részben összeegyeztethetõ szabályozást tartalmaz.

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

Melléklet a 13/2002. (III. 28.) HM rendelethez

A kizárólag nem polgári célú harmonizált frekvenciák vagy frekvenciasávok jegyzéke

Frekvencia
vagy frekvenciasáv

Rádióberendezés megnevezése
FNFT nemzeti

lábjegyzet száma

380—385/390—395 MHz Készenléti szolgálatok digitális földi mozgó rendszere
rádiós végberendezései H86
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Az igazságügy-miniszter
4/2002. (III. 28.) IM

rendelete

a büntetõeljárásban résztvevõk, az igazságszolgáltatást
segítõk Védelmi Programjáról szóló

2001. évi LXXXV. törvény büntetés-végrehajtási
intézetben történõ végrehajtásának részletes

szabályairól

A büntetõeljárásban résztvevõk, az igazságszolgál-
tatást segítõk Védelmi Programjáról szóló 2001. évi
LXXXV. törvény (a továbbiakban: Tvdt.) 40. §-ának
(2) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján a követke-
zõket rendelem el:

1. §

E rendelet alkalmazásában a Védelmi Program, a meg-
állapodás, a fenyegetett helyzetben lévõ személy, az érin-
tett, a Tanúvédelmi Szolgálat (a továbbiakban: Szolgálat),
az adatzárlat fogalmára a Tvdt. 1. §-ának 1., 2., 8., 9., 11. és
14. pontja az irányadó.

2. §

(1) A rendelet hatálya a büntetés-végrehajtási intézet-
ben (a továbbiakban: intézet) fogvatartott

a)  fenyegetett helyzetben lévõ személyre, és
b)  érintettre

(a továbbiakban együtt: védett fogvatartott) terjed ki.

(2) A védett fogvatartott fogvatartására a szabadság-
vesztés és az elõzetes letartóztatás végrehajtásának szabá-
lyairól szóló 6/1996. (VII. 12.) IM rendelet (a továbbiak-
ban: R.) szabályait az e rendeletben foglalt eltérésekkel
kell alkalmazni.

3. §

(1) A Védelmi Programban résztvevõt az intézet a Szol-
gálattal (a továbbiakban: Szolgálat) elõzetesen egyeztetett
idõpontban, a fogvatartottaktól elkülönítetten fogadja be.

(2) A befogadási eljárás során
a)  a befogadás alapjául szolgáló iratokat (jogerõs bíró-

sági ítéletrõl szóló értesítést, a szabadságvesztés ideiglenes
foganatba vételére vonatkozó ügyészi vagy bírói rendel-
kezést), továbbá a Tvdt. 16. §-a (1) bekezdésének c) pont-
jában foglalt intézkedés esetén az adatzárlat elrendelésére
vonatkozó iratot az intézet a Szolgálattól veszi át,

b)  a befogadással kapcsolatos értesítési kötelezettsé-
geket az intézet a Szolgálaton keresztül teljesíti.

(3) A Védelmi Programban való részvétel az R.
14. §-ának és 16. §-ának az alkalmazását kizárja.

(4) Érintett befogadásakor az R. 30. §-ának (2) és (3) be-
kezdésében meghatározott feladatokat az intézet parancs-
noka (a továbbiakban: parancsnok) által kijelölt osztály-
vezetõ látja el.

(5) Ha az érintett elõzetesen letartóztatott, az intézet
a (2) bekezdésben foglaltak alkalmazásával, az R.
234. §-ának (1) bekezdésében meghatározott iratok alap-
ján fogadja be. Az intézet az R. 237. §-ának (3) bekezdése
szerinti értesítést a Szolgálaton keresztül teljesíti.

4. §

(1) A Védelmi Programba a fogvatartás ideje alatt fel-
vett érintettet más intézetbe kell átszállítani.

(2) Ha az érintettel szemben a Szolgálat a fogvatartás
ideje alatt a Tvdt. 16. §-a (1) bekezdésének d) vagy e) pont-
jában meghatározott különleges óvintézkedést alkalmaz,
akkor a 3. § szerint ismét le kell folytatni a befogadási
eljárást.

5. §

(1) A Szolgálat megkeresését a büntetés-végrehajtási
szerv mint a különleges óvintézkedések alkalmazása végre-
hajtásában közremûködõ szerv haladéktalanul végre-
hajtja.

(2) A büntetés-végrehajtási szerv az általa végrehajtásra
kerülõ feladat megkezdésérõl 24 órán belül rövid úton
értesíti a Szolgálatot.

6. §

(1) A védett fogvatartott elhelyezéséül szolgáló inté-
zetet a Büntetés-végrehajtás Országos Parancsnoksága
(a továbbiakban: Országos Parancsnokság) illetékes szer-
vezeti egységének vezetõje a Szolgálat vezetõjének egyet-
értésével jelöli ki.

(2) A programszerû védelemmel kapcsolatos, országos
parancsnoki intézkedésben meghatározott feladatokat
annak az intézetnek kell végrehajtania, amelynek nyilván-
tartásában a fogvatartott szerepel.
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7. §

(1) A védett fogvatartott adatainak nyilvántartását a
helyi és a központi nyilvántartásban a fogvatartottak ada-
tainak nyilvántartásától elkülönítetten kell vezetni.

(2) A Szolgálat által elrendelt adatzárlat végrehajtása
érdekében a büntetés-végrehajtás országos parancsnoka
(a továbbiakban: országos parancsnok) intézkedik a helyi
és a központi nyilvántartásban lévõ adatok fokozott védel-
mérõl, és megállapítja a zárolt adatok kezelésére vonat-
kozó szabályokat.

(3) Az országos parancsnok intézkedésben határozza
meg a védett fogvatartott adataihoz és nyilvántartáshoz
való hozzáférésre jogosultak körét.

8. §

A védett fogvatartott életének, testi épségének meg-
óvása érdekében szükséges feladatokat a parancsnok intéz-
kedésben határozza meg, és gondoskodik a végrehajtás
fokozott ellenõrzésérõl.

9. §

(1) A Szolgálat és az érintett közötti megállapodás alap-
ján, az Országos Parancsnokság és az Országos Rendõr-
fõkapitányság 22. § (1) bekezdése szerinti együttmûködési
megállapodásának keretei között kell biztosítani az érintett

a)  különleges biztonságú zárkában vagy körleten való
elhelyezését;

b)  fogvatartására szolgáló zárkát is magába foglaló kör-
letrész biztonságtechnikai eszközökkel történõ ellen-
õrzését;

c) jogainak gyakorlását;
d)  elõállítás, szállítás, valamint kórházba kihelyezése

esetén fokozott õrzését;
e) páncélozott jármûben történõ szállítását.

(2) Az (1) bekezdés a) pontja szerinti elhelyezés esetén
a különleges biztonságú zárkába vagy körletre helyezés
elrendelésére, felülvizsgálatára és meghosszabbítására
vonatkozó általános szabályok nem alkalmazhatók.

10. §

A fogvatartás során
a)  a védett fogvatartott kapcsolattartását azonosítható,
b)  a személyi állomány szolgálati feladatainak végre-

hajtását ellenõrizhetõ

módon dokumentálni kell.

11. §

(1) Ha a védett fogvatartott más intézetbe történõ
— a Tvdt. 16. §-a (1) bekezdésének a) pontja alá nem tar-
tozó — átszállítása szükséges, illetve a védett fogvatartott
az intézetet õrzéssel hagyja el, annak végrehajtására a
parancsnok — a Szolgálat egyetértésével, indokolt esetben
közremûködésével — intézkedik.

(2) Amennyiben a fogvatartás helyének megváltoztatása
szükséges, e körülményrõl, valamint annak indokairól
— elõzetes egyeztetés végett — a Szolgálatot értesíteni
kell. Ha a védett fogvatartott fogvatartási helyének meg-
változtatása halasztást nem tûr, ennek megtörténtérõl az
intézet a Szolgálatot haladéktalanul tájékoztatja.

(3) Ha a védett fogvatartott az intézetet — a 9. § (1) be-
kezdésének d)  pontjában foglaltak kivételével — bármely
okból elhagyja, végleg szabadul, vagy rendõrségi fogdában
kell elhelyezni, azt megelõzõen 15 nappal tájékoztatni
— ha rövidebb idõ áll rendelkezésre, akkor haladéktalanul
értesíteni — kell a Szolgálatot. Az intézet ideiglenes el-
hagyására irányuló döntés elõtt a Szolgálat véleményét be
kell szerezni.

12. §

Az érintett az intézeten kívül is fogadhat látogatót,
melynek lefolytatása céljából az érintettet a Szolgálatnak
kell kiadni.

13. §

Az R. 173. és 174. §-át azzal az eltéréssel kell alkalmazni,
hogy az érintett gyógyító-nevelõ csoportba nem helyez-
hetõ, részére az állapotának megfelelõ foglalkoztatást,
oktatást, valamint pszichoterápiás kezelést az Igazságügyi
Megfigyelõ és Elmegyógyító Intézetben kell biztosítani.

14. §

A más bûncselekmény miatt elítélt védett fogvatartott-
nak a Büntetõ Törvénykönyvrõl szóló 1978. évi IV. törvény
282/A. §-a (6) bekezdésének alapján benyújtott írásbeli
kérelmére a kábítószer-függõséget gyógyító kezelést az in-
tézet biztosítja. A kezelés megkezdésérõl és befejezésérõl
az intézet — a Szolgálaton keresztül — értesíti azt a bíró-
ságot, illetõleg ügyészséget, amely elõtt a büntetõeljárás
folyamatban van.
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15. §

(1) Az R. 188—191. §-a és 193. §-a rendelkezéseinek
végrehajtása érdekében a védett fogvatartottat a Szolgálat-
nak kell kiadni.

(2) A védett fogvatartottnak az R. 192. §-a szerinti ki-
hallgatásához be kell szerezni a Szolgálat elõzetes hozzá-
járulását.

16. §

Ha a védett fogvatartott az R. 195. §-ának (1) bekezdése,
illetve 254. §-ának (1) bekezdése szerint kérelmet terjeszt
elõ, azt a Szolgálathoz kell továbbítani.

17. §

(1) Az érintettre vonatkozó, az R. 202. §-ában,
208. §-ában, 222. §-ában, 232. §-ában, 236. §-ában, vala-
mint a szabadságvesztés kezdõ és utolsó napjának megál-
lapításáról szóló 17/1997. (V. 9.) IM rendelet 18. §-ában
meghatározott értesítési kötelezettséget az intézet a Szol-
gálaton keresztül teljesíti.

(2) A Tvdt. 8. §-ának (2) bekezdésében meghatározott
esetben az R. 208. §-a (1) bekezdésének b) pontjában,
valamint 236. §-a (1) bekezdésének e) pontjában foglalt
rendelkezés nem alkalmazható.

18. §

(1) A fogvatartottat a megállapodás megkötésének kez-
deményezésére vonatkozó szabályokról — kérelmére,
illetve szükség esetén — tájékoztatni kell.

(2) A fogvatartott a megállapodás megkötésére irányuló
kérelmét [Tvdt. 4. § (1) bek.] a kezdeményezésre jogosult-
nál terjesztheti elõ [Tvdt. 5. § (1) és (2) bek.].

(3) Ha a büntetés-végrehajtási szerv dolgozója megálla-
podás megkötésére irányuló fogvatartotti kérelemrõl
szerez tudomást, vagy más módon a fogvatartott védelmé-
nek biztosítását szolgáló intézkedés szükségességét észleli,
köteles arról a parancsnokot haladéktalanul — szükség
esetén közvetlenül is — tájékoztatni.

(4) A büntetõeljárás befejezését követõen a megállapo-
dás megkötését, a fenyegetett helyzetben lévõ fogvatartott
írásbeli hozzájárulásával, a parancsnok — az országos
parancsnok egyetértésével — írásban hivatalból is kezde-
ményezheti [Tvdt. 5. § (2) bek.] a Szolgálat vezetõjénél.

19. §

A büntetés-végrehajtási szerv a Szolgálattól kapott, az
érintett biztonsága érdekében alkalmazott különleges óv-
intézkedések módosításáról vagy megszüntetésérõl szóló
értesítés alapján a szükséges intézkedéseket haladéktala-
nul megteszi.

20. §

A programszerû védelem elrendelését, módosítását,
megszüntetését a helyi nyilvántartásban az érintett adatai-
nál rögzíteni kell.

21. §

Ha a Szolgálat az érintett érdekében fedõadatok alkal-
mazását rendeli el, annak végrehajtására az országos
parancsnok saját hatáskörében intézkedik.

22. §

(1) A Tvdt. 41. §-ában meghatározottak részletes szabá-
lyait, valamint az érintett külön jogszabályban meghatáro-
zott támogatásának az intézetben való alkalmazási feltéte-
leit az Országos Parancsnokság és az Országos Rendõr-
fõkapitányság között — e tárgyban külön kötött — együtt-
mûködési megállapodás tartalmazza.

(2) A Tvdt. és e rendelet végrehajtásából adódó, a bün-
tetés-végrehajtási szervezetet érintõ, jogszabály meghoza-
talát nem igénylõ egyéb feladatokat, a zárolt adatok keze-
lésére és védelmére vonatkozó szabályokat az országos
parancsnok intézkedésben határozza meg.

23. §

Ez a rendelet 2002. április 1-jén lép hatályba.

Dr. Dávid Ibolya s. k.,
igazságügy-miniszter
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A pénzügyminiszter
15/2002. (III. 28.) PM

rendelete

a Vámtarifa Magyarázatról szóló
23/1990. (XII. 3.) PM rendelet módosításáról

A vámtarifáról szóló 1995. évi CI. törvény 23. §-ában
kapott felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

A Vámtarifa Magyarázatról szóló, többször módosított
23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 1. számú melléklete az
e rendelet 1. számú mellékletében foglaltak szerint módosul.

2. §

A Vámtarifa Magyarázatról szóló, többször módosított
23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 2. számú melléklete az
e rendelet 2. számú mellékletében foglaltak szerint módosul.

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 10. napon lép hatályba,
rendelkezéseit az ezt követõen végrehajtott vámkezelé-
seknél kell alkalmazni.

Varga Mihály s. k.,
pénzügyminiszter

1. számú melléklet a 15/2002. (III. 28.) PM rendelethez

A 23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 1. számú melléklete az alábbiak szerint módosul:

A vámtarifa alkalmazásának általános szabályai

A 3/a. szabály IV. a) pontjának második sora:
Törölje a ,,8508 vtsz. alá az elektromechanikus kéziszerszámokhoz’’ kifejezést és helyettesítse a ,,8467 vtsz. alá a beépített
elektromotorral felszerelt kéziszerszámokhoz’’ kifejezéssel.

1. ÁRUCSOPORT

01011—0101.20 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,0101.10 — Fajtatiszta tenyészállat
0101.90 — Más’’

0101 vtsz.-hoz tartozó Alszámos magyarázat:
1. Törölje a ,,0101.11 vtsz. alszámhoz’’ kifejezést, és helyettesítse a ,,0101.10 vtsz. alszámhoz’’ kifejezéssel.

2. Az alszám szövegét törölje és helyettesítse az alábbiakkal:
,,A 0101.10 vtsz. alszámnál a ,,fajtatiszta tenyészállat’’ kifejezés csak azokra a tenyészállatokra vonatkozik, amelyeket az
illetékes nemzeti hatóság ,,fajtatisztá’’-nak minõsít.’’

0106 vtsz.
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,0106 Más élõ állat

— Emlõsök:
0106.11 — — Fõemlõsök
0106.12 — — Bálnák, delfinek és barna delfin [a cetfélék (Cetacea) rendjébe tartozó emlõsök]; lamantin és

dugong [a szirének (Sirenia) rendjébe tartozó emlõsök]
0106.19 — — Másféle
0106.20 — Hüllõk (kígyók és teknõsbékák is)

— Madarak:
0106.31 — — Ragadozó madarak
0106.32 — — Papagájalkatúak (papagájok, törpepapagáj, arapapagáj és kakadu is)
0106.39 — — Másféle
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Idetartoznak többek közt az alábbi házi- és vadon élõ állatok:

A) Emlõsök
1. Fõemlõsök
2. Bálnák, delfinek és barna delfin [a cetfélék (Cetacea) rendjébe tartozó emlõsök]; lamantin és dugong [a szirének
(Sirenia) rendjébe tartozó emlõsök]
3. Más emlõsök (pl. rénszarvas, macska, kutya, oroszlán, tigris, medve, elefánt, teve, zebra, üregi nyúl, házinyúl, szarvas,
antilop, zerge, róka, menyét és más, szõrméjükért tenyésztett állatok).

B) Hüllõk (kígyók és teknõsbékák is)

C) Madarak
1. Ragadozó madarak
2. Papagájalkatúak (papagájok, törpepapagáj, arapapagáj és kakadu is)
3. Más madarak (pl. fogoly, fácán, fürj, erdei szalonka, szalonka, galamb, fajd, kerti sármány, vadkacsa, vadliba,
sárgarigó, feketerigó, pacsirta, pintyõke, cinege, kolibri, páva, hattyú és más, a 0105 vtsz. alatt nem említett madár).

D) Más állat, pl. méh (rajban vagy kaptárban is), más rovar, béka.
Nem tartoznak ez alá a vtsz. alá a vándorcirkuszhoz, a vándorállatkertekhez és a hasonló utazó állatbemutatókhoz
tartozó állatok. (9508 vtsz.)’’

2. ÁRUCSOPORT

0208.90 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,0208.30 — Fõemlõsökbõl
0208.40 — Bálnából, delfinbõl és barna delfinbõl [a cetfélék (Cetacea) rendjébe tartozó emlõsbõl]; lamantinból

és dugongból [a szirének (Sirenia) rendjébe tartozó emlõsbõl]
0208.50 — Hüllõbõl (kígyóból és teknõsbékából is)
0208.90 — Más’’

0209 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,0209 Sovány húsréteget nem tartalmazó sertészsiradék (szalonna) és baromfizsiradék, nem olvasztott vagy

másképpen nem kivont, frissen, hûtve, fagyasztva, sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy füstölve’’

0209 vtsz. magyarázata, elsõ bekezdés:
A ,,sertészsiradék’’ kifejezés ,,sertészsiradék (szalonna)’’ kifejezésre módosul.

0210.90 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Más hús, beleértve a húsból, vágási melléktermékbõl és belsõségbõl készült, élelmezési célra alkalmas
lisztet és õrleményt is:

 0210.91 — — Fõemlõsökbõl
 0210.92 — — Bálnából, delfinbõl és barna delfinbõl [a cetfélék (Cetacea) rendjébe tartozó emlõsbõl]; lamantin-

ból és dugongból [a szirének (Sirenia) rendjébe tartozó emlõsbõl]
 0210.93 — — Hüllõbõl (kígyóból és teknõsbékából is)
 0210.99 — — Másféle’’

3. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) a) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  a 0106 vtsz. alá tartozó emlõsök;
b)   0106 vtsz. alá tartozó emlõsök húsa (0208 vagy 0210 vtsz.);’’
A Megjegyzések jelenlegi (1) b)  és (1) c) pontját nevezze át (1) c), illetve (1) d) ponttá.
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Á ltalános rendelkezések ,,Nem tartozik ebbe az árucsoportba’’ a) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  a 0106 vtsz. alá tartozó emlõsök;
b)  a 0106 vtsz. alá tartozó emlõsök húsa (0208 vagy 0210 vtsz.);’’
A jelenlegi b)  és c) pontokat nevezze át c), illetve d) ponttá.

Új vtsz. alszámok: 0302.34, 0302.35 és 0302.36
Az alábbi új 0302.34, 0302.35 és 0302.36 vtsz. alszámokat kell felvenni:
,,0302.34 — — Nagyszemû tonhal (Thunnus obesus)
0302.35 — — Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus)
0302.36 — — Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii)’’

A 0302.61 vtsz. alszám szövegében a ,,spratt’’ kifejezés ,,spratt (sprotni)’’ kifejezésre módosul.

0303.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Csendes-óceáni lazac (Onchorhynchus nerka, Onchorhynchus gorbuscha, Onchorhynchus keta,
Onchorhynchus tschawytscha, Onchorhynchus kisutch, Onchorhynchus masou és Onchorhynchus
rhodorus), a máj és az ikra kivételével

0303.11 — — Vörös lazac (Onchorhynchus nerka)
0303.19 — — Másféle’’

Új vtsz. alszámok: 0303.44, 0303.45 és 0303.46
Az alábbi új 0303.44, 0303.45 és 0303.46 vtsz. alszámokat kell felvenni:
,,0303.44 — — Nagyszemû tonhal (Thunnus obesus)
 0303.45 — — Kékúszójú tonhal (Thunnus thynnus)
 0303.46 — — Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii)’’

A 0303.78 vtsz. alszám szövegének végére a ,, , azaz hekk’’ kifejezést kell felvenni.

0305.20 alszám:
Törölje és az alábbival helyettesítse:
,,0305.20 — Halmáj és halikra, szárítva, füstölve, sózva vagy sós lében tartósítva’’

0306.11 és 0306.21 vtsz. alszámok szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— — Languszta (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)’’

0306.14 és 0306.24 vtsz. alszámok szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— — Más tengeri rák’’

0306 vtsz. magyarázata harmadik bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A rák és rákféle állatok fõbb fajtái: languszta, homár, más tengeri rák, édesvízi rák, garnélarák és fûrészes garnélarák.’’

5. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (3) bekezdése:
Az ,,elefánt,’’ kifejezés után vegye fel a ,,víziló,’’ kifejezést.

6. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (1) bekezdésének szövegében a ,,A 0601 vtsz. szövegének második része szerint’’ kifejezés ,,Fenntartva a
0601 vtsz. szövegének második részében leírtakat’’ kifejezésre módosul.
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7. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (4) bekezdésének szövegében a ,,szárítva, öszezúzva’’ kifejezés ,,sem szárítva, sem öszezúzva’’ kifejezésre
módosul.

0709.51 és 0709.52 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,0709.51 — — Az Agaricus nembe tartozó ehetõ gombák
0709.52 — — Szarvasgomba
0709.59 — — Másféle’’

0709 vtsz. 5. pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,5. Ehetõ gomba (beleértve az Agaricus nembe tartozó ehetõ gombákat, mint például a közönséges csiperke

A. bisporus) és szarvasgomba;’’

0711.10 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

Új vtsz. alszámok: 0711.5 , 0711.51 és 0711.59
Az alábbi új 0711.5, 0711.51 és 0711.59 vtsz. alszámokat kell felvenni:

,,— Ehetõ gomba és szarvasgomba:
0711.51 — — Az Agaricus nembe tartozó ehetõ gombák
0711.59 — — Másféle’’

0711 vtsz. második bekezdésében:
Az ,,apró uborka’’ kifejezés ,,apró uborka, ehetõ gomba, szarvasgomba’’ kifejezésre módosul.

0712.30 alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Ehetõ gomba, fafülgomba (Auricularia spp.), kocsonyás gomba (Tremella spp.) és szarvasgomba
0712.31 — — Az Agaricus nembe tartozó ehetõ gombák
0712.32 — — Fafülgomba (Auricularia spp.)
0712.33 — — Kocsonyás gomba (Tremella spp.)
0712.39 — — Másféle’’

0712 vtsz. elsõ bekezdésében:
A ,,szarvasgomba’’ kifejezés elé vegye fel a ,,fafülgomba (Auricularia spp.), kocsonyás gomba (Tremella spp.)’’ kifejezést.

8. ÁRUCSOPORT

0805.30 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbival helyettesítse:
,,0805.50 — Citrom (Citrus limon, Citrus limonum) és lime (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)’’

0805 vtsz. elsõ bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A ,,citrusfélék’’ kifejezés alatt többek között a következõ gyümölcsöket kell érteni:
(1) narancs, keserû vagy édes (Seville oranges),
(2) mandarin (a tangerine és satsuma fajták is), clementine azaz a magtalan mandarin, wilking és hasonló citrus
hibridek,
(3) grapefruit (beleértve a citrancsot is),
(4) citrom (Citrus limon, Citrus limonum) és lime (apró citromfajta: Citrus aurantifolia, Citrus latifolia),
(5) cédrát-citrom, kamkvat (savanyú narancs) és bergamott stb.
E vtsz. alá tartozik a tartósításra használt kis zöld narancs és citrom is.’’
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Új vtsz. alszám: 0810.60
Az alábbi új 0810.60 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,0810.60 — Durián’’

0810 vtsz. második bekezdés 5. és 6. pont:
Vegye fel az alábbi új 5. és 6. pontokat:
,,5. Kiwigyümölcs (Actinidia chinensis Planch. vagy Actinidia deliciosa).
 6. Durián (Durio zibethinus).’’
A jelenlegi 5. pont számozása 7. pontra változik.

0810 vtsz. jelenlegi 5. (átszámozás után 7.) pontja:
Törölje a ,,kiwigyümölcs (Actinidia chinensis Planch. vagy Actinidia deliciosa)’’ kifejezést.

0812.20 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

10. ÁRUCSOPORT

A 1001.10 vtsz. alszám szövegének végére a ,,(durumbúza)’’ kifejezést kell felvenni.

A 1008.20 vtsz. alszám szövegének végére az ,,és hasonló pázsitfûféle’’ kifejezést kell felvenni.

11. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  a 1901 vtsz. alatt említett elkészített lisz, dara, durva õrlemény és keményítõ;’’

11. Árucsoport, Általános rendelkezések, ,,Nem tartozik ide’’ c) pontja:
Törölje és az alábbival helyettesítse:
,,c) a 1901 vtsz. alatt említett elkészített lisz, dara, durva õrlemény és keményítõ;’’

1103.12 és 1103.14 vtsz. alszámok:
Az alszámok törlendõk.

1103.2, 1103.21 és 1103.29 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbival helyettesítse:
,,1103.20 — Labdacs (pellet)’’

1104.11 és 1104.21 vtsz. alszámok:
Az alszámok törlendõk.

12. ÁRUCSOPORT

Alszámos megjegyzés új 1. pontja:
Az Alszámos megjegyzés alábbi új 1. pontját kell felvenni:
,,Alszámos megjegyzés
1. Az 1205.10 vtsz. alszám szövegében az ,,alacsony erukasav tartalmú repce- vagy olajrepce mag’’ olyan repce- vagy

olajrepce magot jelent, amelybõl a kinyert stabilizált olaj erukasav tartalma kevesebb, mint 2 tömegszázalék, és az
e magból származó szilárd összetevõ 30 mikromól/gramm értéknél kevesebb glukozinolátot tartalmaz.’’
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1205 vámtarifaszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,1205 Repce- vagy olajrepce mag, törve is

1205.10 — Alacsony erukasav tartalmú repce- vagy olajrepce mag
1205.90 — Más

Ez alá a vtsz. alá tartozik a repce- vagy olajrepce mag [számos, a Brassica nembe tartozó növényfajta magja, különösen
a B. napus és a B. rapa (vagy B. campestris) fajtáké]. E vtsz. alá kell osztályozni mind a hagyományos repce és olajrepce
magját, mind az alacsony erukasav tartalmú repce- vagy olajrepce magot. Az alacsony erukasav tartalmú repce- vagy
olajrepce magból, pl. a kanola magból, illetve a ,,duplanullás’’ európai repce vagy olajrepce magjából kinyert stabilizált
olaj erukasav tartalma kevesebb, mint 2 tömegszázalék és az ilyen magból származó szilárd összetevõ 30 mikro-
mól/gramm értéknél kevesebb glukozinolátot tartalmaz.’’

1207.92 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

1209.1 és 1209.2 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,1209.10 — Cukorrépa mag

— Takarmánynövény-mag’’

Új vtsz. alszámok: 1211.30 és 1211.40
Az alábbi új 1211.30 és 1211.40 vtsz. alszámokat kell felvenni:
,,1211.30 — Kokalevél
1211.40 — Mákszalma’’

1212.30 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbival helyettesítse:
,,1212.30 — Kajszibarack-, õszibarack- (beleértve a nektarint is) vagy szilvamag’’

1212.92 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

13. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések új (1) f) pontja:
A Megjegyzések alábbi új (1) f)  pontját kell felvenni:
,,f)  mákszalma koncentrátum, amely legalább 50 tömegszázalék alkaloidot tartalmaz (2939 vtsz.);’’
A Megjegyzések jelenlegi (1) f)—ij)  pontjait nevezze át (1) g)—k) pontokká.

1302 vtsz. (A) rész (1) pont új, utolsó mondat:
,,Az olyan mákszalma koncentrátum azonban, amely legalább 50 tömegszázalék alkaloidot tartalmaz, nem tartozik ez
alá a vtsz. alá [lásd az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (1) f)  pontját].’’

1302 vtsz. (A) rész (4) pontja:
A ,,petróleuméterben’’ kifejezés ,,petroléterben’’ kifejezésre módosul.

14. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (2) bekezdésében a ,,faforgács’’ kifejezés ,,faháncs’’ kifejezésre módosul.

1401 vtsz. magyarázata, (7) pont:
A ,,(háncsa)’’ kifejezés ,,(kéreghéja)’’ kifejezésre módosul.
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1401 vtsz. magyarázata, ,,Nem tartoznak ide’’ kezdetû bekezdésének a) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  faháncs (4404 vtsz.)’’
A 1402.10 és 1402.90 vtsz. alszámokat törölni kell.
A 1403.10 és 1403.90 vtsz. alszámokat törölni kell.

15. ÁRUCSOPORT

Alszámos megjegyzés új 1. pontja:
A Megjegyzések (4) bekezdése után az Alszámos megjegyzés alábbi új 1. pontját kell felvenni:
,,Alszámos megjegyzés
1. A 1514.11 és a 1514.19 vtsz. alszámok szövegében az ,,alacsony erukasav tartalmú repce- vagy olajrepce olaj’’ kifejezés

olyan stabilizált olajat jelent, amelynek erukasav tartalma kevesebb, mint 2 tömegszázalék.’’

1501 vtsz. magyarázata, elsõ francia bekezdés:
A ,,szalonna’’ kifejezés ,,sertészsír’’ kifejezésre módosul.

1501 vtsz. magyarázata, második francia bekezdés:
A ,,másfajta sertészsír’’ kifejezés ,,másfajta sertészsiradék’’ kifejezésre módosul.

1501 vtsz. magyarázata, Nem tartozik ide a) pontja:
A ,,sertészsiradék’’ kifejezés ,,sertészsiradék (szalonna)’’ kifejezésre módosul.

1505 vtsz., valamint a 1505.10 és 0505.90 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,1505 Gyapjúzsír és ennek zsíros származékai (beleértve a lanolint is)’’

1514.10 és 1514.90 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Alacsony erukasav tartalmú repce- vagy olajrepce olaj és frakciói:
1514.11 — — Nyers olaj
1514.19 — — Másféle

— Más:
1514.91 — — Nyers olaj
1514.99 — — Másféle’’

1514 vtsz. (A) rész elsõ és második bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
(A) Repceolaj
Számos Brassica nemhez tartozó növény, különösen a B. napus és a B. rapa (vagy B. campestris) növény magja tartalmaz
félig száradó, hasonló tulajdonságokkal rendelkezõ olajat, amelyeket kereskedelmileg repceolajként kell osztályozni.
Ezek az olajok általában magas százalékban tartalmaznak erukasavat. Idetartozik azonban az alacsony erukasav tartalmú
repcemag olaj (amelyet különlegesen termesztett repcefajta kevés erukasavas olajat tartalmazó magjából nyernek),
pl. a kanolamag-olaj vagy a ,,duplanullás’’ európai repcemagból vagy olajrepce magból nyert olaj.’’

1514 vtsz. Alszámos magyarázat:
A ,,1514.10 vtsz. alszámhoz’’ kifejezés ,,1514.11 és 1514.19 vtsz. alszámokhoz’’ kifejezésre módosul.

1515.60 alszám:
Az alszám törlendõ.
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17. ÁRUCSOPORT

1702.40—1702.90 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,1702.40 — Szõlõcukor és szõlõcukorszirup legalább 20, de kevesebb, mint 50 tömegszázalék gyümölcscukor-tar-

talommal, száraz anyagra számítva, az invertcukor kivételével
1702.50 — Vegytiszta gyümölcscukor
1702.60 — Más gyümölcscukor és gyümölcscukorszirup 50 tömegszázalékot meghaladó gyümölcscukor-tartalom-

mal, száraz anyagra számítva, az invertcukor kivételével
1702.90 — Más, beleértve az invertcukrot és más cukor vagy cukorszirup keveréket 50 tömegszázalék gyümölcs-

cukor-tartalommal, száraz anyagra számítva’’

18. ÁRUCSOPORT

Á ltalános rendelkezések c) pontja:
A ,,darából’’ kifejezés ,,darából, durva õrleménybõl’’ kifejezésre módosul.

19. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (2) bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(2) A 1901 vtsz. szövegében:
a)  a ,,durva õrlemény’’ kifejezés a 11. Árucsoportba tartozó durva gabonaõrleményt jelenti;
b)  a ,,liszt’’ és a ,,dara’’ kifejezés alatt a következõket kell érteni:

1. a 11. Árucsoportba tartozó gabonalisztet és darát; és
2. bármely más árucsoportba tartozó növényi eredetû lisztet, darát és port, kivéve a szárított zöldségbõl (0712 vtsz.),

a burgonyából (1105 vtsz.) és a szárított hüvelyes zöldségbõl (1106 vtsz.) nyert lisztet, darát és port.’’

Általános rendelkezések, elsõ bekezdés elsõ mondata:
Törölje és az alábbival helyettesítse:
,,Ebbe az árucsoportba általában élelmiszernek használt számos olyan készítmény tartozik, amelyeket közvetlenül a
10. Árucsoportba tartozó gabonából, a 11. Árucsoporthoz tartozó termékekbõl, vagy más árucsoportokba tartozó
élelmiszerlisztekbõl, darából vagy porból (gabonafélék lisztjébõl, darájából vagy durva õrleményébõl, keményítõbõl,
gyümölcs- és zöldséglisztbõl), vagy a 0401—0404 vtsz.-ok alá tartozó termékekbõl készítenek.’’

Általános rendelkezések, Nem tartozik ide b) pontja:
A ,,darából’’ kifejezés ,,darából, durva õrleménybõl’’ kifejezésre módosul.

1901 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,1901 Malátakivonat; lisztbõl, darából, durva õrleménybõl, keményítõbõl vagy malátakivonatból elõállított, másutt

nem említett élelmiszer-készítmény, amely kakaót nem, vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva
40 tömegszázaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz; a 0401—0404 vtsz. alá tartozó árukból készített, másutt
nem említett olyan élelmiszer-készítmény, amely kakaót nem, vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva
5 tömegszázaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz’’

II. rész címe és elsõ bekezdésének elsõ sora:
A ,,darából’’ kifejezés ,,darából, durva õrleménybõl’’ kifejezésre módosul.

A 1902 vtsz. szövegébõl törölni kell a ,,(hússal töltött makaróni típusú készítmények)’’ kifejezést.

1904 vtsz. szövegének második része [a pontosvesszõ után]:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,másutt nem említett gabona (a kukorica kivételével) szem formában, pehely formában vagy más megmun-
kált szem formában (a liszt, a dara és a durva õrlemény kivételével), elõfõzve vagy másképp elkészítve.’’
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Új 1904.30 vtsz. alszám:
Az alábbi új 1904.30 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,1904.30 — Bulgur búza’’

1904 vtsz. magyarázata:
Az alábbi új (C) pontot kell felvenni:
,,(C) Bulgur búza
E vtsz. alá tartozik a bulgur búza elkészített szem formában, melynek elõállítása során a kemény búzaszemeket megfõzik,
szárítják, a magburoktól megfosztják vagy hántolják, majd összetörik, durván õrlik vagy zúzzák, és végül nagy-, illetve
kisméretûre rostálják. A bulgur búza egész szemek formájában is megjelenhet.’’
A jelenlegi (C) pont jelölése (D) pontra változik.

A jelenlegi (C) [az átnevezés utáni (D)] pont harmadik bekezdését törölni kell.

1905.30 vtsz. alszám:
Törlendõ és helyettesítendõ:

,,— Édes biscuit; gofri és ostya:
1905.31 — — Édes biscuit
1905.32 — — Gofri és ostya’’

20. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések új (5) bekezdése:
A Megjegyzések alábbi új (5) bekezdését kell felvenni:
,,(5) A 2007 vtsz. szövegében a ,,fõzéssel készítve’’ kifejezés atmoszférikus vagy csökkentett nyomáson végzett hõkeze-
léssel elõállított terméket jelent. A termék viszkozitásának növelése a víztartalom csökkentésével vagy más módon
történik.’’
A Megjegyzések jelenlegi (5) bekezdését számozza át (6) bekezdésre.

Alszámos megjegyzések új 3. pontja:
Az Alszámos megjegyzések alábbi új 3. pontját kell felvenni:
,,3. A 2009.12, 2009.21, 2009.31, 2009.41, 2009.61 és a 2009.71 alszámok szövegében a ,,Brix érték’’ kifejezés a Brix-féle

areométerrõl közvetlenül leolvasott Brix fok értéket jelenti, vagy pedig a szaharóz tartalom százalékában kifejezett
törésmutató értéket, amelyet refraktométerrel 20 ˚C-on mértek, vagy ha a leolvasás más hõfokon történt, 20 ˚C-ra
korrigáltak.’’

Általános rendelkezések (3) pontja:
A ,,fõzött készítmények’’ kifejezés ,,fõzéssel készítve’’ kifejezésre módosul.

2001.20 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

2003.10 és 2003.20 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2003.10 — Az Agaricus nembe tartozó ehetõ gombák
2003.20 — Szarvasgomba
2003.90 — Más’’

2007 vtsz. szövege:
A ,,mindezek fõzve’’ kifejezés a ,,fõzéssel készítve’’ kifejezésre változik.

2008.70 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbival helyettesítse:
,,2008.70 — Õszibarack, beleértve a nektarint is’’
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2009.1—2009.70 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Narancslé:
2009.11 — — Fagyasztva
2009.12 — — Nem fagyasztva, legfeljebb 20 Brix értékkel
2009.19 — — Másféle

— Grapefruitlé:
2009.21 — — Legfeljebb 20 Brix értékkel
2009.29 — — Másféle

— Bármilyen más egynemû citrusgyümölcs leve:
2009.31 — — Legfeljebb 20 Brix értékkel
2009.39 — — Másféle

— Ananászlé:
2009.41 — — Legfeljebb 20 Brix értékkel
2009.49 — — Másféle
2009.50 — Paradicsomlé

— Szõlõlé (beleértve a szõlõmustot is):
2009.61 — — Legfeljebb 30 Brix értékkel
2009.69 — — Másféle

— Almalé:
2009.71 — — Legfeljebb 20 Brix értékkel
2009.79 — — Másféle’’

2009 vtsz. magyarázata, elsõ bekezdés:
A ,,Megjegyzés (5) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzés (6) bekezdésében’’ kifejezére módosul.

2009 vtsz. magyarázata, új harmadik bekezdés:
Vegye fel az alábbi új harmadik bekezdést:
,,Egyes sûrített leveket a Brix értékük alapján lehet a megfelelõ nem sûrített levektõl megkülönböztetni (lásd az
árucsoporthoz tartozó Alszámos megjegyzések 3. pontját).’’

22. ÁRUCSOPORT

2208 vtsz. magyarázata, ,,Nem tartozik ide’’ kezdetû bekezdés a)  pontjában a ,,(2008 vtsz.)’’ kifejezés ,,(2208 vtsz.)’’
kifejezésre módosul.

A 2209 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2209 Ecet és ecetsavból nyert ecetpótló’’

23. ÁRUCSOPORT

Alszámos megjegyzés új 1. pontja:
A Megjegyzések (1) bekezdése után az Alszámos megjegyzés új 1. pontját kell felvenni:

,,* * *

Alszámos megjegyzés:
1. A 2306.41 vtsz. alszám szövegében az ,,alacsony erukasav tartalmú repce- vagy olajrepce mag’’ a 12. Árucsoporthoz

tartozó Alszámos megjegyzések 1. pontjában meghatározott repce- vagy olajrepce magot jelenti.’’

2306.40 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Olajrepcébõl vagy repcemagból:
2306.41 — — Alacsony erukasav tartalmú olajrepce vagy repcemagból
2306.49 — — Másféle’’
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2306 vtsz. új Alszámos magyarázat:
A magyarázat utolsó bekezdése után az alábbi új Alszámos magyarázatot kell felvenni:

,,* * *

Alszámos Magyarázat
a 2306.41 vtsz. alszámhoz
Az ,,alacsony erukasav tartalmú repce- vagy olajrepce mag’’-ra vonatkozóan lásd a 12. Árucsoporthoz tartozó Alszámos
megjegyzések 1. pontját és a 1205 vtsz. magyarázatát.’’

A 2308.10 és 2308.90 vtsz. alszámok:
Az alszámokat törölni kell.

24. ÁRUCSOPORT

A 2403.10 vtsz. alszám szövegében a ,,vágott dohány’’ kifejezés ,,fogyasztási dohány (elszívásra)’’ kifejezésre módosul.

25. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (4) bekezdése:
A ,,kerámia törmelék és hulladék’’ kifejezés ,,kerámia, tégla vagy beton törmeléke’’ kifejezésre változik.

2517 vtsz. magyarázata:
Az elsõ bekezdés végére az alábbi új utolsó mondatot kell felvenni:
,,Az építési és bontási hulladék osztályozott hulladéka, amely fõként törött kõdarabokból áll, és amely ebben a formában
vagy zúzva ugyanerre a célra használatos, szintén ez alá a vtsz. alá tartozik.’’

2518 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2518 Dolomit, kalcinálva vagy zsugorítva (szinterelve) is, beleértve a dolomitot durván nagyolva vagy fûrésszel

vagy más módon egyszerûen vágva is, tömb, négyzetes vagy téglalap alakú tábla formában; dolomit döngölõ-
anyag’’

2518.10—2518.30 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2518.10 — Nem kalcinált és nem zsugorított (szinterelt) dolomit
2518.20 — Kalcinált vagy zsugorított (szinterelt) dolomit
2518.30 — Dolomit döngölõanyag’’

A 2519 vtsz. szövegében az ,,olvasztott magnéziumoxid; kiégetett (szinterezett) magnézium’’ kifejezés ,,olvasztott
magnézia; kiégetett (szinterezett) magnézia’’ kifejezésre módosul.

2523 vtsz. magyarázata:
,,Nem tartozik ide’’ kezdetû bekezdés e) pontjában a ,,cement’’ kifejezés ,,beton’’ kifejezésre módosul.

2527 vtsz.:
A vámtarifaszámot magyarázatával együtt törölni kell.

2530.40 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.
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2530 vtsz. magyarázata, (D) rész (6) pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(6) Kerti föld, melegágyi föld, mocsárföld, márga, hordalékföld, levélhumusz és kibányászott talaj, illetve altalaj,
amelyek annak ellenére, hogy a földmûvelésnél vagy kertépítésnél használják, nem tartoznak a 31. Árucsoportba (mint
trágyák) még akkor sem, ha természetes formában kis mennyiségben nitrogént, foszfort és káliumot tartalmaznak.
A kibányászott természetes homok egyetlen fajtája sem tartozik azonban ez alá a vtsz. alá (2505 vtsz.).’’

2530 vtsz. magyarázata, (D) rész új (14) pont:
Az alábbi új (14) pontot kell felvenni:
,,(14) Természetes kriolit, amelyet fõképpen Grönlandon bányásznak, hófehér, néha színezett, fényes és majdnem
áttetszõ anyag, fõként az alumínium elektrolitikus úton történõ elõállításánál használják folyósítószerként; természetes
kiolit, amely a kriolithoz hasonlóan nátrium-alumínium-fluoridnak tekinthetõ. Nem tartoznak ide a kriolithoz és a
kiolithoz hasonló összetételû, vegyileg elõállított fluoridok (28.26 vtsz.).’’

26. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések új (1) c) pontja:
A Megjegyzések alábbi új (1) c) pontját kell felvenni:
,,c) ásványolajtermékek tárolására szolgáló tartályok iszapja (üledéke), amely fõként ilyen olajokat tartalmaz
(2710 vtsz.);’’
A Megjegyzések jelenlegi (1) c)—f)  pontját nevezze át (1) d)—g) pontokká.

Megjegyzések (3) bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(3) A 2620 vtsz. alá csak az alábbiak tartoznak:
a)  az iparban fémek kinyerésére vagy fémvegyületek elõállításának alapanyagként használt hamuk és maradványok, a
kommunális hulladék elégetésekor keletkezõ hamu és maradvány kivételével (2621 vtsz.); és
b)  arzéntartalmú hamuk és maradványok fémtartalommal is, amelyeket az arzén vagy fémek kinyerésére vagy vegyüle-
teik elõállítására használnak.’’

Alszámos megjegyzések új 1. és 2. pontja:
A Megjegyzések (3) bekezdése után az alábbi új Alszámos megjegyzéseket kell felvenni:
Alszámos megjegyzések:
,,1. A 2620.21 vtsz. alszám szövegében az ,,ólmozott benzin iszapja (üledéke) és ólomtartalmú kopogásgátló szerek

iszapja (üledéke) ,, kifejezés olyan iszapot (üledéket) jelent, amelyet ólmozott benzin vagy ólomtartalmú kopogás-
gátló szerek ( például ólom-tetraetil) tárolására szolgáló tartályokból nyernek, és amely fõként ólmot, ólomvegyü-
leteket és vasoxidot tartalmaz.

2. Az olyan, arzént, higanyt, talliumot vagy ezek keverékét tartalmazó hamukat és maradványokat, amelyeket arzén
vagy e fémek kinyerésére vagy vegyületeik elõállítására használnak, a 2620.60 vtsz. alszám alá kell osztályozni.’’

Általános rendelkezések ,,Nem tartoznak a 2601—2617 vtsz. alá’’ kezdetû bekezdés a) (i) alpontja:
A ,,(2527 vtsz.)’’ kifejezés ,,(2530 vtsz.)’’ kifejezésre módosul.

2620 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2620 Arzént, fémet vagy ezek vegyületeit tartalmazó hamu és üledék (a vas- vagy acélgyártásnál keletkezõ hamu

és üledék kivételével)’’

2620.20 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Elsõsorban ólomtartalmú:
2620.21 — — Ó lmozott benzin iszapja (üledéke) és ólomtartalmú kopogásgátló szerek iszapja (üledéke)
2620.29 — — Másféle’’

2002/40. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2561



2620.50 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

Új 2620.60 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2620.60 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2620.60 — Arzént, higanyt, talliumot vagy ezek keverékét tartalmazó hamu és maradvány, amelyet arzén vagy

e fémek kinyerésére vagy vegyületeik elõállítására használnak’’

2620.90 vtsz. alszám:
Törlendõ és helyettesítendõ

,,— Más:
2620.91 — — Antimont, berilliumot, kadmiumot, krómot vagy ezek keverékét tartalmazó
2620.99 — — Másféle’’

2620 vtsz. magyarázata, elsõ bekezdés elsõ mondat:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ide kell osztályozni az arzént (fémtartalommal is), a fémet vagy fémvegyületet tartalmazó hamukat és maradványokat
(a 2618, 2619 vagy 7112 vtsz. alá tartozók kivételével), amelyeket az iparban arzén vagy fém kinyerésére, vagy fémvegyü-
letek elõállítására alapanyagként használnak.’’

Második bekezdés , új (10), (11), (12) és (13) pontok:
Az alábbi új (10), (11), (12) és (13) pontokat kell felvenni:
,,(10) Ó lmozott benzin vagy ólomtartalmú kopogásgátló szerek tárolására szolgáló tartályokból származó ólmozott
benzin iszapja (üledéke) és ólomtartalmú kopogásgátló szerek iszapja (üledéke), amely fõként ólmot, ólomvegyületeket
(például ólom-tetraetilt és ólom-tetrametilt) és (a tároló tartály rozsdásodásából eredõen) vasoxidot tartalmaz. Ezeket
az iszapokat (üledékeket) általában ólom vagy ólomvegyületek visszanyerésére használják és gyakorlatilag nem tartal-
maznak kõolajat.
(11) Cink, ólom vagy réz olvasztásából származó szállópernye. A cink, ólom vagy réz olvasztásából származó szálló-
pernyében általában arzén is található illetve a cink és az ólom olvasztásából származó szállópernyében tallium is
elõfordul.
(12) Cink, ólom vagy réz olvasztásából származó hamu és maradék, amely higanyban gazdag, általában annak oxidja,
szulfidja vagy más fémekkel alkotott amalgámja formájában.
(13) Antimont, berilliumot, kadmiumot, krómot vagy ezek keverékét tartalmazó hamu és maradék. Általában ezeket
a fémeket tartalmazó termékek feldolgozásából (pl. hõkezelésébõl) származó hulladékok formájában fordulnak elõ.’’

2620 vtsz. magyarázata, Nem tartozik ide új a) és b) pontja:
A Nem tartozik ide kezdetû bekezdés alábbi új a)  és b)  pontjait kell felvenni:
,,a)  kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa (2621 vtsz.)
b)  ásványolaj termékek tárolására szolgáló tartályok iszapja (üledéke), amely fõként ilyen olajokat tartalmaz
(2710 vtsz.)’’
A jelenlegi a)—d)  pontok jelölése c)—f)  pontokra változik.

2621 vtsz.:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2621 Egyéb salak és hamu, beleértve tengeri moszat hamuját is; kommunális hulladék hamuja és elégetési

maradványa
2621.10 — Kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa
2621.90 — Más’’

2621 vtsz. magyarázata, második bekezdés, új (5) pont:
Vegye fel az alábbi új (5) pontot:
,,(5) Kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa [lásd a 38. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (3) bekez-
dését]. Az ilyen hamu és elégetési maradvány gyakran zsugorított salak és valamilyen toxikus fém (pl. ólom) keveréke,
és általában ideiglenes utak építéséhez használják hulladéklerakó helyeken kavicsbeton pótlására.’’
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27. ÁRUCSOPORT

Megjegyzés új (3) bekezdése:
A Megjegyzés alábbi új (3) bekezdését kell felvenni:
,,(3) A 2710 vtsz. szövegében az ,,olajhulladék’’ olyan terméket jelent, amely fõként [az árucsoporthoz tartozó Megjegy-
zések (2) bekezdésében meghatározott] kõolajból és bitumenes ásványokból elõállított olajat tartalmaz, vízzel keverve
is. Idetartozik:
a)  elsõdleges felhasználási céljukra már nem alkalmas olajok (például fáradt kenõolajok, elhasznált hidraulikus olajok
és elhasznált transzformátor olajok);
b)  ásványolajtermékek tárolására szolgáló tartályok iszapja (üledéke), amely fõként ilyen olajokat és nagy koncentrá-
cióban olyan adalékokat (például vegyi anyagokat) tartalmaz, amelyeket az elsõdleges termék elõállítása során hasz-
náltak; és
c) ilyen olajok vízzel alkotott emulziója vagy keveréke, amely például olaj kiömlésekor, az olajtartályok mosásakor
vagy a szerszámgépekkel végzett mûveletek során vágóolaj alkalmazásakor keletkezik.’’

Alszámos megjegyzés 1. és 2. pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,1. A 2701.11 alszám szövegében az ,,antracit’’ kifejezés olyan kõszenet jelent, amelyben az illóanyagok mennyisége

(száraz, ásványi anyag mentes bázison) a 14 tömegszázalékot nem haladja meg.
 2. A 2701.12 alszám szövegében a ,,bitumenes kõszén’’ kifejezés olyan kõszenet jelent, amelyben az illóanyagok

mennyisége (száraz, ásványi anyag mentes bázison) a 14 tömegszázalékot meghaladja, és a kalóriaértéke (nedves,
ásványi anyag mentes bázison) 5833 kcal/kg vagy annál magasabb.’’

Alszámos megjegyzés 3. pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3. A 2707.10, 2707.20, 2707.30, 2707.40 és a 2707.60 vtsz. alszámok szövegében a ,,benzol’’, ,,toluol’’, ,,xilolok’’,

,,naftalin’’ és ,,fenolok’’ kifejezések olyan termékeket jelentenek, amelyek több, mint 50 tömegszázalékban tartal-
maznak benzolt, toluolt, xilolokat, naftalint vagy fenolokat.’’

Alszámos megjegyzések új 4. pontja:
Az alszámos megjegyzések alábbi új 4. pontját kell felvenni:
,,4. A 2710.11 vtsz. alszám esetében a ,,könnyûpárlatok és készítményeik’’ kifejezés olyan termékeket jelent, amelyeknek

210 ˚C-on (a veszteségeket is beleszámítva) legalább 90 térfogatszázaléka desztillál át (ASTM D 86 módszer
szerint).’’

22707.30 alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2707.30 — Xilolok’’

2707 vtsz. magyarázata (1) pont, elsõ francia bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Benzol, toluol, xilol és szolvensnafta’’

2710 vtsz.:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2710 Kõolaj és bitumenes ásványokból elõállított olaj, a nyers kivételével; másutt nem említett olyan készítmény,

amely legkevesebb 70 tömegszázalékban kõolajat vagy bitumenes ásványokból elõállított olajat tartalmaz, és
amelynek ez az olaj a lényeges alkotórésze; olajhulladék

— Kõolaj és bitumenes ásványokból elõállított olaj, a nyers kivételével; másutt nem említett olyan
készítmény, amely legkevesebb 70 tömegszázalékban kõolajat vagy bitumenes ásványokból elõállított
olajat tartalmaz, és amelynek ez az olaj a lényeges alkotórésze:

2710.11 — — Könnyûpárlatok és készítményeik
2710.19 — — Másféle

— Olajhulladék:
2710.91 — — Poliklórozott bifenileket (PCB), poliklórozott terfenileket (PCF) vagy polibrómozott bifenileket

(PBB) tartalmazó
2710.99 — — Másféle’’
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2710 vtsz. magyarázata új (I) rész:
Az elsõ bekezdés elé vegye fel azt alábbiakat:

,,(I) ELSÕDLEGES TERMÉKEK’’

2710 vtsz. magyarázata, elsõ bekezdés:
Az ,,E vtsz. alá’’ kifejezés ,,E vtsz. elsõ része alá’’ kifejezésre változik.

2710 vtsz. magyarázata új (II) rész:
A (7) pont után vegye fel az alábbi új (II) részt:

,,(II) OLAJHULLADÉK

Az olajhulladék olyan hulladékot jelent, amely fõként (az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (2) bekezdésében
meghatározott) kõolajból és bitumenes ásványokból elõállított olajat tartalmaz, vízzel keverve is. Ide tartozik:
a)  elsõdleges felhasználási céljára már nem alkalmas kõolajhulladék és más olajhulladék (például fáradt kenõolaj,
elhasznált hidraulikus olaj és elhasznált transzformátorolaj). Poliklórozott bifenileket (PCB), poliklórozott terfenileket
(PCF) vagy polibrómozott bifenileket (PBB) tartalmazó olajhulladék, amely általában úgy keletkezik, hogy az ilyen
vegyi anyag kifolyik az olyan elektromos berendezésekbõl, mint a hõcserélõ, transzformátor vagy a sebességváltóból;
b)  ásványolaj termékek tárolására szolgáló tartályok iszapja (üledéke), amely fõként ilyen olajokat és nagy koncentrá-
cióban olyan adalékokat (például vegyi anyagokat) tartalmaz, amelyeket az elsõdleges termék elõállítása során használ-
tak; és
c) olajhulladék vízzel alkotott emulziója vagy keveréke, amely például olaj kiömlésekor, az olajtartályok mosásakor
vagy a szerszámgépekkel végzett mûveletek során vágóolaj alkalmazásakor keletkezik.’’

A Nem tartozik ide új a) pontja:
Vegye fel a Nem tartozik ide kezdetû bekezdés alábbi új a)  pontját:
,,a)  ólmozott benzin vagy ólomtartalmú kopogásgátló szerek tárolására szolgáló tartályokból származó ólmozott
benzin iszapja (üledéke) és ólomtartalmú kopogásgátló szerek iszapja (üledéke), amely fõként ólmot, ólomvegyületeket
és vasoxidot tartalmaz. Ezeket az iszapokat (üledékeket) általában ólom vagy ólomvegyületek visszanyerésére használ-
ják és gyakorlatilag nem tartalmaznak kõolajat (26.20 vtsz.).’’
A jelenlegi a)  és b)  pontok jelölése b) , illetve c) pontra változik.

28. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (3) d) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,d)  luminoforként használt szervetlen termékek (3206 vtsz.); üvegfritt és egyéb üveg por, szemcse vagy pehely alakban
(3207 vtsz.);’’

Megjegyzések (3) e) pontjának szövegében a ,,2,5 g’’ kifejezés ,,legalább 2,5 g’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések (C) rész:
A 28.39 vtsz. és a 28.43 vtsz. közé vegye fel az alábbiakat:
,,28.42 vtsz. — Alumínium szilikátok’’

2805.1—2805.22 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Alkálifémek és alkáliföldfémek:
2805.11 — — Nátrium
2805.12 — — Kalcium
2805.19 — — Másféle’’

2809 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2809 Foszforpentoxid; foszforsavak; polifoszforsavak, vegyileg nem meghatározottak is’’
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2816.20 és 2816.30 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2816.40 — Stroncium- vagy báriumoxid, -hidroxid és -peroxid’’

2826 vtsz. magyarázata (C) rész (1) pont:
A ,,(2527 vtsz.)’’ kifejezés ,,(2530 vtsz.)’’ kifejezésre módosul.

2827.38 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

28.30 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2830 Szulfidok; poliszulfidok, vegyileg nem meghatározottak is’’

2834.22 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

2835 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2835 Hipofoszfitok, foszfitok, foszfátok; polifoszfátok, vegyileg nem meghatározottak is’’

2836.70 vtsz. alszám:
Az ,,ólomkarbonát’’ kifejezés ,,ólomkarbonátok’’ kifejezésre módosul.

2841.40 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

2842 vtsz.:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2842 Szervetlen savak és peroxosavak egyéb sói (beleértve az alumíniumszilikátokat, a vegyileg nem meghatáro-

zottakat is), az azidok kivételével
2842.10 — Kettõs vagy komplex szilikátok, beleértve az alumínium szilikátokat vegyileg nem meghatározva is
2842.90 — Más’’

2842 vtsz. magyarázata (K) rész:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(K) Kettõs és komplex szilikátok
Ebbe a csoportba tartoznak az alumínium szilikátok akkor is, ha nem elkülönített, vegyileg nem meghatározott
vegyületek. Az alumínium szilikátokat az üvegiparban használják, valamint szigetelõként, ioncserélõként, katalizátor-
ként és molekuláris szûrõként stb. alkalmazzák.
Ebbe a kategóriába beletartoznak az M2/nO ×  Al2O3 ×  ySiO2 ×  wH2O általános képlettel leírható mesterséges
zeolitok is, ahol az M: n vegyértékû fém kation (általában nátrium, kálium, magnézium vagy kalcium), y: kettõ vagy több,
w: a vízmolekulák száma.
A kötõanyagot tartalmazó alumínium szilikátok (pl. zeolitos csillámalapú agyag) azonban nem tartoznak ide
(3824 vtsz.). Általában a részecskék (rendszerint 5 mikron feletti) mérete alapján azonosítják a zeolitos kötõanyagokat.’’

29. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) c) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,c) a 2936—2939 vtsz. alá tartozó termékek, a cukornak a 2940 vtsz. alá tartozó étere, acetálja és észtere, valamint ezek
sói és a 2941 vtsz. alá tartozó termékek akkor is, ha vegyileg nem egységesek, nem meghatározottak;’’

A Megjegyzések (5) bekezdése c) pontja 1. alpontjának szövegében az ,,I—IX.’’ kifejezés ,,I—X.’’ kifejezésre módosul.
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A Megjegyzések (5) bekezdése d) pontjának szövegében az ,,etilalkohol kivételével’’ kifejezés ,,etilalkohol származékai
kivételével’’ kifejezésre módosul.

Megjegyzések új (8) bekezdése:
A Megjegyzések alábbi új (8) bekezdését kell felvenni:
,,(8) A 2937 vtsz. szövegében:
a)  a ,,hormon’’ kifejezés magában foglalja a hormon-felszabadító vagy hormon-stimuláló faktorokat, a hormongátlókat
és az ellenhormonokat (antihormonokat) is;
b)  a ,,fõképp hormonként használt’’ kifejezés nem csak az elsõdlegesen hormonhatásuk miatt alkalmazott hormonszár-
mazékokra és szerkezeti analógjaikra vonatkozik, hanem azokra a származékaikra és szerkezeti analógjaikra is,
amelyeket az e vtsz. alá tartozó termékek szintézisekor intermedierekként használnak.’’

Általános rendelkezések (C) rész elsõ bekezdés:
A ,,29.40 vtsz. — Cukoréterek, cukorészterek és azok sói’’ kifejezés ,,29.40 vtsz. — Cukoréterek, cukoracetálok,
cukorészterek és azok sói’’ kifejezésre módosul.

2903.16 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

2905.50 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Aciklikus alkoholok halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai:
2905.51 — — Etklórvinol (INN)
2905.59 — — Másféle’’

2907.2 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Polifenolok és fenol-alkoholok:’’

2907.30 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

2914.31 vtsz. alszám:
Az ,,(1-fenil-2-propanon)’’ kifejezés ,,(fenil-2-propanon)’’ kifejezésre változik.

2915.60 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2915.60 — Vajsavak, pentánsavak, ezek sói és észterei’’

2915 vtsz. magyarázata (V) és (VI) rész:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,V. Butánsav, sói és észterei.
a)  A vajsav (butánsav) sûrû, színtelen, kellemetlen avas szagú, olajos folyadék. Nyersbõrök mésztelenítésére használják.
b)  Izovajsav (2-metil-propánsav).

VI. Pentánsav, sói és észterei
a)  Valeriánsav (pentánsav) színtelen, áttetszõ, kellemetlen avas szagú, olajos folyadék.
b)  Izovaleriánsav (3-metil-butánsav).
c) Pivalinsav (2,2-dimetil-propánsav).
d)  2-metil-butánsav.’’

2918.17 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

VIII. Árualcsoport címe:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Nemfémek szervetlen savainak észterei és sóik és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy nitrozoszármazékai’’
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Általános rendelkezések (A) rész címe:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Nemfémek szervetlen savainak észterei’’

Általános rendelkezések (A) rész elsõ bekezdés:
A ,,szervetlen savakkal’’ kifejezés ,,nemfémek szervetlen savaival’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések (B) rész címe:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Nemfémek szervetlen savai észtereinek sói’’

Általános rendelkezések (B) rész elsõ bekezdés:
A ,,szervetlen több bázisú savak’’ kifejezés ,,nemfémek szervetlen több bázisú savainak’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések (B) rész második bekezdés:
A ,,szervetlen sav észterének sóját’’ kifejezés ,,nemfém szervetlen sava észterének sóját’’ kifejezésre módosul.

2920 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2920 Nemfémek más szervetlen savainak észterei (a haloidsavak észterei kivételével) és sóik; valamint ezek

halogén-, szulfo- vagy nitrozoszármazékai’’

2920 vtsz. magyarázata, elsõ bekezdés:
,,Ide tartoznak a nemfémek más szervetlen savainak észterei, azaz az olyan savak, amelyekben az anion csak nemfémes
elemet tartalmaz. Nem tartozik ez alá a vtsz. alá:’’

Új 2921.46 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2921.46 alszámot kell felvenni:
,,2921.46 — Amfetamin (INN), benzfetamin (INN), dexamfetamin (INN), etilamfetamin (INN), fenkamfamin

(INN), lefetamin (INN), levamfetamin (INN), mefenorex (INN) és fentermin (INN); ezek sói’’

2922.1 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Aminoalkoholok, kivéve, amelyek egynél több fajta oxigén-funkciós csoportot tartalmaznak, ezek
éterei és észterei; ezek sói’’

Új 2922.14 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2922.14 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2922.14 — Dextropropoxifen (INN) és sói’’

2922.30 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Aminoaldehidek, aminoketonok és aminokinonok, kivéve, amelyek egynél több fajta oxigén-funkciós
csoportot tartalmaznak; ezek sói:

2922.31 — — Amfepramon (INN), metadon (INN) és normetadon (INN); ezek sói
2922.39 — — Más’’

2922.4 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Aminosavak és észtereik, kivéve, amelyek egynél több fajta oxigén-funkciós csoportot tartalmaznak;
ezek sói:’’

Új 2922.44 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2922.44 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2922.44 — — Tilidin (INN) és sói’’
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2923 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2923 Negyedrendû ammóniumsók és hidroxidok; lecitinek és más foszforamino-lipidek, vegyileg nem meghatáro-

zottak is’’

2924.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Aciklikus amidok (aciklikus karbamátok is) és származékaik; valamint ezek sói:
2924.11 — — Meprobamat (INN)
2924.19 — — Másféle’’

2924.22 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2924.23 — — 2-acetamidobenzoesav (N-acetil-antranilsav) és sói’’

Új 2924.24 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2924.24 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2924.24 — — Etinamat (INN)’’

2924 vtsz. magyarázata (B) rész, 1. (ii) alpontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(ii)  Dietil-difenil-karbamid (centralit)’’

Új 2925.12 vtsz. alszám:
Az alábbi új 292512 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2925.12 — — Glutetimid (INN)’’

Új 2926.30 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2926.30 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2926.30 — Fenproporex (INN) és sói; metadon (INN) intermedier (4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbután)’’

2927 vtsz. magyarázata (A) rész 1. a) és b) alpontjai:
A ,,Benzén-’’ kifejezés ,,Benzol-’’ kifejezésre módosul.

Új 2932.95 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2932.95 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2932.95 — — Tetrahidro-kannabinol (valamennyi izomer)’’

2932 vtsz. magyarázata [(C) rész] új (7) pont:
,,(7) Tetrahidro-kannabinolok’’
A jelenlegi (7)—(10) pontok számozása (8)—(11) pontokra változik.

Új 2933.33 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2933.33 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2933.33 — — Alfentanil (INN), anileridin (INN), bezitramid (INN), brómazepam (INN), difenoxin (INN),

difenoxilat (INN), dipipanon (INN), fentanil (NN), ketobemidon (INN), metilfenidat (INN), petazocin
(INN), petidin (INN), petidin (INN) A intermedier, fenciklidin (INN) (PCP), fenoperidin (INN),
pipradrol (INN), piritramid (INN), propiram (INN) és trimeperidin (INN); ezek sói’’

2933.40 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Kinolin vagy izokinolin gyûrûrendszert (hidrogénezve is) szerkezetében tartalmazó vegyületek,
tovább nem fuzionálva (kondenzálva):

2933.41 — — Levorfanol (INN) és sói
2933.49 — — Másféle’’
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2933.51 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2933.52 — — Malonilkarbamid (barbitursav) és sói
2933.53 — — Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), butalbital (INN), butobarbital (INN),

ciklobarbital (INN), metilfenobarbital (INN), pentobarbital (INN), fenobarbital (INN), szekbutabarbital
(INN), szekobarbital (INN) és vinilbarbital (INN); ezek sói

2933.54 — — Malonilkarbamid (barbitursav) más származékai; ezek sói’’

Új 2933.55 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2933.55 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2933.55 — — Loprazolam (INN), meklokvalon (INN), metakvalon (INN) és zipeprol (INN); ezek sói’’

Új 2933.72 vtsz. alszám:
Az alább új 2933.72 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2933.72 — — Klobazam (INN) és metiprilon (INN)’’

2933.90 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Más
2933.91 — — Alprazolam (INN), kamazepam (INN), klórdiazepoxid (INN), klonazepam (INN), klórazepat

(INN), delorazepam (INN), diazepam (INN), esztazolam (INN), etil loflazepat (INN), fludiazepam (INN),
flunitrazepam (INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), lorazepam (INN), lormetazepam (INN),
mazindol (INN), medazepam (INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN), nitrazepam (INN),
nordazepam (INN), oxazepam (INN), pinazepam (INN), prazepam (INN), pirovaleron (INN), temazepam
(INN), terazepam (INN) és triazolam (INN); ezek sói

2933.99 — — Másféle’’

2933 vtsz. magyarázata (D) rész címe:
Az ,,(ondenzálva)’’ kifejezés ,,(kondenzálva)’’ kifejezésre módosul.

2933 vtsz. Alszámos magyarázat a 2933.11, 2933.21 és a 2933.51 alszámokhoz, címe és szövege:
A ,,2933.51’’ kifejezés ,,2933.52’’ kifejezésre módosul.

2933 vtsz. Alszámos magyarázat 2933.79 alszámhoz, elsõ bekezdés:
A ,,2933.90’’ kifejezés ,,2933.91’’ kifejezésre módosul.

2933 vtsz. Alszámos magyarázat 2933.79 alszámhoz, utolsó bekezdés:
A ,,(2933.51’’ kifejezés ,,2933.52’’ kifejezésre módosul.

2934 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2934 Nukleinsavak és sóik, vegyileg nem meghatározottak is; más heterociklikus vegyületek’’

2934.20 és 2934.30 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2934.20 — Benztiazolgyûrû-rendszert szerkezetében (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek, tovább nem fuzio-

nálva (kondenzálva)
2934.30 — Fenotiazingyûrû-rendszert szerkezetében (hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek, tovább nem fuzio-

nálva (kondenzálva)’’

2934.90 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Más:
2934.91 — — Aminorex (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN), kloxazolam (INN), dextromoramid

(INN), haloxazolam (INN), ketazolam (INN), mezokarb (INN), oxazolam (INN), pemolin (INN), fendi-
metrazin (INN), fenmetrazin (INN) és szufentanil (INN); ezek sói

2934.99 — — Másféle’’
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2936 vtsz. magyarázata (L) (2) pont:
Az ,,alfa-toko-feril-poli-etilén-gliko-szukcinát’’ kifejezés ,,α-tokoferil-poli(oxietilén)-szukcinát (másnéven α-tokoferil-
polietilénglikol-szukcinát) ’’ kifejezésre módosul.

2937 vtsz.:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2937 Természetes vagy szintetikus úton elõállított hormonok, prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének;

ezek fõképp hormonként használt származékai és szerkezeti analógjai, beleértve a láncukban módosított
polipeptideket is

— Polipeptid hormonok, fehérje hormonok és glikoprotein hormonok, ezek származékai és szerkezeti
analógjai:

2937.11 — — Szomatotropin, származékai és szerkezeti analógjai
2937.12 — — Inzulin és sói
2937.19 — — Másféle

— Szteroid hormonok, ezek származékai és szerkezeti analógjai:
2937.21 — — Kortizon, hidrokortizon, prednizon (dehidrokortizon) és prednizolon (dehidro-hidrokortizon)
2937.22 — — Kortikoszteroid hormonok halogénezett származékai
2937.23 — — Ösztrogének és progesztogének
2937.29 — — Másféle

— Katecholamin hormonok, ezek származékai és szerkezeti analógjai:
2937.31 — — Epinefrin
2937.39 — — Másféle
2937.40 — Aminosavszármazékok
2937.50 — Prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének, ezek származékai és szerkezeti analógjai
2937.90 — Más

Ide tartoznak:
(I) A természetes hormonok olyan, az élõ emberi vagy állati szövetben termelõdõ aktív anyagok, amelyek rendkívül
csekély mennyiségben képesek gátolni vagy serkenteni egyes szervek mûködését közvetlen ráhatással, vagy a másodlagos
illetve a harmadlagos hormonrendszer szintézisének vagy kiválasztásának szabályozása útján. A hormon alapvetõ
meghatározó jellemzõje az, hogy egy sztereospecifikus molekuláris receptorhoz kapcsolódik a válaszreakció aktiválása
céljából. Ezeknek az anyagoknak a kiválasztását, amely általában a belsõ elválasztású mirigyekben történik, a szimpa-
tikus és paraszimpatikus rendszer vezérli. A hormonokat a vér, a nyirok vagy más testfolyadék szállítja. Keletkezhetnek
mind belsõ, mind külsõ elválasztású mirigyekben vagy egyes sejtes testszövetekben. A hormonális válasznak nem
feltétele az, hogy a vér legyen a szállító közeg. A válaszreakció bekövetkezhet a hormonnak a szövetközi folyadékba
történõ kibocsátása után, olyan módon, hogy megkötõdik a közeli sejtek receptorain (parakrin szabályozás) vagy a
hormont termelõ sejtek receptorain (autokrin szabályozás).

(II) A természetes prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének, olyan vegyületek, amelyeket a szervezet választ ki
és úgy viselkednek, mint helyi hatású hormonok. A prosztaglandinok a hormonok vagy a hormonszerû anyagok olyan
csoportját alkotják, amelyeket az a testszövet szintetizál, amelyben hatásukat kifejtik (vagy a helyi sejtkörnyezetre
hatnak) olyan módon, hogy a sejtek meghatározott receptoraihoz kapcsolódnak és számos szövetben a sejtaktivitás
fontos szabályozó tényezõit alkotják. Errõl a három vegyileg rokon vegyületcsaládról (az arachidonsav származékai) azt
mondják ,,hormonszerû hatásúak’’.

(III) Szintetikus úton (beleértve a biotechnológiai eljárást is) elõállított természetes hormonok, prosztaglandinok,
tromboxánok és leukotriének, azaz a természetes anyagok kémiai szerkezetével megegyezõ vegyületek.

(IV) A természetes vagy szintetikus úton elõállított hormonok, prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének
származékai, azaz sói, halogénezett származékai, ciklikus acetáljai, észterei stb., beleértve a vegyes származékokat is
(pl. a halogénezett származék észtereit), feltéve, hogy azokat fõleg hormonként használják.

(V) A hormonok, prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének analógjai. Az ,,analóg’’ kifejezés olyan vegyi anya-
gokra utal, amelyeknek az eredeti vegyülettel szoros rokonságot mutat a szerkezetük, de amelyek nem tekinthetõk
származékoknak. Ide tartoznak az olyan vegyületek, amelyeknek a szerkezete hasonlatos az eredeti vegyületéhez, de egy
vagy néhány atomjukat a szerkezetben másik helyettesíti.
a)  A polipeptid típusú hormonok analógjai úgy jönnek létre, hogy a természetes polipeptid lánchoz egyes aminosavakat
hozzáadnak, onnan elvesznek, vagy a láncban helyettesítenek vagy kicserélnek. A szomatrem (INN) a szomatotropin
növekedési hormon analógja úgy keletkezett, hogy egy véghelyzetû aminosavat adtak hozzá a somatotropin molekulá-
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hoz. Az ornipresszin  (INN), a természetes argipresszin és a lipresszin (INN) analógja úgy jött létre, hogy az agrip-
resszin vagy a lipresszin egyik belsõ aminosavját másikra cserélték. A szintetikus gonadoliberinek, a buszerelin (INN),
a nafarelin (INN), fertirelin (INN) , leuprorelin (INN) és a lutrelin (INN) a gonadorelin (INN) analógjai, amelyekben
a természetes gonadorelin polipeptid láncának egyes aminosavait másikra cserélték. A giraktid (INN) a kortikopropin
(INN) analógja, amelynek szerkezete az elsõ 18 aminosavig megegyezik a természetes kortokopropinéval, csupán az
elsõ aminosavat cserélték másra. A szaralazin (INN), amely az angiotenzin II molekulával összevetve három eltérõ
aminosavat tartalmaz, az angiotenzin II szerkezeti analógjának tekinthetõ, bár a hatása ellentétes (az elõbbi vérnyomás
csökkentõ, az utóbbi vérnyomás növelõ).
b)  A szteroid hormonoknak gonán szerkezetûeknek kell lenniük, amelyet a gyûrû szûkítésével vagy bõvítésével, illetve
a gyûrû egyes atomjainak más (hetero)atomokra történõ lecserélésével módosítható. A domoprednat (INN) és az
oxadrolon (INN) példa az ilyen típusú analógokra. Azoknak az analógoknak és származékoknak a családja, amelyek
megõrizték a fent említett gonán alapszerkezetet, nagyszámú hormongátlóként és ellenhormonként (antihormonként)
használt anyagot ölel fel. Ezekre példa a ciproteron (INN), amely antiandogén, a danazol (INN), amely antigonadotro-
pin, és az eposztán (INN), amelyek a progeszteron termelõdését gátolják.
c) A prosztaglandinok, tromboxánok és leukotriének analógjai keletkezhetnek a láncatomok helyettesítésével vagy
gyûrû képzésével vagy felbontásával. A tilszuproszt (INN) olyan prosztaglandin analóg, amelyben az oxigén- és
szénatomokat nitrogén-, illetve kénatomokkal helyettesítették és egy gyûrût képeztek.

(VI) A hormonok vagy származékaik vagy hormonhatásúként elismert szteroidok természetes keveréke (pl. kortikosz-
teroid hormonok vagy konjugált ösztrogének természetes keveréke). A mesterségesen létrehozott keverékek vagy
készítmények nem tartoznak ide (általában 3003 vagy 3004 vtsz.).
A hormonfelszabadító (hormonstimuláló) faktorok, a hormongátlók és az ellenhormonok (antihormonok) szintén ez
alá a vtsz. alá tartoznak [lásd az árucsoport Megjegyzéseinek (8) bekezdését]. Ide tartoznak a hormonok származékai
és szerkezeti analógjai is, feltéve, hogy természetes hormonokon vagy azok mesterségesen szintézissel létrehozott
megfelelõin alapulnak és a hormonok hatásmechanizmusa szerint hatnak.
Az alábbiakban megadunk egy listát az e vtsz. alá tartozó termékekrõl, kémiai szerkezetük alapján elrendezve. A lista
nem teljes körû.

LISTA A 2937 VTSZ. ALÁ TARTOZÓ TERMÉKEKRÕL*

(A) POLIPEPTID HORMONOK, FEHÉRJE HORMONOK ÉS GLIKOPROTEIN HORMONOK,
EZEK SZÁRMAZÉKAI ÉS SZERKEZETI ANALÓGJAI

Ide tartozik többek között:

(1) Szomatotropin, származékai és szerkezeti analógjai. A szomatrotropin (növekedési hormon, GH, STH) vízoldható
fehérje, amely serkenti a szövetek növekedését és szerepet játszik a fehérje anyagcserében. Az agyalapi mirigy elülsõ
lebenyének sztomatotropikus sejtjeiben termelõdik. Kiválasztását egy hormonfelszabadító faktor (növekedési hormon
felszabadító faktor) és egy hormongátló, a szomatosztatin szabályozza. Az emberi növekedési hormon (hGH) egyetlen,
191 aminosavból álló polipeptidlánc, amelyt szinte kizárólag rekombinációs DNS technológiával állítanak elõ. Ide
tartoznak a származékai és analógjai is: a szomatrem (INN) (metionil-hGH), az acetilezett hGH, a deamino-hGH és a
szomenopor (INN).

(2) Inzulin és sói. Az inzulin 51 aminosav csoportot tartalmazó polipeptid, amelyet számos állatfajta hasnyálmirigyének
Langerhans-szigetei termelnek. Az emberi inzulin a hasnyálmirigy kivonatából, a szarvasmarha vagy sertésfélék inzu-
linjának módosításával, vagy rekombináns emberi inzulint elõállító, baktériumokat, illetve élesztõt alkalmazó biotech-
nológiai eljárással nyerhetõ. Az inzulin a testben keringõ glukóz és egyéb tápanyagok felvételét, valamint glikogén és
zsír formájában történõ tárolását elõsegítõ faktor. A tiszta inzulin fehér, nem nedvszívó, alaktalan por vagy fényes
kristály, vízben oldódik. A gyógyászatban cukorbetegség kezelésére alkalmazzák. Az inzulin sói közé tartozik az
inzulin-hidroklorid.

(3) Kortikotropin (INN) [AHTC (adrenokortikotróp hormon), adrenokortikotropin]. Vízoldható polipeptid. Elõsegíti
az adrenokortikális szteroidok fokozott termelõdését. A giraktid (INN) a kortikotropin egyik analógja.

(4) Laktogén hormon (LTH, galaktin, galactogén hormon, luteotrofin, mammotrofin, prolaktin). Kristályosítható
polipeptid. Serkenti a tejelvállasztást és a hatással van a sárgatest (corpus luteum) mûködésére is.

* Ha egy megnevezés megtalálható a gyógyszeripari anyagok nemzetközileg elfogadott, nem-védett neveinek vagy a nemzetközileg elfogadott,
nem-védett (módosított) neveinek az Egészségügyi Világszervezet (WHO) által kiadott gyûjteményében, e megnevezés mellett az (INN) vagy az
(INNM) jelölés szerepel.

2002/40. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2571



(5) Tirotrofin (INN) [tirotróf hormon, TSH (pajzsmirigy-serkentõ hormon)]. Glukoprotein, amely befolyásolja a
pajzsmirigynek a vérre gyakorolt hatását és a jódkivonást. Hat a növekedésre és a kiválasztásra is.

(6) Tüszõérési  hormon (FSH). Vízben oldódó glukoprotein. Serkenti a nemi tevékenységet.

(7) Luteinizáló hormon [LH, ICSH (interszticiális sejtstimuláló hormon), luteinostimulin]. Vízben oldódó glukopro-
tein. Serkenti a nemi tevékenységet olyan módon, hogy elõsegíti a szteroid kiválaszást, az ovulációt és az interszticiális
sejtfejlõdést.

(8) Korion gonadrotropin (INN) [hCG (humán korion gonadrotropin)]. A méhlepényben keletkezik. Glukoprotein,
amely a terhes nõk vizeletébõl nyerhetõ ki. Fehér kristály, amely vizes oldatban relatíve nem stabil. A tüszõérést serkenti.

(9) Szérum gonadrotropin (INN) [ló korion gonadrotropin (eCG)]. Az ivarmirigyek mûködését serkentõ glikoprotein,
amelyet a vemhes kanca méhlepénye és méhnyálkahártyája termel. Erdetileg vemhes kanca szérum gonadotropinnak
nevezték.

(10) Oxitocin (INN) (α-hipofamin). Vízben oldható polipeptid. Fõ funkciója az anyaméh összehúzására és az anyatejnek
a tejmirigyekbõl történõ kilövelésére gyakorolt hatás. Ide tartoznak az analógjai is: a karbetocin (INN), a demoxitocin
(INN) stb.

(11) Vaszopresszinek: argipresszin (INN), és lipresszin  (INN), származékaik és szerkezeti analógjaik. A vaszopresszi-
nek polipeptidek, amelyek emelik a vérnyomást és a vese vízvisszatartó képességét. Az olyan polipeptid analógok, mint
a terlipresszin (INN),  a deszmopresszin (INN) stb. is ide tartoznak.

(12) Kalcitonin (INN) [TCA (tirokalcitronin)]. Hipokalcemikus és hipofoszfatemikus polipeptid.

(13) Glikagon (INN) [HFG (hiperglikemikus-glikogenolitikus faktor)]. Olyan polipeptid, amely a vércukorszint növe-
lését elõsegítõ tulajdonsággal rendelkezik.

(14) Tiroliberin (TRF, TRH). Ez a polipeptid a tirotropin kiválasztását serkenti.

(15) Gonadorelin (INN) (gonadoliberin, gonadotrofin felszabadító hormon, LRF, GnRH). Ez a polipeptid serkenti a
tüszõérési és a luteinizáló hormonok kiválasztását az agyalapi mirigyben. Szintén ide tartoznak a polipeptid analógok:
a buszerilin (INN), a goszerilin (INN), a fertirelin (INN), a szermorelin (INN) stb.

(16) Szomatosztatin  (INN) (SS, SRIH, SRIF). Ez a polipeptid gátolja a növekedési hormon és a TSH termelõdését az
agyalapi mirigyben, valamint neurotropikus hatása is van.

(17) Pitvari (atriális) natriuretikus hormon (ANH, ANF), a szív pitvari részében keletkezõ polipeptid hormon. Amikor
a szívpitvar kitágul a megnövekedett vérmennyiség hatására, az ANH hormon kiválasztása fokozódik. Az ANH növeli
a só és víz kiválasztását és csökkenti a vérnyomást.

(18) Endotelin, a teljes véredényrendszer endoteliális sejtjei által kiválasztott polipeptid hormon. Bár az endotelin a
véráramba kerül, lokálisan, parakrin módon hat a környezõ erek sima izmainak összehúzódása és a vérnyomás növelése
céljából.

(19) Inhibin és aktivin, az ivarmirigyek szöveteiben található hormonok.

(B) SZTEROID HORMONOK, SZÁRMAZÉKAIK ÉS SZERKEZETI ANALÓGJAIK

(1) Kortikoszteroid hormonok, amelyek a mellékvesekéreg kortikális zónájában képzõdnek, fontos szerepet játszanak
a szervezet anyagcsere folyamataiban. Mellékvesekéreg hormonok vagy kortikoidok néven is ismertek és fiziológiai
hatásuk alapján általában két csoportra osztják õket: (i)  a glukokortikoidok, amelyek a fehérje és szénhidrát anyagcserét
szabályozzák és (ii)  a mineralokortikoidok, amelyek a nátrium és a víz visszatartását okozza a szervezetben és elõsegíti
a kálium kiválasztását. A mineralokortikoidok tulajdonságait a vesebetegségek és az Addison-kór kezelésénél haszno-
sítják. Az alábbi kortikoszteroid hormonok, származékaik és analógjaik tartoznak ide:
a)  Kortizon (INN). Olyan glukokortikoid, amely szabályozza a fehérje és a szénhidrát anyagcserét, valamint helyi
gyulladáscsökkentõ hatása is van.
b)  Hidrokortizon (INN) (kortizol). Olyan glukokortikoid, amelynek hatása hasonló a kortizonéhoz.
c) Prednizon (INN) (dehidrokortizon). Glukokortikoid, a kortizon származéka.
d)  Prednizolon (INN) (dehidro-hidrokortizon). Glukokortikoid, a hidrokortizon származéka.
e) Aldoszteron (INN). Mineralokortikoid.
f)  Kortodoxon (INN).
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Egyes származékokat úgy módosítottak, hogy elnyomják a kortikális hormonhatásukat azért, hogy gyulladáscsökkentõ
tulajdonságuk kerüljön elõtérbe, amit szintén hormonhatásnak tekintenek. Ezek elsõsorban a kortizon (INN), a
hidrokortizon (INN), a prednizon (INN) és a prednizolon (INN) származékai, amelyeket gyulladáscsökkentõ és
reumaellenes hatóanyagként alkalmaznak.
(2) A kortikoszteroid hormonok halogénezett származékai olyan szteroidok, amelyekben a gonán gyûrû 6. vagy 9. számú
helyén a hidrogénatomot klór- vagy fluoratommal helyettesítik [pl. dexametazon (INN)], és amelyek jelentõsen
megnövelik az alap kortikoidok glukokortikoid és gyulladáscsökkentõ hatását. Ezeket a származékokat gyakran tovább
módosítják és észterek, acetonidok, stb. formájában értékesítik [pl. fluocinolon acetonid (INN)].

(3) Ösztrogének és progesztogének. Ezek a férfi és nõi nemi szervek által kiválasztott nemi hormonok két fõ csoportját
alkotják. Szintetikus úton is elõállíthatók. Ezeket a hormonokat progesztin és gesztagen megnevezéssel is illetik.
Az ösztrogének nõi nemi hormonok, amelyeket a petefészek, a herék, a mellékvese, a méhlepény és más szteroid termelõ
szövetek választanak ki. Jellemzõjük, hogy ivarzást idéznek elõ az emlõsök nõstényeiben. Az ösztrogének felelõsek a
nõi nemi jelleg kialakulásáért és a klimax kezelésére vagy fogamzásgátló gyógyszerekben használatosak. Ide tartoznak
az alábbi ösztrogének, származékaik és analógjaik:
a)  Esztron (INN). Ez a legfontosabb emberi ösztrogén.
b)  Esztradiol (INN). Fontos természetes ösztrogén.
c) Esztriol (INN). Természetes ösztrogén.
d)  Etinil esztradiol (INN). Fontos szintetikus ösztrogén, amely szájon keresztül szedve is hatásos és az orális fogam-
zásgátló szerek fõ ösztrogén komponense.
e) Mesztranol (INN). Az etinil esztradion éter származéka. Orális fogamzásgátló szerként alkalmazzák.
A progesztogének a szteroidoknak a progesztogén hatásáról elnevezett csoportját alkotják, amelyek a terhesség
kezdetekor és folyamán alapvetõ jelentõségûek. Ezek a nõi nemi hormonok készítik fel az anyaméhet a terhesség
fogadásra és kihordására. Mivel gátolják a peteérést, sok progesztint fogamzásgátló gyógyszerek alapanyagaként
használnak. Ide tartoznak:
a)  Progeszteron (INN). Elsõdleges emberi progesztin, amely az ösztrogének, androgének és kortikoszteroidok biosz-
intézisének folyamatában köztes termék. A sárgatest termeli a petesejt kibocsátása után, valamint a mellékvese, a
méhlepény és a herék.
b)  Pegnandiol (INN). Természetes progesztin, amelynek biológiai aktivitása a progeszteronénál sokkal gyengébb.

(4) Más szteroid hormonok.
Az androgének alkotják nemi hormonoknak a fentiekben nem említett fõ csoportját, amelyeket fõként a herék és kisebb
mértékben a petefészkek, a mellékvese és a méhlepény termel. Az androgének felelõsek a férfi nemi jelleg kialakulásáért.
Az androgének hatással vannak az anyagcserére, azaz anabolikus hatásuk van. A tesztoszteron  (INN) a az egyik
legfontosabb androgén.
Ide tartoznak a szintetikus szteroidok is, amelyeket hormonok hatásának gátlására vagy ellentételezésére használják,
mint például az anti-ösztrogének, az anti-androgének, az antiprogesztogének (antiprogesztinek, antiesztagének).
A szteroid jellegû antiprogesztinek a progesztinek ellenpárjai, amelyeket számos betegség kezelésénél alkalmaznak.
Ebbe a csoportba tartozik az onapriszton (INN) és aglepriszton (INN).
A nemzetközi kereskedelemben elõforduló legfontosabb szteroidokat az alábbi lista tartalmazza. A termékeket rövid
elnevezésük betûrendjében tüntettük fel, ezt követi a fõ hormonhatás megjelölése. Amennyiben egy terméknek több
megnevezése létezik, akkor a gyógyszeripari anyagok nemzetközileg elfogadott, nem-védett neveinek (INN) vagy a
nemzetközileg elfogadott, nem-védett (módosított) neveinek (INNM) az Egészségügyi Világszervezet (WHO) által
kiadott gyûjteményében szereplõ elnevezést alkalmaztuk. A kémiai megnevezéseket a IUPAC 1957. évi, a szteroidok
elnevezésére vonatkozó szabályai alapján közöljük.

Az elsõsorban hormonként használt szteroidok jegyzéke

Rövid név
Kémiai elnevezés

Fõ hormonhatás

Adrenoszteron
androszt-4-én-3,11,17-trion

Androgén

Aldoszteron (INN)
11β,21-dihidroxi-3,20-dioxopregn-4-én-18-al

Kortikoszteroid

Allilesztrenol (INN)
17α-alliloészter-4-én-17 β-ol

Progesztogén
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Rövid név
Kémiai elnevezés

Fõ hormonhatás

[Nincs rövid neve]
5α-androsztán-3,17-dion

Androgén köztes termék

Androsztanolon (INN)
17β-hidroxi-5 α-androsztán-3-on

Androgén

Androsztenediol
androszt-5-én-3 β,17β-diol
androszt-5-én-3 β,17α-diol

Anabolikus köztes termék

(Nincs rövid neve)
androszt-4-én-3,17-dion

Androgén köztes termék

Androszteron
3α-hidroxi-5 α-androsztán-17-on

Androgén

Bétametazon (INN)
9α-fluor-11 β,17α,21-trihidroxi-16 β-metilpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Bolaszteron (INN)
17β-hidroxi-7 α,17α-dimetilandroszt-4-én-3-on

Anabolikus

11-Dihidrokortikoszteron
21-hidroxipregn-4-én-3,11,20-trion

Kortikoszteroid

Deoxikortikoszteron — lásd Dezoxikorton

Dezoxikorton (INN)
21-hidroxipregn-4-én-3,20-dion

Kortikoszteroid

Dexametazon (INN)
9α-fluor-11 β,17α,21-trihidroxi-16 α-metilpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Dihidroandroszteron
5α-androstan-3 α,17β-diol

Androgén köztes termék

Didrogeszteron (INN)
9β,10α-pregna-4,6-dién-3,20-dion

Progesztogén

Ekvilenin
3-hidroxiösztra-1,3,5(10),6,8-pentaén-17-on

Ösztrogén

Ekvilin
3-hidroxiösztra-1,3,5(10),7-tetraén-17-on

Ösztrogén

Esztradiol (INN)
ösztra-1,3,5(10)-trién-3,17 β-diol

Ösztrogén

Esztriol (INNM)
ösztra-1,3,5(10)-trién-3,16 α,17β-triol

Ösztrogén

Esztron (INN)
3-hidroxiösztra-1,3,5(10)-trién-17-on

Ösztrogén

Etinilesztradiol (INN)
17α-etinilösztra-1,3,5(10)-trién-3,17 β-diol

Ösztrogén

Ethiszteron (INN)
17α-etinil-17 β-hidroxiandroszt-4-én-3-on

Progesztogén

Etilesztrenol (INN)
17α-etilösztr-4-én-17 β-ol

Anabolikus

Etinodiol (INN)
17α-etinilösztr-4-én-3 β,17β-diol

Progesztogén

Fludrokortizon (INN)
9α-fluoro-11 β,17α,21-trihidroxipregn-4-én-3,20-dion

Kortikoszteroid

Flumetazon (INN)
6α,9α-difluor-11 β,17α,21-trihidroxi-16 α-metilpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid
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Rövid név
Kémiai elnevezés

Fõ hormonhatás

Fluocinolon  (INNM)
6α,9α-difluor-11 β,16α,17α,21-tetrahidroxi-pregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Fluokortolon (INN)
6α-fluor-11 β,21-dihidroxi-16 α-metilpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Fluormetolon (INN)
9α-fluor-11 β,17α-dihidroxi-6 α-metilpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

9α-Fluorprednizolon
9α-fluor-11 β,17α,21-trihidroxipregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Fluoximeszteron (INN)
9α-fluor-11 β,17β-dihidroxi-17 α-metil-androszt-4-én-3-on

Androgén

Fluprednidén (INN)
9α-fluor-11 β,17α,21-trihidroxi-16-metilénpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Fluprednizolon (INN)
6α-fluor-11 β,17α,21-trihidroxipregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Flurandrenolon
6α-fluor-11 β,16α,17α,21-tetarahidroxipregn-4-én-3,20-dion

Kortikoszteroid

Formkortál (INN)
3-(2-kloretoxi)-9 α-fluor-6-formil-11 β, 21-dihidroxi-16α,17-izopropilidendioxipregna-
3,5-dién-20-on-21-acetát

Kortikoszteroid

Gesztonoron (INNM)
17β-etil-17 α-hidroxiösztr-4-én-3,20-dion

Progesztogén

Hidrokortizon (INN)
11β,17α,21-trihidroxipregn-4-én-3,20-dion

Kortikoszteroid

Hidroxiprogeszteron (INN)
17α-hidroxipregn-4-én-3,20-dion

Progesztogén

Klórmadinon (INN)
6-klór-17 α-hidroxipregna-4,6-dién-3,20-dion

Progesztogén

Klórprednizon (INN)
6α-klór-17 α,21-dihidroxipregna-1,4-dién-3,11-20-trion

Kortikoszteroid

Klokortolon (INN)
9α-klór-6 α-fluor-11 β,21-dihidroxi-16 α-metilpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikorszteroid

Klosztebol (INN)
4-klór-17 β-hidroxiandroszt-4-én-3-on

Anabolikus

Kortikoszteron
11β,21-dihidroxipregn-4-én-3,20-dion

Kortikoszteroid

Kortizol — lásd Hidrokortizon
Kortizon (INN)
17α,21-dihidroxipregn-4-én-3,11,20-trion

Kortikoszteroid

Linesztrenol (INN)
17α-etinilösztr-4-én-17 β-ol

Progesztogén

Medroxiprogeszteron (INN)
17α-hidroxi-6 α-metilpregn-4-én-3,20-dion

Progesztogén

Megesztrol (INN)
17α-hidroxi-6-metilpregna-4,6-dién-3,20-dion

Progesztogén

Mesztanolon  (INN)
17β-hidroxi-17 α-metil-5 α-androsztan-3-on

Anabolikus

Meszterolon  (INN)
17β-hidroxi-1 α-metil-5 α-androsztan-3-on

Androgén
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Rövid név
Kémiai elnevezés

Fõ hormonhatás

Mesztranol (INN)
17α-etinil-3-metoxiösztra-1,3,5(10)-tri-én-17 β-ol

Ösztrogén

Metandienon (INN)
17β-hidroxi-17 α-metilandroszta-1,4-dién-3-on

Anabolikus

Metenolon  (INN)
17β-hidroxi-1-metil-5 α-androszt-1-én-3-on

Anabolikus

Metandriol (INN)
17α-metilandrost-5-én-3 β,17β-diol

Anabolikus

2-Metilhidrokortizon
11β-17α,21-trihidroxi-2 β-metilpregn-4-én-3,20-dion

Kortikoszteroid

6α-Metilhidrokortizon
11β,17α,21-trihidroxi-6 α-metilpregn-4-én-3,20-dion

Kortikoszteroid

Metilnortesztoszteron
17β-hidroxi-17 α-metilösztr-4-én-3-on

Progesztogén

17α-Metilösztradiol
17α-metilösztra-1,3,5(10)-trién-3,17 β-diol

Ösztrogén

Metilprednizolon (INN)
11β-17α,21-trihidroxi-6 α-metilpregna-1, 4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Metiltesztoszteron (INN)
17β-hidroxi-17 α-metilandroszt-4-én-3-on

Androgén

Nandrolon (INN)
17β-hidroxiösztr-4-én-3-on

Anabolikus

Noretandrolon (INN)
17α-etil-17 β-hidroxiösztr-4-én-3-on

Anabolikus

Noretiszteron (INN)
17α-etinil-17 β-hidroxiösztr-4-én-3-on

Progesztogén

Noretinodrel (INN)
17α-etinil-17 β-hidroxiösztr-5(10)-én-3-on

Progesztogén

Norgesztrel (INN)
13β-etil-17 α-etinil-17 β-hidroxigon-4-én-3-on

Progesztogén

Normetandron — lásd  Metilnortesztoszteron

Nortesztoszteron — lásd Nandrolon

Oxabolon (INNM)
4,17β-dihidroxiösztr-4-én-3-on

Anabolikus

Oximeszteron (INN)
4,17β-dihidroxi-17 α-metilandroszt-4-én-3-on

Anabolikus

Oximetolon (INN)
17β-hidroxi-2-hidroximetilén-17 α-metil-5 α-androsztan-3-on

Anabolikus

Parametazon (INN)
6α-fluoro-11 β,17α,21-trihidroxi-16 α-metilpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Praszteron (INN)
3β-hidroxiandroszt-5-én-17-on

Androgén

Prednizolon (INN)
11β,17α,21-trihidroxipregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

Prednizon (INN)
17α,21-dihidroxipregna-1,4-dién-3,11,20-trion

Kortikoszteroid

Prednilidén (INN)
11β,17α,21-trihidroxi-16-metilénpregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid
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Rövid név
Kémiai elnevezés

Fõ hormonhatás

Pregnenolon (INN)
3β-hidroxipregn-5-én-20-on

Kortikoszteroid

Progeszteron (INN)
pregn-4-én-3,20-dion

Progesztogén

Sztanolon — lásd Androsztanolon

Tesztoszteron (INN)
17β-hidroxiandroszt-4-én-3-on

Androgén

Tiomeszteron (INN)
1α,7α-di(acetiltio)-17 β-hidroxi-17 α-metilandroszt-4-én-3-on

Anabolikus

Triamcinolon (INN)
9α-fluor-11 β,16α,17α,21-tetrahidroxi-pregna-1,4-dién-3,20-dion

Kortikoszteroid

(C) KATEKOLAMIN HORMONOK, SZÁRMAZÉKAIK ÉS SZERKEZETI ANALÓGJAIK

Ebbe a csoportba a mellékvese medulláris zónájában található hormonok tartoznak.
(1) Epinefrin (INN) (adrenalin vagy (-)-3,4-dihidroxi-α-[(metilamino)metil]-benzilalkohol) és racepinefrin (INN)
(± )-3,4-dihidroxi- α-[(metilamino)metil]-benzilalkohol). Ennek a két hormonnak a szerkezete megfelel az 1-(3,4-di-
hidroxifenil-)-2-metilamino-etanol kémiai névvel leírt szerkezetnek. Az epinefrin világosbarna vagy majdnem fehér
kristályos por, amelyet a fény károsít. Vízben és szerves oldószerekben kissé oldódik. Kinyerhetõ a lovak mellékveséjé-
bõl, de leggyakrabban szintetikus úton állítják elõ. Vérnyomásnövelõ hormon, élénkíti a szimpatikus idegrendszert,
növeli a vérben a vértestek számát és a vércukor szintjét. Erõs érösszehúzó hatása is van.

(2) Norepinefrin (INN) [levarterenol, noradrenalin vagy (-)-2-amino-1-(3,4-dihidroxifenil)-etanol]. A norepinefrin
fehér kristályos anyag, amely vízben oldható. Élettani hatása az adrenaliné és az efedriné között van.

(D) AMINOSAV SZÁRMAZÉKOK

(1) Levotiroxin (INNM) és DL-tiroxin (3-[4-(4-hidroxi-3,5-dijodofenoxi)-3,5-dijodofenil]-alanin vagy 3,5,3’,5’-tetra-
jodotironin). A tiroxint a pajzsmirigybõl vonják ki vagy szintézissel állítják elõ. Aromás aminosav, fehér vagy sárgás
kristály formájában fordul el, sem vízben, sem a szokásos oldószerekben nem oldódik. Növeli az alapanyagcsere
sebességét és az oxigénfelvételt, hatással van a szimpatikus idegrendszerre, szabályozza a fehérjék és a zsírok hatását és
pótolja a szervezet bármilyen jódhiányát. A strúma és a kreténizmus kezelésére használják. L-izomerje a biológiailag
aktív forma. Nátrium sója fehér por, kissé vízoldható, hatása hasonló.

(2) Liotironin (INN) és rationin (INN) (DL-3,5,3’-trijodotironin) (3-[4-(4-hidroxi-3-jodofenoxi)-3,5-dijodofenil]-
alanin). A trijodotironint szintén a pajzsmirigybõl nyerik; élettani hatása erõsebb, mint a tiroxiné.

(E) PROSZTAGLANDINOK, TROMBOXÁNOK ÉS LEUKOTRIÉNEK,
EZEK  SZÁRMAZÉKAI ÉS SZERKEZETI ANALÓGJAI

Ezek a termékek az arachidonsav származékai.
(1) Prosztaglandinok
A legfontosabb arachidonsav származékok a prosztaglandinok, amelyek igen kis mennyiségben hormonként ható, a
prosztánsav alapszerkezetét tartalmazó endogén anyagok. A prosztagaldinok hatnak a vérkeringés szabályozására, a
vesék mûködésére és a belsõ elválasztású mirigyekre (pl. a sárgatest progeszteron termelésének csökkentésével);
stimulálják a simaizmok összehúzódását vagy a véredények kitágulását, megakadályozza a vérlemezkék (tombociták)
összetapadását és szabályozzák a gyomormûködést is. Ide tartoznak az alábbi prosztaglandinok, származékaik és
szerkezeti analógjaik:
a)  Alprosztadil (INN) (prosztaglandin E1). Biológiai kivonatokból kristályosított elsõdleges prosztaglandin. Értágító-
szerként használják. Egyéb funkciói a vesekéregbõl az eritropoietin kibocsátásának stimulálása és a vérlemezkék
(tombociták) összetapadásának meggátlása.
b)  Alfaprosztol (INN). Szintetikus prosztaglandin analóg, amelyet a kancák terméketlenségének kezelésére használnak.
c) Tiszuproszt (INN). Prosztaglandin analóg, amelyben egy oxigén- és egy szénatomot nitrogénnel helyettesítettek és
egy kénatom is található benne gyûrûzárással.
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Ide tartoznak más szintetikus termékek is, mint például a prosztalen (INN), a dinoproszt (INN) stb., amelyek megtartják
a természetes anyag alapszerkezetét és hasonló élettani hatásuk van.

(2) Tromboxánok és leukotriének
A tromboxánokat és a leukotriéneket, miként a prosztaglandinokat is sejtek szintetizálják arachidonsavból. Bár hatásuk
összehasonlítható a prosztaglandinokéval és szerkezetük is nagyon hasonló, nem rendelkeznek a prosztánsav alapszer-
kezetével. A tromboxánok a prosztaglandinok bioszintetikus származékai. A vérlemezkék összetapadását és az artériák
összehúzódását okozzák, valamint a többszörösen telítetlen zsírsavak hatásának fontos szabályozó tényezõi. A leukot-
riének a nevüket onnan kapták, hogy a leukocitákból (fehérvérsejtekbõl) származnak és konjugált trién szerkezetük
van. Hatékony hörgõösszehúzó anyagok és fontos szerepet játszanak a túlérzékenységi reakciókban.
a)  Tromboxán B2. Érösszehúzó, hörgõösszehúzó hatású és megindítja a vérlemezkék összetapadását.
b)  Leukotrién C4. Kimutatták, hogy a hisztaminnál vagy a prosztaglandinoknál 100—1000-szer hatékonyabb a tüdõ
levegõkapacitására gyakorolt hatása.

(F) MÁS HORMONOK

Azokat a hormonokat osztályozzák ide, amelyeknek a szerkezete különbözik a fentiekben említett hormonokétól. Ilyen
például a melatonin, amely tobozmirigyben található és indol származéknak tekinthetõ.

K I V É T E L E K

Nem tartozik ide:
(1) Hormonhatást nem mutató, de hormonszerû szerkezetû termékek:
a)  Androszt-5-én-3α,17α-diol, androszt-5-én-3α,17β-diol (29.06 vtsz.) és diacetátjaik (29.15 vtsz.).
b)  Adrenalon (INN) (3’,4’-dihidroxi-2-metilamino-acetofenon) (29.22 vtsz.).
c) a 29.22 vtsz. alá kell osztályozni az alábbi termékeket:

(i) 2-amino-1-(3,4-dihidorxi-fenil)-bután-1-ol;
(ii) Korbadrin (INN) (2-amino-1-(3,4-dihidroxi-fenil)-propan-1-ol, 3,4-di-hidroxi-norefedrin, homoarterenol);
(iii) Deoxi-epinefrin (deoxiadrenalin, 1-(3,4-dihidroxi-fenil)-2-metil-amino-etán, epinin);
(iv) 3’,4’-dihidroxi-2-etilamino-acetofenon (4-etilamino-acetilkatehol);
(v) 1-(3,4-dihidroxi-fenil)-2-metilamino-propan-1-ol (3,4-dihidroxi-efedrin);
(vi) (± )-N-metilepinefrin ((± )-1-(3,4-dihidroxi-fenil)-2-dimetilamino-etanol, metadren, (± )-N-metiladrenalin).

(2) Hormonhatású, de hormonális szerkezettel nem rendelkezõ termékek:
a)  Dienesztrol (INN) (3,4-bis(p-hidroxi-fenil)-hexa-2,4-dién) (29.07 vtsz.);
b)  Hexösztrol (INN) (3,4-bis(p-hidroxi-fenil)-hexán (29.07 vtsz.);
c) Dietil-sztilbösztrol (INN) (trans-3,4-bis(p-hidroxifenil)-hex-3-én) (29.07 vtsz.), annak dimetil étere (29.09 vtsz.),
annak dipropionátja (29.15 vtsz.) és furoátja (29.32 vtsz.);
d)  Klomifen (INN) (anti-ösztrogén) (29.22 vtsz.);
e) Tamixifen (INN) (anti-ösztrogén) (29.22 vtsz.);
f)  Flutamid (INN) (anti-ösztrogén) (29.24 vtsz.).

(3) Hormonhatású természetes anyagok, amelyeket nem emberi vagy állati szervezet választ ki:
a)  Zearalenon, anabolikus szer (29.32 vtsz.);
b)  Aszperticin, a klórcisztokinin ellenszere (29.33 vtsz.).

(4) Azok a termékek, amelyeket néha hormonoknak tekintenek, bár nincs valódi hormonhatásuk:
a)  Cisztin, cisztein (INN) és hidrokloridjaik (29.30 vtsz.);
b)  Metionin és kalciumsói (29.30 vtsz.);
c) Szerotonin (5-hidroxi-triptamin vagy 5-hidroxi-3-(β-aminoetil)-indol) (29.33 vtsz.);
d)  Heparin (30.01 vtsz.).
e) Módosított immunológiai termékek (30.02 vtsz.)

(5) Növény növekedést szabályozó hormonok (pl. fito-hormonok), természetes vagy szintetikus, amelyeket az alábbiak
szerint kell osztályozni:
(A) Nem keverve és nem a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben, a vegyi összetételük szerint, pl.
a)  α-naftil-ecetsav és nátriumsója (29.16 vtsz.),
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b)  2,4-diklór-fenoxiecetsav (2,4-D), 2,4,5,-triklór-fenoxiecetsav (2,4,5-T) és 4 klór-2-metil-fenoxiecetsav (MPCA)
(29.18 vtsz.).
c) β-indolil-ecetsav és nátriumsója (29.33 vtsz.).
(B) Készítményként vagy a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben a 38.08 vtsz. alá.

(6) A 30.03 vagy 30.04 vtsz. alá tartozó gyógyszerek, különösen a ,,Retardinzulin’’ (cinkinzulin, protamin-cink-inzulin,
globin-inzulin, cinkglobin-inzulin, hiszton-inzulin).

2939.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Ópium alkaloidái és származékai; ezek sói
2939.11 — — Mákszalma koncentrátum; buprenorfin (INN), kodein, dihidrokodein (INN), etilmorfin, etorfin

(INN), heroin, hirdocodon (INN), hidromorfon (INN), morfin, nikomorfin (INN), oxikodon (INN),
oximorfon (INN), folkodin (INN), tebakon (INN) és tebain; ezek sói

2939.19 — — Másféle’’

Új 2939.43 vtsz. alszám:
Az alábbi új 2939.43 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,2939.43 — Katin (INN) és sói’’

2939.50 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Teofillin és aminofillin (teofillin-etiléndiamin) és származékai; ezek sói
2939.51 — — Fenetillin (INN) és sói
2939.59 — — Másféle’’

2939.70 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

2939.90 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Más:
2939.91 — — Kokain, ergonin, levometamfetamin, metamfetamin (INN), metamfetamin racemát; ezek sói,

észterei és egyéb származékai
2939.99 — — Másféle’’

2939 vtsz. magyarázata (A) rész új (13) pont:
Vegye fel az alábbi új (13) pontot:
,,(13) Mákszalma koncentrátum. A mák növény (Papaver somniferum) részeibõl extrakcióval és az azt követõ tisztítással
nyert alkaloidok természetes keveréke, amely legalább 50 tömegszázalék alkaloidot tartalmaz.’’

2940 vtsz.:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2940 Vegyileg tiszta cukrok, a szaharóz, laktóz, maltóz, glukóz, és fruktóz kivételével; cukoréterek, -acetálok és

-észterek és ezek sói, a 29.37, 29.38 és a 29.39 vtsz. alá tartozó termékek kivételével’’

2940 vtsz. magyarázata (B) rész címe:
Törölje és az alábbival helyettesítse:

,,(B) CUKORÉTEREK, CUKORÉSZTEREK ÉS CUKORACETÁLOK’’

2940 vtsz. magyarázata (B) rész elsõ bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A 2940 vtsz. alá tartoznak a cukrok éterei, észterei és acetáljai is, valamint ezek sói. Cukoracetálok keletkezhetnek a
cukor bármelyik két hidroxil csoportja között vagy az anomer szénatomon glikozid képzõdésével. A természetes
glikozidok azonban nem tartoznak ide (2938 vtsz.). Az olyan cukoréterek, -észterek és -acetálok, amelyeknek alkotó-
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elemei a 2937, 2938, 2939 vtsz. vagy a 2940 vtsz. utáni bármelyik vtsz. alá tartozó termékeknek minõsülnek, szintén nem
tartoznak ide (lásd az árucsoporthoz tartozó Általános rendelkezések (E) részét).’’

2940 vtsz. magyarázata (B) rész utolsó bekezdés elsõ mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Nem tartoznak e vtsz. alá a cukoréterek, cukoracetálok, cukorészterek és azok sóinak egymás közötti tetszés szerinti
keverékei, továbbá azok a termékek sem, amelyet szándékosan készítettek vagy állítottak elõ olyan alapanyagból,
amelyben a nem-cukor alkotórész keverékek, pl. a 3823 vtsz. alá tartozó zsírsavból készült cukor észterek.’’

Kábítószerek és pszichotróp anyagok jegyzéke
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,KÁBÍTÓSZEREK ÉS PSZICHOTRÓP ANYAGOK BETÛRENDES JEGYZÉKE AZOK FAJTÁJA SZERINT

I. Az 1961. évi, 1972. évi Jegyzõkönyvvel módosított a Kábítószerekre vonatkozó Egységes Egyezmény hatálya alá
tartozó kábítószerek

Megnevezés
Vtsz.

alszám
CAS
kód

Egyezmény szerinti
azonosító

Acetorfin (INN) 2939.19 25333-77-1 4

Acetorfin hidroklorid 2939.19 25333-78-2 4

Acetildihidrokodein 2939.19 3861-72-1 2

Acetildihidrokodein hidroklorid 2939.19 2

Acetilmetadol (INN) 2922.19 509-74-0 1

Acetil- α-metilfentanil 2933.39 4

Acetilmorfin 2939.19 1

3-Acetilmorfin 2939.19 1

6-Acetilmorfin 2939.19 2784-73-8 1

Alfentanil (INN) 2933.33 71195-58-9 1

Alfentanil hidroklorid 2933.33 69049-06-5 1

Allilprodin (INN) 2933.39 25384-17-2 1

Allilprodin hidroklorid 2933.39 1

Alfacetilmetadol (INN) 2922.19 17199-58-5 1

L-Alfacetilmetadol 2922.19

Alfacetilmetadol hidroklorid 2922.19 1

Alfameprodin (INN) 2933.39 468-51-9 1

Alfametadol (INN) 2922.19 17199-54-1 1

Alfaprodin (INN) 2933.39 77-20-3 1

Alfaprodin hidroklorid 2933.39 561-78-4 1

Anileridin (INN) 2933.33 144-14-9 1

Anileridin dihidroklorid 2933.33 126-12-5 1

Anileridin foszfát 2933.39 4268-37-5 1

Benzetidin (INN) 2933.39 3691-78-9 1

Benzetidin hidrobromid 2933.39 1

Benzetidin hidroklorid 2933.39 1

Benzoilmorfin 2939.19 1

Benzilmorfin 2939.19 14297-87-1 1

Benzilmorfin hidroklorid 2939.19 630-86-4 1

Benzilmorfin meszilát 2939.19 1

Betacetilmetadol (INN) 2922.19 17199-59-6 1
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Megnevezés
Vtsz.

alszám
CAS
kód

Egyezmény szerinti
azonosító

Betameprodin (INN) 2933.39 468-50-8 1

Betametadol (INN) 2922.19 17199-55-2 1

Betaprodin (INN) 2933.39 468-59-7 1

Betaprodin hidroklorid 2933.39 1

Bezitramid (INN) 2933.33 14301-48-1 1

Bezitramid hidroklorid 2933.33 1

Kannabisz (kender) 1211.90 4

Kannabisz (kender) kivonat és tinktúra 1302.19

Kannabisz (kender) olaj 1302.19

Kannabisz (kender) gyanta 1301.90

Klonitazén (INN) 2933.99 3861-76-5 1

Klonitazén hidroklorid 2933.99 1

Klonitazén meszilát 2933.99 1

Koka levél 1211.30

Koka pép 1302.19

Kokain 2939.91 50-36-2 1

d-Kokain 2939.91 478-73-9 1

Kokain benzoát 2939.91 1

Kokain borát 2939.91 1

Kokain citrát 2939.91 1

Kokain formiát 2939.91 1

Kokain hidrojodid 2939.91 1

Kokain hidrobromid 2939.91 1

Kokain hidroklorid 2939.91 53-21-4 1

Kokain laktát 2939.91 1

Kokain nitrát 2939.91 5913-62-2 1

Kokain szalicilát 2939.91 5913-64-4 1

Kokain szulfát 2939.91 1

Kokain tartarát 2939.91 1

Kodein 2939.11 76-57-3 2

Kodein acetát 2939.11 2

Kodein allobarbiturát 2939.11 2

Kodein barbiturát 2939.11 2

Kodein kamfoszulfonát 2939.11 2

Kodein citrát 2939.11 5913-73-5 2

Kodein ciklobarbiturát 2939.11 2

Kodein ciklopentobarbiturát 2939.11 2

Kodein 6-glukoronid 2939.19 2

Kodein hidrobromid 2939.11 125-25-7 2

Kodein hidroklorid 2939.11 1422-07-7 2

Kodein hidrojodid 2939.11 125-26-8 2

Kodein metilbromid 2939.19 125-27-9 2

Kodein fenobarbiturát 2939.11 2

Kodein foszfát 2939.11 52-28-8 2
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Megnevezés
Vtsz.

alszám
CAS
kód

Egyezmény szerinti
azonosító

Kodein rezinát 3003.40 2

Kodein szalicilát 2939.11 2

Kodein szulfát 2939.11 1420-53-7 2

Kodein-N-oxid 2939.19 3688-65-1

Kodein-N-oxid hidroklorid 2939.19

Kodoxim (INN) 2939.19 7125-76-0 1

Mákszalma koncentrátum 1302.11
2939.11

1

Dezomorfin (INN) 2939.19 427-00-9 4

Dezomorfin hidrobromid 2939.19 4

Dezomorfin hidroklorid 2939.19 4

Dezomorfin szulfát 2939.19 4

Dextromoramid (INN) 2934.91 357-56-2 1

Dextromoramid dihidroklorid 2934.91 1

Dextromoramid hidroklorid 2934.91 1

Dextromoramid hidrogén tartarát (bitartarát) 2934.99 2922-44-3 1

Dextropropoxifen (INN) 2922.14 469-62-5 2

Dextropropoxifen hidroklorid 2922.14 1639-60-7 2

Napszilát 2922.19 17140-78-2 2

Dextropropoxifen rezinát 3003.90 2

Diampromid (INN) 2924.29 552-25-0 1

Diampromid szulfát 2924.29 1

Dietiltiambutén (INN) 2934.99 86-14-6 1

Dietiltiambutén hidroklorid 2934.99 132-19-4 1

Difenoxin (INN) 2933.33 28782-42-5 1

Difenoxin hidroklorid 2933.33 35607-36-4 2

Dihidrokodein (INN) 2939.11 125-28-0 2

Dihidrokodein hidroklorid 2939.11 2

Dihidrokodein hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.11 5965-13-9 2

Dihidrokodein foszfát 2939.11 24204-13-5 2

Dihidrokodein rezinát 3003.40 2

Dihidrokodein tiocianát 2939.11 2

Dihidroizomorfin 2939.19

Dihidroizomorfin 6-glukoronid 2939.19

Dihidromorfin 2939.19 509-60-4 2

Dihidromorfin hidrojodid 2939.19 2

Dihidromorfin hidroklorid 2939.19 1421-28-9 2

Dihidromorfin pikrát 2939.19 2

Dimenoxadol (INN) 2922.19 509-78-4 1

Dimenoxadol hidroklorid 2922.19 242-75-1 1

Dimefeptanol (INN) 2922.19 545-90-4 1

Dimefeptanol hidroklorid 2922.19 1

Dimetiltiambutén (INN) 2934.99 524-84-5 1

Dimetiltiambutén hidroklorid 2934.99 1
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Megnevezés
Vtsz.

alszám
CAS
kód

Egyezmény szerinti
azonosító

Dioxafetil butirát (INN) 2934.99 467-86-7 1

Dioxafetil butirát hidroklorid 2934.99 1

Difenoxilát (INN) 2933.33 915-30-0 1

Difenoxilát hidroklorid 2933.33 3810-80-8 1

Dipipanon (INN) 2933.33 467-83-4 1

Dipipanon hidrobromid 2933.33 1

Dipipanon hidroklorid 2933.33 75783-06-1 1

Drotebanol (INN) 2933.49 3176-03-2 1

Ekgonin, észterei és olyan származékai, amelyek ekgo-
ninná és kokainná alakíthatók

2939.91 481-37-8 1

Ekgonin benzoiletil észter 2939.91 1

Ekgonin benzoilpropil észter 2939.91 1

Ekgonin fahéjmetil észter 2939.91 1

Ekgonin 2,6-dimetil-benzoilmetil észter 2939.91 1

Ekgonin hidroklorid 2939.91 1

Ekgonin metil észter 2939.91 1

Ekgonin metil észter hidroklorid 2939.91 1

Ekgonin fenilacetil-metil észter 2939.91 1

Etilmetiltiambutén (INN) 2934.99 441-61-2 1

Etilmetiltiambutén hidroklorid 2934.99 1

Etilmorfin 2939.11 76-58-4 2

Etilmorfin kámfoszulfonát 2939.11 2

Etilmorfin hidrobromid 2939.11 2

Etilmorfin hidroklorid 2939.11 125-30-4 2

Etilmorfin metiljodid 2939.19 2

Etilmorfin fenobarbiturát 2939.11 2

Etonitazén (INN) 2933.99 911.65-9 1

Etonitazén hidroklorid 2933.99 1

Etorfin (INN) 2939.11 14521-96-1 4

Etorfin hidroklorid 2939.11 13764-49-3 4

Etorfin 3-metiléter 2939.19 4

Etoxeridin (INN) 2933.39 469-82-9 1

Etoxeridin hidroklorid 2933.39 1

Fentanil (INN) 2933.33 437-38-7 1

Fentanil citrát 2933.33 990-73-8 1

p-Fluorofentanil 2933.39 4

p-Fluorofentanil hidroklorid 2933.39 4

Furetidin (INN) 2934.99 2385-81-1 1

Furetidin hidrobromid 2934.99 1

Furetidin metiljodid 2934.99 1

Furetidin pikrát 2934.99 1

Heroin 2939.11 561-27-3 4

Heroin hidroklorid 2939.11 1502-95-0 4

Heroin metiljodid 2939.19 4
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Hidrokodon (INN) 2939.11 125-29-1 1

Hidrokodon citrát 2939.11 1

Hidrokodon hidrojodid 2939.11 1

Hidrokodon hidroklorid 2939.11 25968-91-6 1

Hidrokodon hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.11 143-71-5 1

Hidrokodon metiljodid 2939.19 1

Hidrokodon foszfát 2939.11 34366-67-1 1

Hidrokodon rezinát 3003.40 1

Hidrokodon tereftalát 2939.11 1

Hidromorfinol (INN) 2939.19 2183-56-4 1

Hidromorfinol hidroklorid 2939.19 1

Hidromorfinol hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.19 1

Hidromorfon (INN) 2939.11 466-99-9 1

Hidromorfon hidroklorid 2939.11 71-68-1 1

Hidromorfon szulfát 2939.11 1

Hidromorfon tereftalát 2939.11 1

β-Hidroxifentanil 2933.39 4

β-Hidroxifentanil hidroklorid 2933.39 4

(+)-cisz- β- Hidroxi-3-m-metilfentanil 2933.39 4

β-Hidroxi-3-metilfentanil 2933.39 4

β-Hidroxi-3-metilfentanil hidroklorid 2933.39 4

Hidroxipetidin (INN) 2933.39 468-56-4 1

Hidroxipetidin hidroklorid 2933.39 1

Izometadon (INN) 2922.39 466-40-0 1

d-Izometadon 2922.39 1

l-Izometadon 2922.39 1

Izometadon hidrobromid 2922.39 1

Izometadon hidroklorid 2922.39 1

Ketobemidon (INN) 2933.33 469-79-4 4

Ketobemidon hidroklorid 2933.33 5965-49-1 4

Levacetilmetadol (INN) 2922.19 34433-66-4 1

Levometorfan (INN)1 2933.49 125-70-2 1

Levometorfan hidrobromid 2933.49 1

Levometorfan hidrogén tartarát (bitartarát) 2933.49 1

Levomoramid (INN) 2934.99 5666-11-5 1

Levomoramid dihidroklorid 2934.99 1

Levofenacilmorfan (INN) 2933.49 10061-32-2 1

Levofenacilmorfan hidroklorid 2933.49 1

Levofenacilmorfan metilszulfonát 2933.49 1

Levopropoxifen (INN) 2922.19 2338-37-6 1

Levorfanol (INN)2 2933.41 77-07-6 1

Levorfanol hidrogén tartarát (bitartarát) 2933.41 125-72-4 1

1 A Dextrometorfan (INN) ((+ )-3-metoxi-N-metilmorfinan) kifejezetten nem tartozik e Jegyzék hatálya alá.
2 A Dextrofan (INN) ((+ )—3-hidroxi-N-metilmorfinan) kifejezetten nem tartozik e Jegyzék hatálya alá.
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Levorfanol hidroklorid 2933.41 1

Metazocin (INN) 2933.39 3734-52-9 1

Metazocin hidrobromid 2933.39 1

Metazocin hidroklorid 2933.39 1

l-Metadol 2922.19 1

Metadon (INN) 2922.31 76-99-3 1

d-Metadon 2922.31 1

l-Metadon 2922.31 1

Metadon hidrobromid 2922.31 1

Metadon hidroklorid 2922.31 1095-90-5 1

Metadon hidrogén tartarát (bitartarát) 2922.31 1

d-Metadon hidroklorid 2922.31 1

l-Metadon hidroklorid 2922.31 1

l-Metadon hidrogén tartarát (bitartarát) 2922.31 1

Metadon (INN) intermedier:
 4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbután vagy
 2-dimetilamino-4,4-difenil-4-cianobután

2926.30 1

Metildezorfin (INN) 2939.19 16008-36-9 1

Metildezorfin hidroklorid 2939.19 1

Metildihidromorfin (INN) 2939.19 509-56-8 1

3-Metilfentanil 2933.39 4

3-Metilfentanil hidroklorid 2933.39 4

α-Metilfentanil 2933.39 4

α-Metilfentanil hidroklorid 2933.39 4

α-Metiltiofentanil 2934.99 1

α-Metiltiofentanil hidroklorid 2934.99 1

3-Metiltiofentanil 2934.99 4

3-Metiltiofentanil hidroklorid 2934.99 4

(+)-cisz-3-Metiltiofentanil 2934.99 4

(+)-cisz-3-Metiltiofentanil hidroklorid 2934.99

Metopon (INN) 2939.19 143-52-2 1

Metopon hidroklorid 2939.19 1

Moramid intermedier 2934.99 1

Morferidin (INN) 2934.99 469-81-8 1

Morferidin dihidroklorid 2934.99 1

Morferidin pikrát 2934.99 1

Morfin 2939.11 57-27-2 1

Morfin acetát 2939.11 596-15-6 1

Morfin citrát 2939.11 1

Morfin 3,6-diglukuronid 2939.19 1

Morfin dimetiléter 2939.19 1

Morfin glukonát 2939.19 1

Morfin 3-glukuronid 2939.19 1

Morfin 6-glukuronid 2939.19 1
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Morfin 3-β-D-glukuronid 2939.19 1

Morfin 6-β-D-glukuronid 2939.19 1

Morfin hidrojodid 2939.11 1

Morfin hidrobromid 2939.11 630-81-9 1

Morfin hidroklorid 2939.11 52-26-6 1

Morfin hipofoszfit 2939.11 1

Morfin izobutirát 2939.11 1

Morfin laktát 2939.11 1

Morfin mekonát 2939.11 1

Morfin metilbromid 2939.19 1

Morfin metilklorid 2939.19 1

Morfin metiljodid 2939.19 1

Morfin metilszulfonát 2939.11 1

Morfin mukát 2939.11 1

Morfin nitrát 2939.11 596-16-7 1

Morfin fenilpropionát 2939.11 1

Morfin foszfát 2939.11 1

Morfin ftalát 2939.11 1

Morfin sztearát 2939.11 1

Morfin szulfát 2939.11 64-31-3 1

Morfin tartarát 2939.11 302-31-8 1

Morfin valerát 2939.11 1

Morfin-N-oxid 2939.19 639-46-3 1

Morfin-N-oxid kvinát 2939.19 1

MPPP 2933.39 4

MPPP hidroklorid 2933.39 4

Mirofin (INN) 2939.19 467-18-5 1

Mirofin hidroklorid 2939.19 1

Nikokodin (INN) 2939.19 3688-66-2 2

Nikokodin hidroklorid 2939.19 2

Nikodikodin (INN) 2939.19 808-24-2 2

Nikomorfin (INN) 2939.11 639-48-5 1

Nikomorfin hidroklorid 2939.11 1

Noracimetadol (INN) 2922.19 1477-39-0 1

Noracimetadol glukonát 2922.19 1

Noracimetadol hidroklorid 2922.19 1

Norkodein (INN) 2939.19 467-15-2 2

Norkodein acetát 2939.19 2

Norkodein hidrojodid 2939.19 2

Norkodein hidroklorid 2939.19 14648-14-7 2

Norkodein nitrát 2939.19 2

Norkodein platiniklorid 2843.90 2

Norkodein szulfát 2939.19 2

Norlevorfanol (INN) 2933.49 1531-12-0 1
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Norlevorfanol hidrobromid 2933.49 1

Norlevorfanol hidroklorid 2933.49 1

Normetadon (INN) 2922.31 467-85-6 1

Normetadon 2,6-di-terc-butilnaftalindiszulfonát 2922.31

Normetadon hidrobromid 2922.31 1

Normetadon hidroklorid 2922.31 847-84-7 1

Normetadon metiljodid 2922.39 1

Normetadon oxalát 2922.31 1

Normetadon piktát 2922.31 1

Normetadon (INN) intermedier 2926.90 1

Normorfin (INN) 2939.19 466-97-7 1

Normorfin hidroklorid 2939.19 1

Norpipanon (INN) 2933.39 561-48-8 1

Norpipanon hidrobromid 2933.39 1

Norpipanon hidroklorid 2933.39 1

Ópium 1302.11 1

Ópium, elkészített 1302.19
2939.11

Ópium, vegyes alkaloidjai 1302.113

2939.114

Oxikodon (INN) 2939.11 76-42-5 1

Oxikodon kámfoszulfát 2939.11 1

Oxikodon hidroklorid 2939.11 124-90-3 1

Oxikodon hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.11 1

Oxikodon pektinát 2939.11 1

Oxikodon fenilpropionát 2939.11 1

Oxikodon foszfát 2939.11 1

Oxikodon tereftalát 2939.11 1

Oximorfon (INN) 2939.11 76-41-6 1

Oximorfon hidroklorid 2939.11 357-07-3 1

Papaver bracteatum 1211.90 1

PEPAP 2933.39 4

PEPAP hidroklorid 2933.39 4

Petidin (INN) 2933.33 57-42-1 1

Petidin hidroklorid 2933.33 50-13-5 1

Petidin (INN) ’A’ intermedier 2933.33 1

Petidin (INN) ’B’ intermedier 2933.39 1

Petidin (INN) ’B’ intermedier hidrobromid 2933.39 1

Petidin (INN) ’B’ intermedier hidroklorid 2933.39 1

Petidin (INN) ’C’ intermedier 2933.39 1

Fenadoxon (INN) 2934.99 467-84-5 1

3 Más anyagok hozzáadása nélkül.
4 Természetes keverék, a nem alkaloid összetevõket jelentõs mértékben eltávolították, más anyag hozzáadása nélkül.
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Fenadoxon hidroklorid 2934.99 545-91-5 1

Fenampromid (INN) 2933.39 129-83-9 1

Fenampromid hidroklorid 2933.39 1

Fenazocin (INN) 2933.39 127-35-5 1

Fenazocin hidrobromid 2933.39 1

Fenazocin hidroklorid 2933.39 7303-75-5 1

Fenazocin meszilát 2933.39 1

Fenomorfan (INN) 2933.49 468-07-5 1

Fenomorfan hidrobromid 2933.49 1

Fenomorfan hidrogén tartarát (bitartarát) 2933.49 1

Fenomorfan metilbromid 2933.49 1

Fenoperidin (INN) 2933.33 562-26-5 1

Fenoperidin hidroklorid 2933.33 3627-49-4 1

Folkodin (INN) 2939.11 509-67-1 2

Folkodin hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.11 2

Folkodin citrát 2939.11 2

Folkodin guajakoszulfonát 2939.11 2

Folkodin hidroklorid 2939.11 2

Folkodin fenilacetát 2939.11 2

Folkodin foszfát 2939.11 2

Folkodin szulfonát 2939.11 2

Folkodin tartarát 2939.11 7369-11-1 2

Piminodin (INN) 2933.39 13495-09-5 1

Piminodin dihidroklorid 2933.39 1

Piminodin eszilát 2933.39 7081-52-9 1

Piritramid (INN) 2933.33 302-41-0 1

Mákszalma 1211.40 1

Proheptazin (INN) 2933.99 77-14-5 1

Proheptazin citrát 2933.99 1

Proheptazin hidrobromid 2933.99 1

Proheptazin hidroklorid 2933.99 1

Properidin (INN) 2933.39 561-76-2 1

Properidin hidroklorid 2933.39 1

Propiram (INN) 2933.33 15686-91-6 2

Propiram fumarát 2933.33 2

Racemetorfan (INN) 2933.49 510-53-2 1

Racemetorfan hidrobromid 2933.49 1

Racemetorfan hidrogén tartarát (bitartarát) 2933.49 1

Recemoramid (INN) 2934.99 545-59-5 1

Recemoramid dihidroklorid 2934.99 1

Recemoramid hidrogén tartarát (bitartarát) 2934.99 1

Recemoramid tartarát 2934.99 1

Racemorfan (INN) 2933.49 297-90-5 1

Racemorfan hidrobromid 2933.49 1
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Racemorfan hidroklorid 2933.49 1

Racemorfan hidrogén tartarát (bitartarát) 2933.49 1

Szufentanil (INN) 2934.91 56030-54-7 1

Szufentanil citrát 2934.91 1

Tebakon (INN) 2939.11 466-90-0 1

Tebakon hidroklorid 2939.11 20236-82-2 1

Tebain 2939.11 115-37-7 1

Tebain hidroklorid 2939.11 1

Tebain hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.11 1

Tebain oxalát 2939.11 1

Tebain szalicilát 2939.11 1

Tiofentanil 2934.91 4

Tiofentanil hidroklorid 2934.91 4

Tilidin (INN) 2922.44 20380-58-9 1

Tilidin hidroklorid 2922.44 27107-79-5 1

Trimeperidin (INN) 2933.33 64-39-1 1

Trimeperidin hidroklorid 2933.33 125-80-4 1

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

II. Az 1971. évi a Pszichotróp Anyagokra vonatkozó Egyezmény  hatálya alá tartozó pszichotróp anyagok

Megnevezés Vtsz.
alszám

CAS
kód

Egyezmény szerinti
azonosító

Allobarbitál (INN) 2933.53 52-43-7 4
Allobarbitál aminofenazon 2933.54 4
Alprazolam (INN) 2933.91 28981-97-7 4
Amfepramon (INN) 2922.31 90-84-6 4

Amfepramon glutamát 2922.42 4
Amfepramon hidroklorid 2922.31 134-80-5 4
Amfepramon rezinát 3003.90 4
Amfetamin (INN) 2921.31 300-62-9 2
Amfetamin acetilszalicilát 2921.46 2

Amfetamin adipát 2921.46 2
Amfetamin p-aminofenilacetát 2922.46 2
Amfetamin aszpartát 2922.46 2
Amfetamin p-klorofenoxiacetát 2921.46 2

Amfetamin hidroklorid 2921.46 2
Amfetamin hidrogén tartarát (bitartarát) 2921.46 2
Amfetamin pentobarbiturát 2933.54 2
Amfetamin foszfát 2921.46 139-10-6 2
Amfetamin rezinát 3003.90 2

Amfetamin szulfát 2921.46 60-13-9 2
Amfetamin tannát 3201.90 2
Amfetamin tartarát 2921.46 2
Aminorex (INN) 2934.91 2207-50-3 4
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Amobarbitál (INN) 2933.53 57-43-2 3
Amobarbitál rezinát 3003.90 3
Amobarbitál nátrium 2933.53 64-43-7 3

Barbitál (INN) 2933.53 57-44-3 4
Barbitál kalcium 2933.53 4
Barbitál magnézium 2933.53 4
Barbitál nátrium 2933.53 144-02-5 4
Benzfetamin (INN) 2921.46 156-08-1 4

Benzfetamin hidroklorid 2921.46 5411-22-3 4
Brolamfetamin (INN) (DOB) 2922.29 64638-07-9 1
Brolamfetamin (DOB) hidroklorid 2922.29 1
Brómazepám (INN) 2933.33 1812-30-2 4

Brotizolám (INN) 2934.91 57801-81-7 4
Buprenorfin (INN) 2939.11 52485-79-7 3
Buprenorfin hidroklorid 2939.11 53152-21-9 3
Buprenorfin hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.11 3
Buprenorfin szulfát 2939.11 3

Butalbitál (INN) 2933.53 77-26-9 3
Butobarbitál (INN) 2933.53 77-28-1 4
Kamazepán (INN) 2933.91 36104-80-0 4
Katin (INN) 2939.43 492-39-7 3

Katin hidroklorid 2939.43 2153-98-2 3
Katin fenobarbiturát 2939.43 3
Katin rezinát 3003.40 3
Katin szulfát 2939.43 3
Katinon ((INN) 2939.99 71031-15-7 1

Klordiazepoxid (INN) 2933.91 58-25-3 4
Klordiazepoxid dibunát 2933.91 4
Klordiazepoxid hidroklorid 2933.91 438-41-5 4
Klobazam (INN) 2933.72 22316-47-8 4
Klonazepam (INN) 2933.91 1622-61-3 4

Klórazepát 2933.91 4
Klórazepát dikálium 2933.91 57109-90-7 4
Klórazepát momokálium 2933.91 5991-71-9 4
Klotiazepam (INN) 2934.91 33671-46-4 4

Kloxazolam (INN) 2934.91 24166-13-0 4
Ciklobarbitál (INN) 2933.53 52-31-3 3
Ciklobarbitál kalcium 2933.53 5897-20-1 3
Delorazepam (INN) 2933.91 2894-67-9 4
DET 2939.99 61-51-8 1

DET hidroklorid 2939.99 1
Dexamfetamin (INN) 2921.46 51-64-9 2
Dexamfetamin adipát 2921.46 2
Dexamfetamin karboximetilcellulóz 3912.31 2

Dexamfetamin hidroklorid 2921.46 405-41-4 2
Dexamfetamin hidrogén tartarát (bitartarát) 2921.46 2
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Dexamfetamin pentobarbiturát 2933.54 2
Dexamfetamin foszfát 2921.46 7528-00-9 2
Dexamfetamin rezinát 3003.90 2

Dexamfetamin szaharát 2921.49 2
Dexamfetamin szulfát 2921.46 51-63-8 2
Dexamfetamin tannát 3201.90 2
Diazepám (INN) 2933.91 439-14-5 4
DMA 2922.29 1

DMA hidroklorid 2922.29 1
DMHP 2932.99 1
DMT 2939.99 61-50-7 1
DMT hidroklorid 2939.99 1

DMT metiljodid 2939.99 1
DOET 2922.29 1
DOET hidroklorid 2922.29 1
Esztazolám (INN) 2933.91 29975-16-4 4
Etklorvinol (INN) 2905.51 113-18-8 4

Etinamát (INN) 2924.24 126-52-3 4
Etil loflazepát (INN) 2933.91 29177-84-2 4
N-Etil MDA 2932.99 1
N-Etil MDA hidroklorid 2932.99 1

Eticiklidin (PCE) (INN) 2921.49 2201-15-2 1
Eticiklidin (PCE) hidroklorid 2921.49 1
Etilamfetamin (INN) 2921.46 457-87-4 4
Etilamfetamin hidroklorid 2921.46 4
Fenkamfamin (INN) 2921.46 1209-98-9 4

Fenkamfamin hidroklorid 2921.46 2240-14-4 4
Fenetilin (INN) 2939.51 3736-08-1 2
Fenetilin hidroklorid 2939.51 1892-80-4 2
Fenproporex (INN) 2926.30 15686-61-0 4
Fenproporex difenilacetát 2926.30 4

Fenproporex hidroklorid 2926.30 18305-29-8 4
Fenproporex rezinát 3003.90 4
Fludiazepám (INN) 2933.91 3900-31-0 4
Flunitrazepám (INN) 2933.91 1622-62-4 4

Flurazepám (INN) 2933.91 17617-23-1 4
Flurazepám dihidroklorid 2933.91 1172-18-5 4
Flurazepám hidroklorid 2933.91 36105-20-1 4
Glutetimid (INN) 2925.12 77-21-4 3
Halazepám (INN) 2933.91 23092-17-3 4

Haloxazolám (INN) 2934.91 59128-97-1 4
N-Hidroxi MDA 2932.99 1
N-Hidroxi MDA hidroklorid 2932.99 1
Ketazolam (INN) 2934.91 27223-35-4 4

Lefetamin (INN) 2921.46 7262-75-1 4
Lefetamin hidroklorid 2921.46 14148-99-3 4
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Levamfetamin (INN) 2921.46 156-34-3 2
Levamfetamin alginát 3913.10 2
Levamfetamin szukcinát 2921.49 5634-40-2 2

Levamfetamin szulfát 2921.49 2
Levometamfetamin 2939.91 2
Levometamfetamin hidroklorid 2939.91 2
Loprazolám (INN) 2933.55 61197-73-7 4
Loprazolám meszilát 2933.55 4

Lorazepám (INN) 2933.91 846-49-1 4
Lorazepám acetát 2933.91 4
Lorazepám meszilát 2933.91 4
Lorazepám pivalát 2933.91 4

Lormetazepám (INN) 2933.91 848-75-9 4
Lizergid (INN), LSD, LSD-25 2939.69 50-37-3 1
(+)-Lizergid tartarát 2939.69 1
Mazindol (INN) 2933.91 22232-71-9 4
MDMA 2932.99 1

MDMA hidroklorid 2932.99 1
Meklokvalon (INN) 2933.55 340-57-8 2
Meklokvalon hidroklorid 2933.55 2
Medazepám (INN) 2933.91 2898-12-6 4

Medazepám dibunát 2933.91 4
Medazepám hidroklorid 2933.91 4
Mefenorex (INN) 2921.46 17243-57-1 4
Mefenorex hidroklorid 2921.46 4
Meprobamát (INN) 2924.11 57-53-4 4

Meszkalin 2939.99 54-04-6 1
Meszkalin auriklorid 2843.30 1
Meszkalin hidroklorid 2939.99 832-92-8 1
Meszkalin pikrát 2939.99 1
Meszkalin platiniklorid 2843.90 1

Meszkalin szulfát 2939.99 1152-76-7 1
Mezokarb (INN) 2934.91 34262-84-5 4
Metamfetamin (INN) 2939.91 537-46-2 2
Metamfetamin hidroklorid 2939.91 51-57-0 2

Metamfetamin hidrogén tartarát (bitartarát) 2939.91 2
Metamfetamin racemát 2939.91 4846-07-5 2
Metamfetamin szulfát 2939.91 2
Metakvalon (INN) 2933.55 72-44-6 2
Metakvalon hidroklorid 2933.55 340-56-7 2

Metakvalon rezinát 3003.90 2
Metilaminorex 2934.99 1
Metilaminorex hidroklorid 2934.99 1
Metilfenidát (INN) 2933.33 113-45-1 2

Metilfenidát hidroklorid 2933.33 298-59-9 2
Metilfenobarbitál (INN) 2933.53 115-38-8 4
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Megnevezés
Vtsz.

alszám
CAS
kód

Egyezmény szerinti
azonosító

Metilfenobarbitál nátrium 2933.53 4
Metiprilon (INN) 2933.72 125-64-4 4
Midazolam (INN) 2933.91 59467-70-8 4

Midazolam hidroklorid 2933.91 4
Midazolam maleát 2933.91 4
MMDA 2932.99 1
MMDA hidroklorid 2932.99 1
Nimetazepám (INN) 2933.91 2011-67-8 4

Nitrazepám (INN) 2933.91 146-22-5 4
Nordazepám (INN) 2933.91 1088-115 4
Oxazepám (INN) 2933.91 604-75-1 4
Oxazepám acetát 2933.91 4

Oxazepám hemiszukcinát 2933.91 4
Oxazepám szukcinát 2933.91 4
Oxazepám valproát 2933.91 4
Oxazolám (INN) 2934.91 24143-17-7 4
Parahexil 2932.99 1

Pemolin (INN) 2934.91 2152-34-3 4
Pemolin réz 2934.91 4
Pemolin vas 2934.91 4
Pemolin magnézium 2934.91 4

Pemolin nikkel 2934.91 4
Pentazocin (INN) 2933.33 359-83-1 3
Pentazocin hidroklorid 2933.33 3
Pentazocin laktát 2933.33 17146-95-1 3
Pentobarbitál (INN) 2933.53 76-74-4 3

Pentobarbitál kalcium 2933.53 7563-42-0 3
Pentobarbitál nátrium 2933.53 57-33-0 3
Fenciklidin (INN) (PCP) 2933.33 77-10-1 2
Fenciklidin hidrobromid 2933.33 2
Fenciklidin hidroklorid 2933.33 956-90-1 2

Fendimetrazin (INN) 2934.91 634-03-7 4
Fendimetrazin hidroklorid 2934.91 4
Fendimetrazin hidrogén tartarát (bitartarát) 2934.91 50-58-8 4
Fendimetrazin pamoát 2934.91 4

Fenmetrazin (INN) 2934.91 134-49-6 2
Fenmetrazin hidroklorid 2934.91 1707-14-8 2
Fenmetrazin hidrogén tartarát (bitartarát) 2934.91 4
Fenmetrazin szulfát 2934.91 2
Fenmetrazin teoklát 2939.59 13931-75-4 2

Fenobarbitál (INN) 2933.53 50-06-6 2
Fenobarbitál ammónium 2933.53 4
Fenobarbitál kalcium 2933.53 58766-25-9 4
Fenobarbitál dimetilamin 2933.53 4

Fenobarbitál dietilaminoetanol 2933.53 4
Fenobarbitál lizidin 2933.53 4
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Megnevezés
Vtsz.

alszám
CAS
kód

Egyezmény szerinti
azonosító

Fenobarbitál magnézium 2933.53 4
Fenobarbitál propilhexedrin 2933.53 4
Fenobarbitál kinidin 2939.29 4

Fenobarbitál nátium, magnézium 2933.53 4
Fenobarbitál nátrium (INN) 2933.53 57-30-7 4
Fenobarbitál szpartein 2939.99 4
Fenobarbitál tetrametil-ammónium 2933.53 4
Fenobarbitál yohimbin 2939.99 4

Fentermin (INN) 2921.46 122-09-8 4
Fentermin hidroklorid 2921.46 1197-21-3 4
Fentermin rezinát 3003.90 4
Pinazepám (INN) 2933.91 52463-83-9 4

Pipradol (INN) 2933.33 467-60-7 4
Pipradol hidroklorid 2933.33 71-78-3 4
PMA 2922.29 1
PMA hidroklorid 2922.29 1
Prazepám (INN) 2933.91 2955-38-6 4

Pszilocin 2939.99 1
Pszilocin hidroklorid 2939.99 1
Pszilocibin (INN) 2939.99 520-52-5 1
Pszilocibin hidroklorid 2939.99 1

Pirovaleron (INN) 2933.91 3563-49-3 4
Pirovaleron hidroklorid 2933.91 1147-62-2 4
Roliciklidin (INN) (PHP, PCPY) 2933.99 2201-39-0 1
Szekbutabarbitál (INN) 2933.53 125-40-6 4
Szekbutabarbitál nátrium 2933.53 4

Szekobarbitál (INN) 2933.53 76-73-3 2
Szekobarbitál kalcium 2933.53 2
Szekobarbitál nátrium 2933.53 309-43-3 2
Szekobarbitál rezinát 3003.90 2
STP, DOM 2922.29 15588-95-1 1

STP, DOM hidroklorid 2922.29 1
Temazepám (INN) 2933.91 846-50-4 4
Tenamfetamin (INN) (MDA) 2932.99 51497-09-7 1
Tenamfetamin (MDA) hidroklorid 2932.99 1

Tenociklidin (INN) 2934.99 21500-98-1 1
Tenociklidin hidroklorid 2934.99 1
Tetrahidrokannabinolok, valamennyi izomer 2932.95 különféle 2
d-9-Tetrahidrokannabinol 2932.99 1972-08-3 2
Tetrazepám (INN) 2933.91 10379-14-3 4

TMA 2922.29 1
TMA hidroklorid 2922.29 1
Triazolám (INN) 2933.91 28911-01-5 4
Vinilbital (INN) 2933.53 2430-49-1 4

Zipeprol (INN) 2933.55 34758-83-3 2
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Ellenõrzés alá esõ anyagok illegális elõállítása során leggyakrabban használt prekurzorok és alapvegyületek listája:

1. oszlop Heroin:
A ,,2939.10’’ kifejezés ,,2939.11’’ kifejezésre módosul.

1. oszlop Kokain:
A ,,2939.90’’ kifejezés ,,2939.91’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (i) pont Kodein:
A ,,2939.10’’ kifejezés ,,2939.11’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (ii) pont Morfin:
A ,,2939.10’’ kifejezés ,,2939.11’’ kifejezésre módosul.

1. oszlop Amfetamin:
A ,,2921.49’’ kifejezés ,,2921.46’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (iii) pont Katin:
A ,,2939.49’’ kifejezés ,,2939.43’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (v) pont Formamid:
A ,,2924.10’’ kifejezés ,,2924.19’’ kifejezésre módosul.

1. oszlop Metamfetamin:
A ,,2939.90’’ kifejezés ,,2939.91’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (viii) pont Formamid:
A ,,2924.10’’ kifejezés ,,2924.19’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (ii) pont N-Metil-formamid:
A ,,2924.10’’ kifejezés ,,2924.19’’ kifejezésre módosul.

1. oszlop Metaqualon:
A megnevezés alá utolsó sorként vegye fel a ,,2933.55’’ kifejezést.

1. oszlop Meszkalin:
A ,,2939.90’’ kifejezés ,,2939.99’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (v) pont 2-metil-1.3-benzoxazol:
A ,,2934.90’’ kifejezés ,,2934.99’’ kifejezésre módosul.

2. oszlop (vi) pont 2-acetamidobenzésav:
A ,,2924.22’’ kifejezés ,,2924.23’’ kifejezésre módosul.

1. oszlop Fenciklidin:
A ,,2933.39’’ kifejezés ,,2933.33’’ kifejezésre módosul.

30. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) a) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  étel vagy ital (úgymint: diétás, diabetikus vagy erõsítõ táplálék, táplálék-adalékanyag, tonikital és ásványvíz), az
intravénás táplálásra szolgáló készítmény kivételével (IV. Áruosztály);’’
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Megjegyzések (4) h) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,h)  kémiai fogamzásgátló készítmények, amelyek hormonon, a 2937 vtsz. alá tartozó más terméken, vagy spermiciden
alapulnak’’

Megjegyzések új (4) ij) pontja:
Megjegyzések alábbi új (4) ij) pontját kell felvenni:
,,ij) humán- vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt gél készítmény, amelyet sebészeti mûtéteknél vagy fizikai
vizsgálatoknál a test egyes részein síkosító anyagként vagy a test és az orvosi mûszer között közvetítõ anyagként
alkalmaznak;’’

Megjegyzések új (4) k) pontja:
Megjegyzések alábbi új (4) k)  pontját kell felvennni:
,,k)  gyógyszerhulladék, azaz olyan gyógyszertermék, amely az eredeti felhasználási céljára alkalmatlan, például azért,
mert lejárt a szavatossági ideje.’’

3004 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3004 Gyógyszerek (a 30.02, 30.05 vagy a 30.06 vtsz. alá tartozó termékek kivételével), amelyek kevert vagy nem

kevert termékekbõl készültek, terápiás vagy megelõzési célra, kimért adagokban vagy formákban (beleértve
a bõrön keresztül ható formába kiszerelt készítményeket) vagy a kiskereskedelemben szokásos kiszerelés-
ben’’

3004.32 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3004.32 — — Kortikoszteroid hormonokat, ezek származékait vagy strukturális analógjait tartalmazó gyógyszerek’’

3004 vtsz. magyarázata a) pont elsõ bekezdés:
Az ,,ostyatok vagy’’ kifejezés ,,ostyatok, csepp vagy pirula, bõrön keresztül ható formába kiszerelt készítmények, vagy’’
kifejezésre módosul.

3006.60 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3006.60 — Kémiai fogamzásgátló készítmények, amelyek hormonon, a 2937 vtsz. alá tartozó más terméken, vagy

spermiciden alapulnak’’

Új 3006.70 vtsz. alszám:
Az alábbi új 3006.70 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,3006.70 — Humán- vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt gél készítmény, amelyet sebészeti mûtéteknél vagy

fizikai vizsgálatoknál a test egyes részein síkosító anyagként vagy a test és az orvosi mûszer között közvetítõ
anyagként alkalmaznak;’’

Új 3006.80 vtsz. alszám:
Az alábbi új 3006.80 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,3006.80 — Gyógyszerhulladék’’

3006 vtsz. magyarázata (8) pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(8) Kémiai fogamzásgátló készítmények, amelyek hormonon, a 2937 vtsz. alá tartozó más terméken, vagy spermiciden
alapulnak, a kiskereskedelem számára kiszerelve is.’’

3006 vtsz. magyarázata új (9) pont:
Az alábbi új (9) pontot kell felvenni:
,,(9) Humán- vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt gél készítmény, amelyet sebészeti mûtéteknél vagy fizikai
vizsgálatoknál a test egyes részein síkosító anyagként vagy a test és az orvosi mûszer között közvetítõ anyagként
alkalmaznak.
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Ezek a készítmények általában többértékû alkoholokat (glicerint, propilénglikolt stb.), vizet és sûrítõ anyagokat
tartalmaznak. Általában síkosító anyagként használják fizikai vizsgálatok (pl. hüvelyvizsgálat) során a testrészek és az
orvos keze, kesztyûje vagy az orvosi mûszer között, orvosi és állatgyógyászati célra egyaránt. A test és az orvosi mûszer
(pl. elektrokardiográf, ultrahangos vizsgálókészülék) között közvetítõ anyagként is alkalmazzák ezeket.’’

3006 vtsz. magyarázata új (10) pont:
Az alábbi új (10) pontot kell felvenni:
,,(10) Gyógyszerhulladék.
Ide tartozik az olyan gyógyszertermék, amely az eredeti felhasználási céljára alkalmatlan, például azért, mert lejárt a
szavatossági ideje.’’

31. ÁRUCSOPORT

3101 vtsz. magyarázata új (9) pont:
Az alábbi új (9) pontot kell felvenni:
,,(9) Városi szennyvíztisztítók stabilizált szennyvíziszapja. A stabilizált szennyvíziszap úgy keletkezik, hogy az elfolyó
szennyvizet durva szûrõn vezetik át, hogy eltávolítsák belõle a nagy tárgyakat és leválasszák a durva és a nem biológiai
szennyezést. A megmaradt iszapot levegõn száradni hagyják vagy leszûrik. Az így nyert stabilizált iszap nagy arányban
tartalmaz szerves anyagot és tápelemek (pl. foszfor és nitrogén) is találhatók benne. Nem tartozik ide azonban az olyan
iszap, amely nagy töménységben más anyagokat (pl. nehézfémeket) is tartalmaz, és így alkalmatlanná válik a trágyázó-
szerként történõ felhasználásra (3825 vtsz.).’’

3101 vtsz. magyarázata, Nem tartozik ide új f) pontja:
Az alábbi új f)  pontot kell felvenni:
,,f)  Stabilizált szennyvíziszap keveréke kálium- és ammónium-nitráttal (3105 vtsz.)’’
A jelenlegi f)  pont jelölése g) pontra változik.

33. ÁRUCSOPORT

Általános rendelkezések, Nem tartozik ide új c) pontja:

,,c) Humán- vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt gél készítmény, amelyet sebészeti mûtéteknél vagy fizikai
vizsgálatoknál a test egyes részein síkosító anyagként vagy a test és az orvosi mûszer között közvetítõ anyagként
alkalmaznak (3006 vtsz.).’’
A jelenlegi c) pont jelölése d)  pontra változik.

3307 vtsz. magyarázata (III) pont második bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A bõr (testfelület) mosására szolgáló készítmények, amelyeknek aktív hatóanyaga teljesen vagy részben szintetikus
szerves felületaktív anyagokból áll (bármilyen arányban szappantartalommal is), folyadék vagy krém formájában, a
kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelve a 3401 vtsz. alá tartoznak. Az ilyen készítmények a kiskereskedelmi
forgalom számára nem kiszerelve a 3402 vtsz. alá osztályozandók.’’

34. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (2) bekezdésének harmadik és negyedik mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A csiszolóport tartalmazó szappanok csak rúd, kocka és más formába öntve osztályozhatók e vtsz. alá. Más alakban a
3405 vtsz. alá tartoznak, mint súrolópor és hasonló készítmény.’’
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3401 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3401 Szappan; szappanként használt szerves felületaktív termékek és készítmények rúd, kocka vagy más formába

öntve, szappantartalommal is; bõr (testfelület) mosására szolgáló szerves felületaktív anyagok vagy készít-
mények folyadék vagy krém formájában és a kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelve, szappantarta-
lommal is; szappannal vagy tisztítószerrel impregnált, bevont vagy borított papír, vatta, nemez vagy nem szõtt
textília’’

Új 3401.30 vtsz. alszám:
Az alábbi új 3401.30 vtsz. alszámot kell felvenni:
,,3401.30 — Bõr (testfelület) mosására szolgáló szerves felületaktív anyagok vagy készítmények folyadék vagy krém

formájában és a kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelve, szappantartalommal is;’’

3401 vtsz. magyarázata, új (III) pont:
Az alábbi új (III) pontot kell felvenni:

,,(III) BÕR (TESTFELÜLET) MOSÁSÁRA SZOLGÁLÓ SZERVES FELÜLETAKTÍV ANYAGOK VAGY
KÉSZÍTMÉNYEK FOLYADÉK VAGY KRÉM FORMÁJÁBAN ÉS A KISKERESKEDELMI FORGALOM

SZÁMÁRA KISZERELVE, SZAPPANTARTALOMMAL IS

Ide tartoznak a bõr (testfelület) mosására szolgáló készítmények, amelyeknek aktív hatóanyaga teljesen vagy részben
szintetikus szerves felületaktív anyagokból áll (bármilyen arányban szappantartalommal is), feltéve, hogy folyadék vagy
krém formában a kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelték azokat. Az ilyen készítmények a kiskereskedelmi
forgalom számára nem kiszerelve a 3402 vtsz. alá osztályozandók.’’
A jelenlegi (III) pont számozása (IV) pontra változik.

3402 vtsz. magyarázata (III) rész (A) pont utolsó bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Nem tartoznak ide a bõr (testfelület) mosására szolgáló készítmények, amelyeknek aktív hatóanyaga teljesen vagy
részben szintetikus szerves felületaktív anyagokból áll (bármilyen arányban szappantartalommal is), folyadék vagy krém
formában a kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelve (3401 vtsz.).’’

A 3403 vtsz. szövegében a ,,70 tömegszázaléknál’’ kifejezés ,,fõ alkotóként 70 tömegszázaléknál’’ kifejezésre módosul.

3403 vtsz. magyarázata elsõ bekezdés (A) pont:
A ,,polietilén vagy polipropilén glikolon’’ kifejezés ,,poli-oxietilénen (polietilén glikolon) vagy poli-oxipropilénen
(polipropilén glikolon)’’ kifejezésre módosul.

3403 vtsz. magyarázata Nem tartozik ide új b) pontja:
Az alább új b)  pontot kell felvenni:
,,b)  Humán- vagy állatgyógyászati felhasználásra szánt gél készítmény, amelyet sebészeti mûtéteknél vagy fizikai
vizsgálatoknál a test egyes részein síkosító anyagként vagy a test és az orvosi mûszer között közvetítõ anyagként
alkalmaznak (3006 vtsz.).’’
A jelenlegi b)  és c) pont jelölése c), illetve d)  pontra változik.

3404.20 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

3404.20 — Poli-oxietilénbõl (polietilén-glikolból)

3404 vtsz. magyarázata (4) pont:
A ,,Polietilén-glikol’’ kifejezés ,,Poli-oxietilén (polietilén glikol)’’ kifejezésre módosul.

3404 vtsz. Nem tartozik ide h) pontja:
A ,,kevert polietilén glikol’’ kifejezés ,,poli-oxietilén (polietilén glikol)’’ kifejezésre módosul.
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35. ÁRUCSOPORT

3504 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3504 Peptonok és ezek származékai; másutt nem említett egyéb fehérjeanyag és származékai; nyersbõr pora

krómtartalommal is’’ 

3506.91 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3506.91 — — Ragasztók, amelyek a 3901—3913 vtsz. alá tartozó polimereken vagy gumin alapulnak’’

3506 vtsz. magyarázata, Nem tartozik ide b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  egyéb termékek, amelyek ragasztóként használhatók akár közvetlenül, akár kezelés után pl. madárlép (1302 vtsz.),
nem kevert szilikátok (2839 vtsz.), kalcium-kazeinát (3501 vtsz.), dextrin (3505 vtsz.), a 3901—3913 vtsz.-ok alá tartozó
polimerek diszperziója vagy oldata (39. Árucsoport vagy 3208 vtsz.) és gumioldatok vagy -diszperziók (4005 vtsz.).’’

37. ÁRUCSOPORT

3701 vtsz. szövegében a ,,szövet’’ kifejezés ,,textil’’ kifejezésre módosul.

3702 vtsz. szövegében a ,,szövet’’ kifejezés ,,textil’’ kifejezésre módosul.

3702.91 és 3702.92 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3702.91 — — Legfeljebb 16 mm szélességben’’

3703 vtsz. szövegében a ,,szövet’’ kifejezés ,,textil’’ kifejezésre módosul.

3704 vtsz. szövegében a ,,szövet’’ kifejezés ,,textil’’ kifejezésre módosul.

38. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) a) 4. pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4. a (2) bekezdésben meghatározott, tanúsítvánnyal ellátott referencia anyagok;
5. a (3) bekezdés a) és c) pontjában felsorolt termékek;’’

Megjegyzések új (1) c) pontja:
A Megjegyzések alábbi új (1) c) pontját kell felvenni:
,,c) az olyan hamu és maradvány (beleértve az iszapokat is, a szennyvíziszap kivételével), amely fémeket, arzént vagy
ezek keverékét tartalmazza és megfelel a 26. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (3) a)  vagy (3) b)  pontjában felsorolt
követelményeknek (2620 vtsz.);’’
A jelenlegi (1) c) és (1) d)  pontokat nevezze át (1) d), illetve (1) e) pontokká.

Megjegyzések új (2) bekezdése:
A Megjegyzések alábbi új (2) bekezdését kell felvenni:
,,(2) (A) A 3822 vtsz. szövegében a ,,tanúsítvánnyal ellátott referencia anyagok’’ kifejezés olyan analitikai, kalibrációs
vagy referencia célra alkalmas anyagokat jelent, amelyeket olyan tanúsítvány kísér, amely megadja a tanúsított értékeket,
azok meghatározási módszerét, és valamennyi tanúsított érték pontosságát.
(B) A referencia anyagok áruosztályozásakor a 3822 vtsz. elsõbbséget élvez a vámtarifa valamennyi vámtarifasszámával
szemben, kivéve a 28. és 29. Árucsoportot.’’
A Megjegyzések jelenlegi (2) bekezdését számozza át (3) bekezdéssé.
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Megjegyzések új (4), (5) és (6) bekezdése:
A Megjegyzések alábbi új (4), (5) és (6) bekezdését kell felvenni:
,,(4) A vámtarifában a ,,kommunális hulladék’’ kifejezés olyan hulladékot jelent, amely háztartásokból, szállodákból,
éttermekbõl, kórházakból, üzletekbõl, hivatalokból stb., valamint utak, járdák tisztításából, építési és bontási hulladék-
ból származik. A kommunális hulladék általában sokféle anyagot tartalmaz, mint például mûanyagot, gumit, fát, papírt,
textíliát, üveget, fémet, élelmiszert, törött bútort, és más sérült vagy kidobott tárgyat. A ,,kommunális hulladék’’ kifejezés
azonban nem vonatkozik az alábbiakra:
a)  a hulladékból elkülönített egyedi anyagok vagy árucikkek, mint például a mûanyag, gumi-, fa-, papír-, textil-, üveg-
vagy fémhulladék, a használt szárazelem, akkumulátor, amelyet a vámtarifa megfelelõ vámtarifaszáma alá kell osztá-
lyozni;
b)  ipari hulladék;
c) a 30. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (4) k) pontjában meghatározott gyógyszerhulladék; vagy
d)  a (6) bekezdésben meghatározott klinikai hulladék.

(5) A 3825 vtsz. szövegében a ,,szennyvíziszap’’ kifejezés a városi víztisztító telepekrõl származó iszapot jelenti, beleértve
az elõkezelés és az átmosás hulladékait, valamint a nem stabilizált iszapot is. A trágyázószerként használható stabilizált
iszap nem tartozik ide (31. Árucsoport).

(6) A 3825 vtsz. szövegében a ,,más hulladék’’ kifejezés az alábbiakat jelenti:
a)  klinikai hulladék, azaz gyógyászati kutatásból, diagnosztikából, kezelésbõl vagy más orvosi, sebészeti fogorvosi vagy
állatorvosi eljárásból származó fertõzött hulladék, amely gyakran kórokozókat és gyógyászati anyagokat tartalmaz és
különleges ártalmatlanítási eljárást igényel (például: használt kötszerek, orvosi kesztyûk, injekcióstûk);
b)  szervesoldószer-hulladékok;
c) fémmaratószerek, hidraulikus folyadékok, fékfolyadékok és fagyásgátló szerek hulladéka; és
d)  a vegyipar és a vele rokon iparágak hulladékai.
A ,,más hulladék’’ kifejezés nem vonatkozik azonban az olyan hulladékokra, amelyek fõleg ásványolajat vagy bitumenes
ásványokból elõállított olajat tartalmaznak (2710 vtsz.).’’

Alszámos megjegyzés új 1. pontja:
Az Alszámos megjegyzés alábbi új 1. pontját kell felvenni:
,,Alszámos megjegyzés:
1. A 3825.41 és 3825.49 vtsz. alszámok szövegében a ,,szervesoldószer-hulladék’’ kifejezés olyan, fõként szervesoldó-
szerekbõl álló hulladékot jelent, amely az adott formájában elsõdleges használati céljára már nem alkalmas, még akkor
is, ha az az oldószerek visszanyerésére szolgál.’’

3802 vtsz. magyarázata Nem tartozik ide b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  aktív vegyi termékek, mint az aktív timföld (2818 vtsz.), aktív szilikagél (2811 vagy 3824 vtsz.), mesterséges zeolit
ioncserélõ (2842 vtsz., vagy ha tartalmaz kötõanyagot, 3824 vtsz.) és szulfonált szén ioncserélõ (3824 vtsz.).’’

A 3808 vtsz. szövegében a ,,mint készítmények’’ kifejezés ,,vagy mint készítmények’’ kifejezésre módosul.
3811 vtsz. magyarázata (A) rész 2 a) pont:
Az alábbi utolsó mondatot vegye fel a jelenlegi szöveg végére:
,,Nem tartozik e vtsz. alá az ólomtartalmú kopogásgátló szerek iszapja (üledéke), amely tárolásukra szolgáló tartályok -
ból származik és fõként ólmot, ólomvegyületeket és vasoxidot tartalmaz (2620 vtsz.).’’

3811 vtsz. magyarázata (B) rész b) (2) pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  poliéter [poli-oxietilén (polietilén glikol) vagy poli-oxipropilén (poliopropilén glikol)] alapúak;’’

3814 vtsz. magyarázata harmadik bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,E vtsz. alá kell osztályozni a festékeltávolítókat, amelyek a fenti keverékeket és kis mennyiségben hozzáadagolt
paraffinviaszt (az oldószerek elpárolgásának késleltetésére), emulgálószereket, kocsonyásító szereket stb. tartalmaz-
nak.’’
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3816 vtsz. magyarázata b) pont:
A ,,tömítõ anyagként’’ kifejezés ,,tömítõ anyagként (a dolomit döngölõanyag kivételével)’’ kifejezésre módosul.

3816 vtsz. magyarázata Nem tartoznak ide kezdetû mondat:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Nem tartozik ide:
a)  dolomit döngölõanyag (2518 vtsz.).
b)  széntartalmú paszták (3801 vtsz.).’’

3817.10 és 3917.20 vtsz. alszámok:
Törölje a vtsz. alszámokat.

3822 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3822 Hordozóra felvitt, diagnosztikai vagy laboratóriumi reagensek, elkészített diagnosztikai vagy laboratóriumi

reagensek hordozón is, a 30.02 vagy a 30.06 vtsz. alá tartozók kivételével; tanúsítvánnyal ellátott referencia
anyagok’’

3822 vtsz. magyarázata, elsõ bekezdés:
Törölje az elsõ mondatot és az alábbiakkal helyettesítse:
,,E vtsz. alá tartoznak a hordozóra felvitt diagnosztikai vagy laboratóriumi reagensek és az elkészített diagnosztikai
vagy laboratóriumi reagensek a 3002 vtsz. alá tartozó diagnosztikai reagensek vagy a betegen alkalmazott diagnosztikai
reagensek és a 3006 vtsz. alá tartozó vércsoport-meghatározó reagensek kivételével. Ide kell osztályozni a tanúsítvánnyal
ellátott referencia anyagokat is.’’

3822 vtsz. magyarázata, harmadik bekezdés:
Törölje az elsõ mondatot és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Az e vtsz. alá tartozó reagensekrõl világosan ki kell derüljön, hogy kizárólag diagnosztikai vagy laboratóriumi
reagensekként használatosak.’’

3822 vtsz. magyarázata, új negyedik, ötödik és hatodik bekezdés:
Az alábbi új negyedik, ötödik és hatodik bekezdést kell felvenni:
,,A 28. és 29. Árucsoportba tartozó termékek kivételével a 3822 vtsz.-ot elõnyben kell részesíteni a Vámtarifa bármely
más vámtarifaszámával szemben a tanúsítvánnyal ellátott referencia anyagok áruosztályozásakor.
Az e vtsz. alá tartozó, tanúsítvánnyal ellátott referencia anyagok berendezések kalibrációjához, mérési módszer
vizsgálatához vagy egy anyaghoz tartozó valamilyen érték meghatározásához használatosak. Ezek a referencia anyagok
az alábbi összetevõkbõl állhatnak:
a)  hordozóanyag, amelyhez pontosan meghatározott mennyiségû meghatározandó komponenst adtak hozzá;
b)  nem kevert anyagok, amelyekben néhány összetevõ koncentrációját pontosan meghatározták (pl. tejpor fehérje-
vagy zsírtartalma);
c) természetes vagy szintetikus anyagok, amelyeknek egyes tulajdonságait pontosan meghatározták (pl. szakítószilárd-
ság, fajlagos tömeg).
Ezeket a referencia anyagokat olyan tanúsítvány kell, hogy kísérje, amely megadja a tanúsított értékeket, azok
meghatározási módszerét és valamennyi tanúsított érték pontosságát, valamint a tanúsító hatóság megnevezését.’’

3822 vtsz. magyarázata, utolsó bekezdés:
Törölje az elsõ mondatot és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Nem tartoznak továbbá e vtsz. alá az alábbi reagensek még diagnosztikai vagy laboratóriumi reagensként kiszerelve
vagy ilyen célra alkalmazva sem:’’

3824 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3824 Elkészített kötõanyagok öntödei formához vagy maghoz; másutt nem említett vegyipari és rokon ipari

termékek és készítmények (beleértve a természetes termékek keverékét is)’’
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3824 vtsz. magyarázata (10) pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(10) Nagyon kicsi molekulasúlyú poli-oxietilén (polietilén glikol), pl. di-, tri- és tetra-oxietilén glikolok keveréke.
Egyetlen másfajta poli-oxietilén (polietilén glikol) sem tartozik ide azonban (39.07 vtsz. vagy ha mûviasz jellegû: 34.04 vtsz.).’’

3824 vtsz. magyarázata (14) pont utolsó mondat:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A mesterséges zeolitok (a vegyileg nem meghatározottak is), a kötõanyagot tartalmazók kivételével azonban nem
tartoznak ide (2842 vtsz.)’’

3824 vtsz. magyarázata (40) pont:
A ,,vinil-diszperziók’’ kifejezés ,,vinil polimer diszperziók’’ kifejezésre módosul.

Új 3824 vtsz. magyarázata (C) rész (1), (2), (3) és (4) pont és a Nem tartoznak ide kezdetû bekezdés:
Törölje a (C) rész címét és az (1), (2), (3) és (4) pontokat, valamint a Nem tartoznak ide kezdetû bekezdés a) és b)
pontját.
A jelenlegi c) és d)  pontok jelölése a), illetve b)  pontra változik.

3825 vámtarifaszám, valamint 3825.10 és 3825.90 vtsz. alszámok:
Az alábbi új 3825 vámtarifaszámot és új vtsz. alszámokat, valamint a hozzájuk tartozó magyarázatot kell felvenni:
,,3825 A vegyipar és vele rokon iparágak másutt nem említett maradékai és melléktermékei; kommunális hulladék;

szennyvíziszap; más, az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (6) bekezdésében meghatározott hulladék
3825.10 — Kommunális hulladék
3825.20 — Szennyvíziszap
3825.30 — Klinikai hulladék

— Szervesoldószer-hulladék:
3825.41 — — Halogénezett
3825.49 — — Másféle
3825.50 — Fémmarató szerek, hidraulikus folyadékok, fékfolyadékok, és fagyásgátló szerek hulladéka

— A vegyipar és a vele rokon iparágak hulladékai:
3825.61 — — Fõként szerves oldószereket tartalmazó
3825.69 — — Másféle
3825.90 — Más

(A) A VEGYIPAR ÉS VELE ROKON IPARÁGAK MÁSUTT NEM EMLÍTETT MARADÉKAI
ÉS MELLÉKTERMÉKEI

(1) Lúgos vasoxid gáz (fõleg széngáz) tisztítására, amely nem tiszta vasoxidot tartalmaz, ezt melléktermékként nyerik
az alumíniumnak bauxitból történõ elõállítása során alkalmazott egyik eljárásnál. Ezek a melléktermékek tartalmaznak
nátrium-karbonátot, szilikátot stb is.

(2) Az antibiotikumok elõállításából származó üledékek (,,pogácsának’’ nevezik), nagyon alacsony antibiotikum tarta-
lommal, amelyek állati takarmánykészítményekben való felhasználásra alkalmasak.

(3) Az ammóniákvíz a széngázból kondenzált nyers szénkátrány vizes része, elõállítható az ammónia elnyelõ széngáz
mosására használt vizekbõl is. Ezeket rendszerint a szállítás elõtt koncentrálják.
Barnás színû folyadék, amelyet ammóniumsók (különösen ammónium-szulfát) gyártására, továbbá ammóniagáz tisztí-
tott és koncentrált vizes oldatainak elõállítására használnak.

(4) Kimerült oxid. A széngázt, ammóniatartalma nagyobb részének vizes extrakcióját követõen, vegyileg úgy tisztítják,
hogy rendszerint gyepvasércbõl vagy hidrált vasoxidból, fûrészporból és kalcium-szulfátból álló masszán vezetik keresz-
tül. Ez a massza a gázból bizonyos szennyezõdéseket (hidrogén-szulfidot, hidrogén-cianidot stb.) távolít el. Ha kimerült,
kénbõl, poroszkékbõl, kis mennyiségû ammóniumsókból és egyéb anyagokból álló keveréket tartalmaz és kimerült
oxidként ismert. Rendszerint por vagy szemcse alakú, színét tekintve a zöldestõl a barnáig változik, kellemetlen szagú
és rendszerint kén és cianidok (különösen poroszkék) elõállítására, valamint mûtrágyaként vagy rovarirtó szerként
használatos.
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(B) KOMMUNÁLIS HULLADÉK

E vtsz. alá tartozik a kommunális hulladék, azaz az olyan hulladék, amely háztartásokból, szállodákból, éttermekbõl,
kórházakból, üzletekbõl, hivatalokból stb., valamint utak, járdák tisztításából, építési és bontási hulladékból származik.
A kommunális hulladék általában sokféle anyagot tartalmaz, mint például mûanyagot, gumit, fát, papírt, textíliát, üveget,
fémet, élelmiszert, törött bútort, és más sérült vagy kidobott tárgyat.
A hulladékból elkülönített egyedi anyagok vagy árucikkek (mûanyag, gumi-, fa-, papír-, textil-, üveg- vagy fémhulladék,
a használt szárazelem, akkumulátor) és az ipari hulladék nem tartoznak ide, azokat a vámtarifa megfelelõ vámtarifaszá-
ma alá kell osztályozni. (A vegyipar és a vele rokon iparágak ipari hulladékaira vonatkozóan lásd a lenti (D) részt).
Az ilyen, külön gyûjtött anyagokat vagy árucikkeket szintén a saját vtsz.-uk alá kell osztályozni.

(C) SZENNYVÍZISZAP

A szennyvíziszap olyan iszap, amely a városi szennyvíztisztító telepeken keletkezik, beleértve az elõkezelés és az átmosás
hulladékait, valamint a nem stabilizált iszapot is.
Nem tartozik ide a trágyázószerként történõ felhasználásra alkalmas stabilizált szennyvíziszap (31. árucsoport). E vtsz.
alá kell osztályozni azonban az olyan iszapot, amely más, mezõgazdaság termelés szempontból káros anyagokat
(pl. nehézfémeket) is tartalmaz és így trágyázószerként történõ felhasználásra alkalmatlan.

(D) A MEGJEGYZÉSEK (6) BEKEZDÉSÉBEN MEGHATÁROZOTT MÁS HULLADÉK

Ide tartozik még sokféle az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (6) bekezdésében meghatározott más hulladék. Ilyenek
például:
(1) Klinikai hulladék, azaz gyógyászati kutatásból, diagnosztikából, kezelésbõl vagy más orvosi, sebészeti fogorvosi vagy
állatorvosi eljárásból származó fertõzött hulladék Az ilyen hulladék gyakran kórokozókat, gyógyászati anyagokat és
testváladékokat tartalmaz és különleges ártalmatlanítási eljárást igényel (például: használt kötszerek, orvosi kesztyûk,
injekcióstûk).

(2) Szervesoldószer-hulladékok, amelyek általában tisztítási vagy mosási eljárásokból származnak és fõleg szerves
oldószereket tartalmaznak. Elsõdleges felhasználási céljukra jelenlegi állapotukban már nem alkalmasak, akár oldószer
visszanyerésre szánták azokat, akár nem.
Az olyan hulladék, amely fõként kõolajból és bitumenes ásványokból elõállított olajat tartalmaz, nem tartozik ide
(2710 vtsz.).

(3) Fémmarató szerek, hidraulikus folyadékok, fékfolyadékok és fagyásgátló szerek hulladéka, elsõdleges felhasználási
céljukra jelenlegi állapotukban már nem alkalmasak. Általában az elsõdleges termék visszanyerésre használatosak.
Nem tartozik ide azonban a fémmarató szerek hamuja vagy maradéka, amelyet fémek vagy fémvegyületek visszanyeré -
sére használnak (2620 vtsz.), valamint a hidraulikus folyadékok, fékfolyadékok olyan hulladéka, amely fõként kõolajból
és bitumenes ásványokból elõállított olajat tartalmaz (2710 vtsz.).

(4) A vegyipar és a vele rokon iparágak hulladékai.
Nem tartozik ide továbbá:
a)  Arzént, fémet vagy keveréküket tartalmazó hamuk és maradványok, amelyeket az iparban arzén vagy fém kinyeré-
sére, vagy fémvegyületek elõállítására alapanyagként használnak.
b)  Kommunális hulladék hamuja és elégetési maradványa (2621 vtsz.)
c) Illóolajok terpénmentesítésének terpénes mellékterméke (3301 vtsz.)
d)  Papíripari rostanyag feldolgozásából származó maradéklúg (3804 vtsz.)’’

39. ÁRUCSOPORT

Alszámos megjegyzések új 2. pontja:
Az Alszámos megjegyzések alábbi új 2. pontját kell felvenni:
,,2. A 3920.43 vtsz. alszám szövegében a ,,lágyító’’ kifejezés a másodlagos lágyítószereket is jelenti.’’
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Á ltalános rendelkezések (2) pont:
A ,,polimetilénoxid’’ kifejezés ,,poli-oximetilén (poli-formaldehid)’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések, Például e):
A ,,kevert polietilén-glikol’’ kifejezés ,,poli-oxietilén (polietilén glikol) kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések, Kopolimerek és polimer elegyek, utolsó bekezdés:
A ,,polixililén-oxid’’ kifejezés ,,poli-oxixililén’’ kifejezésre módosul.

3904 vtsz. magyarázata második bekezdés:
A ,,polivinil-klorid (PVC)’’ kifejezés ,,PVC’’ kifejezésre módosul.

3907 vtsz. magyarázata (2) pont:
A ,,polioxi-etilén’’ kifejezés ,,poli-oxietilén (politeilén glikol)’’ kifejezésre módosul.

3911 10 vtsz. alszám szövegében a ,,petróleumgyanták’’ kifejezés ,,kõolajgyanták’’ kifejezésre módosul.

3920.41 és 3920.42 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3920.43 — — Legalább 6 tömegszázalék lágyítót tartalmazó
3920.49 — — Másféle’’

3920 vtsz. új Alszámos magyarázat:
Az utolsó bekezdés után vegye fel az alábbi új Alszámos magyarázatot.

,,* * *

Alszámos magyarázat 

a 3920.43 és 3920.49 vtsz. alszámokhoz
Az ezek alá a vtsz. alszámok alá tartozó termékeket lágyító tartalmuk alapján különböztetik meg. Ebben az esetben az
elsõdleges és a másodlagos lágyítókat együttesen kell számításba venni (lásd az árucsoporthoz tartozó Alszámos
megjegyzések 2. pontját).
Az elsõdleges lágyítók alacsony illékonyságú anyagok, amelyeket a polimerhez adva általában megnövelik annak
rugalmasságát (pl. ftalát észterek, adipát észterek, trimellitát észterek, foszfát észterek, szebacát észterek, azelát
észterek).
A másodlagos lágyítószereket vagy más néven extendereket, ritkán alkalmazzák önmagukban lágyítóként. Amikor
elsõdleges lágyítókkal kombinálva vannak jelen, az elsõdleges lágyító hatást módosítják vagy megnövelik. A másodlagos
lágyítószerek szolgálhatnak a tûzállóság növelésére (pl. klórozott paraffinok) vagy kenõanyagként (pl. epoxidált
szójababolaj, epoxidált lenmagolaj).’’

3922 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3922 Mûanyag fürdõkád, zuhanyzótálca, mosogató, mosdókagyló, bidé, WC-csésze, -ülõke és -tetõ, -öblítõtartály

és hasonló higiéniai és tisztálkodási áru’’

3922.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3922.10 — Fürdõkád, zuhanyozótálca, mosogató és mosdókagyló’’

Alszámos magyarázat a 3922.90 vtsz. alszámhoz:
Törölje a három csillagot és ezt az Alszámos magyarázatot.

3924 vtsz. szövegében az ,,és egészségügyi áruk’’ kifejezés ,,higiéniai és tisztálkodási áruk’’ kifejezésre módosul.

3926.20 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3926.20 — Ruházati cikkek és ruházati tartozékok (beleértve a kesztyût, az ujjatlan és egyujjas kesztyût is)’’
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40. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (2) f) pontja:
A ,,sportkesztyûk és’’ kifejezés ,,sportkesztyûk, ujjatlan és egyujjas sportkesztyûk, valamint,, kifejezésre változik.

4008 vtsz. Nem tartozik ide h) pontja:
A ,,(60.01 vagy 60.02 vtsz.)’’ kifejezés ,,(60. Árucsoport)’’ kifejezésre módosul.

4009 vtsz.:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4009 Csõ és tömlõ vulkanizált lágygumiból, szerelvényekkel is (pl. csõkapcsolóval, könyökdarabbal, karimával)’’

,,— Betét nélküli vagy más módon más anyaggal nem kombinálva:
4009.11 — — Szerelvény nélkül
4009.12 — — Szerelvénnyel

— Fémbetétes vagy más módon kizárólag fémmel kombinálva:
4009.21 — — Szerelvény nélkül
4009.22 — — Szerelvénnyel

— Textilbetétes vagy más módon kizárólag textilanyaggal kombinálva:
4009.31 — — Szerelvény nélkül
4009.32 — — Szerelvénnyel

— Más anyagú betéttel vagy más módon, más anyaggal kombinálva:
4009.41 — — Szerelvény nélkül
4009.42 — — Szerelvénnyel’’

4010.2—4010.29 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Meghajtó vagy erõátviteli szíj:
4010.31 — — Végtelen meghajtó vagy erõátviteli szíj, trapéz keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), V-bor-

dázattal, 60 cm-t meghaladó, de legfeljebb 180 cm külsõ kerülettel
4010.32 — — Végtelen meghajtó vagy erõátviteli szíj, trapéz keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), a V-bor-

dázatú kivételével, 60 cm-t meghaladó, de legfeljebb 180 cm külsõ kerülettel
4010.33 — — Végtelen meghajtó vagy erõátviteli szíj, trapéz keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), V-bor-

dázattal, 180 cm-t meghaladó, de legfeljebb 240 cm külsõ kerülettel
4010.34 — — Végtelen meghajtó vagy erõátviteli szíj, trapéz keresztmetszettel (V-alakú meghajtószíj), a V-bor-

dázatú kivételével, 180 cm-t meghaladó, de legfeljebb 240 cm külsõ kerülettel
4010.35 — — Végtelen szinkronszíj, 60 cm-t meghaladó, de legfeljebb 150 cm külsõ kerülettel
4010.36 — — Végtelen szinkronszíj, 150 cm-t meghaladó, de legfeljebb 198 cm külsõ kerülettel
4010.39 — — Másféle’’

4010 vtsz. magyarázata (C) pont:
A jelenlegi szöveg végére vegye fel a ,,(V-bordázattal)’’ kifejezést.

4010 vtsz. magyarázata (C) pont utáni bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A V-bordázatú szíj olyan végtelen szíj, amelynek felülete hosszanti irányban bordázott, súrlódás kapcsolja és szorítja
azt a tárcsahoronyhoz vagy ahhoz hasonló felülethez. A V-bordázatú szíj a V-alakú meghajtószíj egyik fajtája.
A V-alakú meghajtó- vagy erõátviteli szíjakon vagy -hevedereken lévõ barázdák (formázva vagy felvágva) csökkentik a
behajlási nyomást és segítenek elvonni a gyors forgásból eredõ hõt; ez különösen azon meghajtásoknál fontos, ahol a
szíjak sok kis szíjtárcsa között futnak nagy sebességgel. A hosszanti irányúakat kivéve a barázdák nem befolyásolják a
V-alakú meghajtószíjak vagy -hevederek áruosztályozását.’’

4011.9—4011.99 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Más, ,,halszálka’’-mintás vagy hasonló futófelületû:
4011.61 — — Mezõgazdasági és erdõgazdasági jármûvekhez és gépekhez használatos típusú
4011.62 — — Építõipari vagy ipari rakodógépekhez, jármûvekhez használatos típusú, pántátmérõje legfeljebb

61 cm
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4011.63 — — Építõipari vagy ipari rakodógépekhez, jármûvekhez használatos típusú, pántátmérõje meghaladja
a 61 cm-t

4011.69 — — Másféle
— Más:

4011.92 — — Mezõgazdasági és erdõgazdasági jármûvekhez és gépekhez használatos típusú
4011.93 — — Építõipari vagy ipari rakodógépekhez, jármûvekhez használatos típusú, pántátmérõje legfeljebb

61 cm
4011.94 — — Építõipari vagy ipari rakodógépekhez, jármûvekhez használatos típusú, pántátmérõje meghaladja

a 61 cm-t
4011.99 — — Másféle’’

Alszámos magyarázata 4011.91 vtsz. alszámhoz (cím):
A ,,4011.91 vtsz. alszámhoz’’ kifejezés ,,4011.61—4011.69 vtsz. alszámokhoz’’ kifejezésre módosul.

4011. vtsz. új Alszámos magyarázat:
A képek után vegye fel az alábbi új Alszámos magyarázatot:
,,a 4011.62, 4011.63, 4011.93 és a 4011.94 vtsz. alszámokhoz
Ezen alszámok szövegében az ,,építõipari vagy ipari rakodógépekhez’’ kifejezés a bányászatban használt gépekre és
jármûvekre is vonatkozik.’’

4012 vtsz. és alszámos bontásai:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4012 Újrafutózott vagy használt gumi légabroncs; tömör vagy kisnyomású gumiabroncs, gumiabroncs-futófelület

és gumiabroncs-tömlõvédõ szalag
— Ú jrafutózott abroncs:

4012.11 — — Személygépkocsihoz (beleértve a mikrobuszt és a versenyautót is)
4012.12 — — Autóbuszhoz vagy tehergépjármûhöz
4012.13 — — Légijármûhöz
4012.19 — — Másféle
4012.20 — Használt légabroncs
4012.90 — Más’’

4012 vtsz. magyarázata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Tömör gumiabroncsot használnak például kerekes játékokhoz és gurulós bútorokhoz. A kisnyomású abroncsokat,
amely tömör gumiabroncs belül zárt légtérrel, targoncákhoz és tolókocsikhoz használják. A gumiabroncs futófelületetet,
amely bordázott futófelületû a gumiabroncs kerületére rögzítik. A gumiabroncsok újrafutózására használják. E vtsz. alá
tartozik a cserélhetõ gumiabroncs futófelület is, amelyet gyûrû formájában hoznak (mutatnak) be, és a külön erre a
célra elkészített szövetvázra illesztik. A tömlõvédõ szalaggal a belsõ tömlõt védik a fémkarikákkal vagy a kerékküllõkkel
szemben.’’

4012 vtsz. új Alszámos magyarázat:
Vegye fel az alábbi új Alszámos magyarázatot:

,,* * *

Alszámos magyarázat

a 4012.11, 4012.12, 4012.13, 4012.19 és 4012.20 vtsz. alszámokhoz
A 4012.11, 4012.12, 4012.13, 4012.19 és 4012.20 vtsz. alszámok esetében az ,,újrafutózott abroncs’’ kifejezés olyan
gumiabroncsot jelent, amelynél a szövetvázról eltávolították az elhasznált futófelületet és amelyet az alábbi módszerek
valamelyikének segítségével láttak el új futófelülettel: (i)  a futófelületet nem vulkanizált gumiból öntötték a szövetvázra,
vagy (ii)  vulkanizálható gumiszalag segítségével vulkanizált futófelületet erõsítettek az abroncs szövetvázára. Az ilyen
gumiabroncsokról elmondható, hogy futófelületi réteg részleges javításán (a futófelület cseréjén), teljes újrafutózáson
(a futófelületnek új anyagra történõ cseréjén az oldalfelületek egy részére túlérõen) vagy peremtõl peremig történõ
újrafutózáson (a futófelület teljes és az oldalfelületek részleges vagy teljes cseréjén) mentek át.
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A 4012.20 vtsz. alszám alá tartozó használt gumiabroncsot alávethetik újrahornyolási vagy újraprofilozási eljárásnak,
amellyel a futófelület még látható, de már lekopott mintázatát vágással kimélyítik. Az ilyen újraprofilozási eljárást
általában nehézgépjármûvek (pl. buszok, teherautók) által használt gumiabroncsokon végeznek. Az olyan gumiabroncs,
amelyet újrahornyoltak vagy újraprofiloztak, nem tartozik a 4012.11, 4012.12, 4012.13., és a 4012.19 vtsz. alszámok alá.
A 4012.11, 4012.12, 4012.13. 4012.19 és 4012.20 vtsz. alszámok alá tartozó gumiabroncsok kiegészítõ újrahornyolási
eljárásnak is alávethetik, amelynek során keresztirányú vagy átlós irányban vágott hornyokkal egészítik ki a futófelület
eredeti mintázatát. Az ilyen kiegészítõ újrahornyolási eljárás nem befolyásolja az újrafutózott gumiabroncsoknak a
4012.11, 4012.12, 4012.13. 4012.19 vtsz. alszámok alá vagy a használtaknak a 4012.20 vtsz. alszám alá történõ osztályo-
zását.
Az olyan új pneumatikus gumiabroncsokat azonban, amelyek átestek kiegészítõ újrahornyolási eljáráson továbbra is a
4011 vtsz. alá kell osztályozni.’’

A 4014 vtsz. szövegében az ,,Egészségügyi és gyógyszerészeti áruk’’ kifejezés ,,Higiéniai vagy gyógyszerészeti áruk’’
kifejezésre módosul.

4015 vtsz. szövege:
A ,,kesztyût’’ kifejezés ,,kesztyût, ujjatlan és egyujjas kesztyût’’ kifejezésre változik.

4015.1 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû:’’

4015 vtsz. magyarázata, elsõ bekezdés elsõ mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,E vtsz. alá tartoznak a ruházati cikkek és ruházati tartozékok (beleértve a kesztyût, ujjatlan és egyujjas kesztyût is) pl.
a sebészek, radiológusok, búvárok stb. védõruházata is, amelyeket ragasztással, varrással vagy más módon készítettek a
következõ anyagból:’’

41. ÁRUCSOPORT

41. Árucsoport Megjegyzések (1) bekezdésének a) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  a nyersbõr vágási és hasonló hulladéka (0511 vtsz.);’’

41. Árucsoport Megjegyzések (1) bekezdésének c) pontja:
A ,,ló és más patás állat’’ kifejezés ,,lófélék’’ kifejezésre módosul.

41. Árucsoport Megjegyzések új (2) bekezdése:
Az alábbi új, (2) bekezdést vegye fel:
,,(2) (A) Nem tartozik a 4104—4106 vtsz.-ok alá az olyan cserzett (ideérve az elõcserzést is) bõr és szõrös bõr, amelynél
a cserzési folyamat visszafordítható (4101—4103 vtsz.).
(B) A 4104—4106 vámtarifaszámok szövegében a ,,crust bõr (kéregbõr)’’ kifejezés olyan bõrt és szõrös bõrt jelent,
amelyet szárítás elõtt újracsereztek, színeztek vagy zsíroztak (likkereztek).’’
A Megjegyzések jelenlegi (2) bekezdését számozza át (3) bekezdésre.

41. Árucsoport Megjegyzések jelenlegi (2) bekezdése:
Törölje a ,,41.11 vtsz.’’ kifejezést, és helyettesítse a ,,4115 vtsz.’’ kifejezéssel.

41. Árucsoport Általános rendelkezések:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,Általános rendelkezések

Ebbe az árucsoportba tartozik:
(I) A nyersbõr (a nagyobb négylábú állatok bõre) és a nyers szõrös vagy gyapjas bõr (a tollas vagy pelyhes madárbõr és
a nyers szõrme kivételével) (4101—4103 vtsz.). E vtsz.-ok alá tartozik az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (1) be-
kezdés c) pontjában felsorolt és a 4101—4103 vtsz.-okhoz tartozó Magyarázatban említett állatok nyers szõrös vagy
gyapjas bõre.
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A 4101—4103 vtsz.-ok alá tartozik a szõr vagy gyapjú nélküli bõr, melyet könnyû cserzéssel (az elõcserzést is beleértve),
visszafordítható eljárás során elõkészítettek. Az ilyen eljárás átmenetileg stabilizálja a nyersbõrt a hasítási mûveletekhez,
és átmenetileg megakadályozza a rothadást. Az így elõkészített bõrök nem tekinthetõk a 4104—4106 vtsz.-ok alá tartozó
terméknek.
Az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (1) bekezdés c) pontjában foglaltak értelmében nem tartoznak ebbe az
árucsoportba az elõcserzett vagy tovább kikészített szõrös vagy gyapjas bõrök.

(II) Cserzett vagy kérgesített (crust) de tovább nem kikészített nyersbõr (4104—4106 vtsz.). A cserzés a bõröket
ellenállóvá teszi a rothadással szemben, megnöveli fizikai hatásokkal szembeni ellenálló képességüket és vízállóságukat.
A tényleges cserzést megelõzõen a bõröket számos megelõzõ eljárásnak vetik alá, melyek során a bõröket lúgos oldatban
áztatják (puhítás és a tartósításhoz használt sók eltávolítása céljából), szõrtelenítik és lehúsozzák (húsolják), majd
eltávolítják a szõrtelenítéshez használt meszet és egyéb anyagokat, végül a bõröket öblítik.
Az elõbbieket követõen a bõrök cserzése lehet ,,növényi cserzés’’ (ez olyan fürdõben történik, amely bizonyos fákat,
fakérget, levélzetet stb. vagy azok kivonatait tartalmazza), ,,ásványi cserzés’’ (ásványi sókkal, pl. króm-sókkal, vas-sókkal
vagy timsókkal), vagy ,,vegyi cserzés’’ (amelyet formaldehiddel vagy meghatározott szintetikus vegyi anyagokkal végez-
nek). A nehéz bõröknek timsó és konyhasó keverékével történõ cserzése az ún. ,,magyar cserzés’’, ugyanakkor a ,,timsós
cserzés’’ során konyhasó, timsó, tojássárgája és liszt keverékét használják. A timsós cserzésû bõröket fõként kesztyû,
ruházat és lábbeli készítéséhez használják.
A cserzett vagy a cserzésen túlmenõen kikészített nyersbõrök kereskedelmi megnevezése ,,kikészített bõr’’. A cserzés
után megszárított kikészített bõr kereskedelmi elnevezése kéregbõr (crust bõr). A kérgesítés során likkerzsírt vagy
likkerolajat használnak, hogy a kéregbõrnek némi kenést és rugalmasságot adjanak, továbbá a nyersbõrt újracserezhetik,
vagy merítéssel színezhetik (pl. cserzõdobban) a szárítás elõtt.
A puhított (samoa vagy chamois) bõr (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõrt is) elõállítására szolgáló olajos
cserzésû, kikészített juh- és báránybõr a 4114 vtsz. alá tartozik.

(III) Cserzésen vagy kérgesítésen túlmenõen kikészített bõr (4107, 4112 és 4113 vtsz.). Cserzést vagy kérgesítést
követõen a bõr gyakran további eljárásokon (,,kikészítésen’’) megy át, melynek során eltávolítják a felületi egyenetlen-
ségeket, és a felhasználhatóság érdekében hajlékonyabbá, vízállóvá stb. teszik. Ilyen további eljárás lehet: lágyítás,
nyújtás, vékonyítás, sulykolás vagy felületkeményítés, illetve olajos kezelés (,,zsírozás’’ vagy ,,stuffing’’).
A fentieken túl a bõr további kikészítésen és megmunkáláson mehet keresztül, amely lehet: felszíni festékkel vagy színezõ
anyaggal (pigmenttel) történõ bevonás, barkázás vagy ványolás másfajta bõrök utánzatainak elõállítására, méretezés,
fényezés, a velúr (,,suéde’’) vagy bársonyosított bõr elõállítása céljából a húsoldal (vagy egyes esetekben a színoldal)
csiszolása (buffolása), viaszolás, feketítés, simítás (gépfényezés), szatén kikészítés, mûbarkázás stb.
Pergamen kikészítésû bõrök. Ezeket a bõröket nem cserzéssel állítják elõ nyersbõrbõl, a kikészítés a tartósítás
biztosítását szolgálja. Ezeket a bõröket puhítják, szõrtelenítik, lehúsozzák, mossák, majd keretre feszítik, bekenik
iszapolt meszet és nátrium-karbonátot vagy oltott meszet tartalmazó péppel, a kívánt vastagságúra hántolják és
horzsakõvel csiszolják. Az elõbbi eljárásokat követõen zselatinnal és keményítõvel kezelhetik ezeket a bõröket.
A ,,bõrpergamen’’ néven is ismert finomabb minõségû bõrök újszülött borjak bõrébõl készülnek. Ezeket az anyagokat
értékes könyvek bekötésére, fontos okmányok készítésére, dobbõrnek stb. használják. Vastagabb (rendszerint nagyobb
szarvasmarhafélék bõrébõl származó) nyersbõrt is néha hasonló módon készítenek ki (ezeket a durvább termékeket
,,nyersbõr’’ néven ismerik) és ezeket gépalkatrészek, szerszámok, utazási cikkek készítésénél használják fel.

(IV) Puhított (samoa vagy chamois) bõr; lakkbõr és laminált lakkbõr; metallizált bõr (4114 vtsz.). A 4114 vámtarifaszám
alá tartoznak a vtsz. szövegében meghatározott, különleges kikészítésû kikészített bõrök. A vtsz. alá tartozik a puhított
(samoa vagy chamois) bõr (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõrt is) elõállítására szolgáló olajos cserzésû,
kikészített juh- és báránybõr; a fénymázzal vagy lakkal, illetve az elõformált mûanyag hártyával bevont vagy beborított
bõr (lakkbõr, illetve laminált lakkbõr); valamint a fémporral vagy fémfüsttel bevont bõr (metallizált bõr).

(V) Bõr vagy bõrrost alapú mesterséges vagy rekonstruált bõr (4115 vtsz.) 

(VI) Bõrdarabok és -hulladékok kikészített, mesterséges vagy rekonstruált bõrbõl; kikészített bõr pora és lisztje
(4115 vtsz.). Nem tartoznak a vámtarifaszám alá a bõrdarabok és -hulladékok nyersbõrbõl és szõrmébõl.
Az árucsoportba tartozó nyersbõrök és kikészített bõrök egészben (a fejet és a lábat borító bõr eltávolítását követõen),
illetve darabokra vágva (pl. oldalbõr, lapockabõr, hátbõr (egész krupon), talpbõr (talpkrupon), hasrész, pofabõr),
csíkokban vagy ívekben, a meghatározott alakra vágott bõrök ugyanakkor más árucsoportokba, fõképp a 42. vagy
64. Árucsoportba, tartoznak.
A hasított nyersbõrök, illetve a hasított kikészített bõrök a megfelelõ egészben lévõ nyersbõrök, illetve az egészben lévõ
kikészített bõrök vámtarifaszámai alá tartoznak. A hasítás a cserzés elõtt, illetve után is végrehajtható.’’
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4101 vámtarifaszám és 4101.10—4101.40 vtsz. alszámok szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4101 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve), lófélék nyers bõre (kezeletlenül vagy sózva, szárítva, meszezve,

pácolva vagy másképpen tartósítva, a cserzett, a pergamentált vagy tovább kikészített bõrök kivételével),
szõrtelenítve vagy hasítva is 

4101.20 — Egész bõr, szárítva legfeljebb 8 kg tömegû, szárazon sózva legfeljebb 10 kg tömegû, kezeletlenül,
vizesen sózva vagy másképpen tartósítva legfeljebb 16 kg tömegû

4101.50 — Egész bõr, 16 kg-ot meghaladó tömegû
4101.90 — Más, beleértve a hátbõrt (egész krupont), a talpbõrt (talpkrupont) és a hasszélt is’’

4101 vámtarifaszám, elsõ bekezdés:
Törölje a ,,szarvasmarhafélék’’ kifejezést és helyettesítse a ,,szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve)’’

4101 vámtarifaszám, második bekezdés
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ezek a nyersbõrök lehetnek kezeletlenek (ún. ,,zöldbõrök’’) vagy a rothadás rövid ideig tartó megakadályozása
érdekében lehetnek sózással, szárítással, meszezéssel, pácolással vagy bármilyen egyéb eljárással tartósítva. Ezek a bõrök
lehetnek továbbá tisztítottak, hasítottak vagy hústalanítottak, illetve lehetnek könnyû cserzéssel (az elõcserzést is
beleértve), visszafordítható eljárás során elõkészítettek, de nem lehetnek semmiféle más módon cserezve vagy hasonló
módon (mint pl. pergamen kikészítés) kezelve, sem más módon kikészítve.’’

Alszámos Magyarázat a 4101.10 vtsz. alszámhoz:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Alszámos Magyarázat a 4101.20 vtsz. alszámhoz’’

Alszámos Magyarázat a 4101.10 vtsz. alszámhoz:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Hasított nyersbõr nem tartozik a 4101.20 vtsz. alszám alá.’’

4102 vámtarifaszám második bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ezek a nyersbõrök lehetnek kezeletlenek (ún. ,,zöldbõrök’’) vagy a rothadás rövid ideig tartó megakadályozása
érdekében lehetnek sózással, szárítással, meszezéssel, pácolással vagy bármilyen egyéb eljárással tartósítva (lásd a 4101
vámtarifaszámhoz tartozó Magyarázatot). Ezek a bõrök lehetnek továbbá tisztítottak, hasítottak vagy hústalanítottak, illetve
lehetnek könnyû cserzéssel (az elõcserzést is beleértve), visszafordítható eljárás során elõkészítettek, de nem lehetnek
semmiféle más módon cserezve vagy hasonló módon (mint pl. pergamen kikészítés) kezelve, sem más módon kikészítve.’’

Új 4103.30 vtsz. alszám:
Az alábbi új, 4103.30 vtsz. alszámot vegye fel:
,,4103.30 — Sertésbõr’’

4103 vámtarifaszám második bekezdés
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ezek a nyersbõrök lehetnek kezeletlenek (ún. ,,zöldbõrök’’) vagy a rothadás rövid ideig tartó megakadályozása
érdekében lehetnek sózással, szárítással, meszezéssel, pácolással vagy bármilyen egyéb eljárással tartósítva (lásd a 4101 vám-
tarifaszámhoz tartozó Magyarázatot). Ezek a bõrök lehetnek továbbá tisztítottak, hasítottak vagy hústalanítottak, illetve
lehetnek könnyû cserzéssel (az elõcserzést is beleértve), visszafordítható eljárás során elõkészítettek, de nem lehetnek
semmiféle más módon cserezve vagy hasonló módon (mint pl. pergamen kikészítés) kezelve, sem más módon kikészítve.’’

4104—4111 vámtarifaszámok
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4104 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve), lófélék szõrtelenül cserzett vagy crust bõre, hasítva is, de tovább

nem megmunkálva 
— Nedves állapotban (beleértve a ,,wet-blue’’-t is):

4104.11 — — Teljes, hasítatlan barkás bõr; barkaoldali hasíték
4104.19 — — Másféle

— Száraz állapotban (crust vagy kéregbõr):
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4104.41 — — Teljes, hasítatlan barkás bõr; barkaoldali hasíték
4104.49 — — Másféle

A vámtarifaszám alá tartozik a szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) vagy a lófélék szõrtelenített nyersbõre cserezve
vagy kérgesítve, de tovább nem megmunkálva (lásd az árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).

Nem tartoznak ide:
a)  puhított (samoa vagy chamois) bõrök (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõröket is) (4114 vtsz.)
b)  bõrdarabok és -hulladékok cserzett vagy kérgesített bõrbõl (4115 vtsz.)
c) szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) vagy lófélék nyersbõre cserezve vagy kérgesítve, nem szõrtelenítve (43. Áru-
csoport)

4105 Juh és bárány gyapjú nélkül cserzett vagy crust bõre, hasítva is, de tovább nem kikészítve
4105.10 — Nedves állapotban (beleértve a ,,wet-blue’’-t is):
4105.30 — Száraz állapotban (crust vagy kéregbõr):

A vámtarifaszám alá tartozik a juhok és bárányok (a juh és kecske keresztezésébõl származó állatokat is beleértve)
gyapjú nélküli nyersbõre cserezve vagy kérgesítve, de tovább nem megmunkálva (lásd az árucsoport Magyarázatának
Általános rendelkezéseit).

A juh és a bárány bõre hasonlít a kecske és gida bõréhez de annál lazább szerkezetû, színoldala (barkaoldala)
egyenetlenebb.
A juhbõrt gyakran timsós cserzéssel készítik ki (lásd az árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).

A juhbõr színoldali (barkás) hasítékának neve ,,barkahasíték’’ vagy ,,skiver’’; a ,,basil’’ növényi cserzésû juhbõr.

Nem tartoznak ide:

a)  puhított (samoa vagy chamois) bõrök (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõröket is) (4114 vtsz.)
b)  bõrdarabok és -hulladékok cserzett vagy kérgesített bõrbõl (4115 vtsz.)
c) juh és bárány nyersbõr cserezve vagy kérgesítve, gyapjasan (43. Árucsoport)

4106 Más állatok szõrtelen cserzett vagy crust bõre, hasítva is, de tovább nem kikészítve 
— Kecske- vagy gidabõr:

4106.21 — — Nedves állapotban (beleértve a ,,wet-blue’’-t is)

4106.22 — — Száraz állapotban (crust vagy kéregbõr)
— Sertésbõr:

4106.31 — — Nedves állapotban (beleértve a ,,wet-blue’’-t is)
4106.32 — — Száraz állapotban (crust vagy kéregbõr)

4106.40 — Hüllõbõr
— Más:

4106.91 — — Nedves állapotban (beleértve a ,,wet-blue’’-t is)
4106.92 — — Száraz állapotban (crust vagy kéregbõr)

A vámtarifaszám alá tartozik a kecske és gida nyersbõre szõrtelenítve, cserezve vagy kérgesítve, de tovább nem
megmunkálva (lásd az árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).

A juhbõr és a kecskebõr megkülönböztetésére vonatkozóan a 4105 vámtarifaszámhoz tartozó Magyarázatban foglaltak
az irányadók.
A kecske- és gidabõr timsós cserzésû is lehet (lásd az árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).

A vtsz. alá tartozik a 4104 és 4105 vtsz.-ok alatt nem említett állatok szõrtelen vagy szõrtelenített nyersbõre, melyet az
elõbbi vtsz.-ok alá tartozó nyersbõrökkel egyezõ módon munkáltak meg.
Az elõbbiek alapján a vtsz. alá tartozik pl. a sertések, a hüllõk (gyíkok, kígyók, krokodilok stb.), az antilopok, a kenguruk,
a szarvasok, a zergék, a rénszarvasok, a jávorszarvasok, az elefántok, a tevék, a vízilovak, a kutyák, a halak vagy tengeri
emlõsök bõre.

Nem tartoznak ide:

a)  puhított (samoa vagy chamois) bõrök (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõröket is) (4114 vtsz.)
b)  bõrdarabok és -hulladékok cserzett vagy kérgesített bõrbõl (4115 vtsz.)
c) nyersbõr cserezve vagy kérgesítve, szõrösen (43. Árucsoport)
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4107 Szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve), lófélék szõrtelen, cserzés vagy kérgesítés után tovább kikészített
bõre, beleértve a pergamentált bõrt, hasítva is, a 4114 vtsz. alá tartozó bõr kivételével 

— Egész bõr:
4107.11 — — Teljes, hasítatlan barkás bõr
4107.12 — — Barkaoldali hasíték
4107.19 — — Másféle

— Más, beleértve széleket is
4107.91 — — Teljes, hasítatlan barkás bõr
4107.92 — — Barkaoldali hasíték
4107.99 — — Másféle

Ide tartozik a szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) és lóféle állatok szõrtelenített, pergamen kikészítésû nyersbõre,
és a cserzés vagy kérgesítés után tovább kikészített bõre (lásd az árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).
A szarvasmarha és állatok bõrét fõként a szívósság és tartósság jellemzi ezért ezekbõl általában talpbõr és géphajtószíj
készül.
A talpbõr keményre hengerelt vagy kalapált bõr. Rendszerint növényi vagy vegyes cserzésû és barna színû, ugyanakkor
egyes fajtái (a zöldes-barna színûek) lehetnek krómcserzésûek.
A géphajtószíj rendszerint ökör hátbõrbõl készül, általában növényi cserzésû, jól zsírozott, erõs, hajlékonnyá kikészített,
alig nyújtható.
A szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve) és a lóféle állatok bõrét gyakran használják csizma- vagy cipõfelsõrész
készítésre, például a ,,boxbõr’’ vagy ,,barkázott borjúbox’’ néven ismert változatokat (ez festett és polírozott krómcser-
zésû borjúbõr, melyet krómmal vagy vegyes eljárással csereztek).

Nem tartoznak ide:
a)  puhított (samoa vagy chamois) bõrök (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõröket is), lakkbõr, laminált
lakkbõr és metallizált bõr (4114 vtsz.)
b)  bõrdarabok és bõrhulladékok (4115 vtsz.)
c) szarvasmarhafélék (a bölényt is beleértve) és lófélék nyersbõre kikészítve, szõrösen (43. Árucsoport)

4108 [Törölt vámtarifaszám]

4109 [Törölt vámtarifaszám]

4110 [Törölt vámtarifaszám]

4111 [Törölt vámtarifaszám]

4112 Juh és bárány gyapjú nélküli, cserzés vagy kérgesítés után tovább kikészített bõre, beleértve a pergamentált
bõrt, hasítva is, a 4114 vtsz. alá tartozó bõr kivételével

A vámtarifaszám alá tartozik a juhok és bárányok (a juh és kecske keresztezésébõl származó állatokat is beleértve)
gyapjú nélküli, pergamen kikészítésû nyersbõre, és a cserzés vagy kérgesítés után tovább kikészített bõre (lásd az
árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).
A juh és a bárány bõre hasonlít a kecske és gida bõréhez de annál lazább szerkezetû, színoldala (barkaoldala)
egyenetlenebb.

Nem tartoznak ide:
a)  puhított (samoa vagy chamois) bõrök (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõröket is), lakkbõr, laminált
lakkbõr és metallizált bõr (4114 vtsz.)
b)  bõrdarabok és bõrhulladékok (4115 vtsz.)
c) juh és bárány nyersbõr gyapjasan kikészítve (43. Árucsoport)

4113 Más állatok szõrtelen, cserzés vagy kérgesítés után tovább kikészített bõre, beleértve a pergamentált bõrt,
hasítva is, a 4114 vtsz. alá tartozó bõr kivételével 

4113.10 — Kecske- vagy gidabõr
4113.20 — Sertésbõr
4113.30 — Hüllõbõr
4113.90 — Más

A vámtarifaszám alá tartozik a kecske és gida szõrtelen, pergamen kikészítésû nyersbõre és a kecske a cserzés vagy
kérgesítés után tovább kikészített bõre (lásd az árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).
A juhbõr és a kecskebõr megkülönböztetésére vonatkozóan a 4112 vámtarifaszámhoz tartozó Magyarázatban foglaltak
az irányadók.
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A kecske- és gidabõr timsós cserzésû is lehet (lásd az árucsoport Magyarázatának Általános rendelkezéseit).
A vtsz. alá tartozik a 4107 és 4112 vtsz.-ok alatt nem említett állatok szõrtelen vagy szõrtelenített nyersbõre, melyet az
elõbbi vtsz.-ok alá tartozó nyersbõrökkel egyezõ módon munkáltak meg.
Az elõbbiek alapján a vtsz. alá tartozik (a 4114 vtsz. alá osztályozandó bõrök kivételével) pl. a sertések, a hüllõk (gyíkok,
kígyók, krokodilok stb.), az antilopok, a kenguruk, a szarvasok, a zergék, a rénszarvasok, a jávorszarvasok, az elefántok,
a tevék, a vízilovak, a kutyák, a halak vagy tengeri emlõsök bõre.
A kereskedelemben ,,szarvasbõr’’-ként ismert termék, amely olyan mosható bõr, mely formaldehides vagy olajos
cserzésû hasított juhbõrbõl készül, nem tartozik ide (4112 vagy 4114 vtsz.).

Nem tartoznak ide továbbá:
a)  puhított (samoa vagy chamois) bõr (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõrt is), lakkbõr, laminált lakkbõr
és metallizált bõr (4114 vtsz.)
b)  bõrdarabok és bõrhulladékok (4115 vtsz.)
c) kikészített szõrös bõr (43. Árucsoport)

4114 Puhított bõr (beleértve samoa kombinációval kikészítettet is); lakkbõr és laminált lakkbõr; metallizált bõr
4114.10 — Puhított bõr (beleértve samoa kombinációval kikészítettet is)
4114.20 — Lakkbõr és laminált lakkbõr; metallizált bõr

(I) Puhított (samoa vagy chamois) bõr (beleértve a samoa kombinációval kikészített bõrt is)

A puhított (samoa vagy chamois) bõrt cserzik és hal- vagy más állati olajokkal történõ ismételt kezeléssel készítik ki,
ezután hõkezeléssel vagy a levegõn szárítják, végül lúgos mosással eltávolítják a felesleges olajat. Ezek után a bõrt
tisztíthatják kikészíthetik horzsakõvel vagy más csiszolóanyaggal történõ csiszolással. Rendszerint a juh- vagy báránybõr
olyan húsoldali hasítékát kezelik ilyen módon, melyrõl a barkát faragással távolították el.
A puhított (samoa vagy chamois) bõrt a puhaság, a sárga szín (kivéve, ha festették) és a moshatóság jellemzi. Az ilyen
bõröket általában kesztyûk, mosóbõrök stb. készítésére használják, és a nagyobb állatok (õz, szarvas stb.) ily módon
kikészített bõrébõl ruházati cikkeket, lószerszámokat készítenek, vagy egyéb ipari célokra használják.
A kizárólag olajok felhasználásával — a fentiekben leírtak szerint — elõállított puhított bõr neve néha ,,teljes olaj
samoa’’.
A fehér színû mosható bõrt, amelynek tulajdonságai megegyeznek a sárga színû puhított bõr tulajdonságaival, részben
formaldehiddel cserzik, majd ezután a fent leírt olajos cserzés következik, és ezt az eljárást samoa kombinációként
ismerik. A fehér színû mosható bõr is e vtsz. alá tartozik, de nem tartozik ide az egyéb mosható bõr (pl. a timsós és
formaldehides cserzésû), valamint a más eljárással teljesen cserzett és olajjal csak kezelt (átitatott) bõr.

(II) Lakkbõr és laminált lakkbõr; metallizált bõr

Ebbe a csoportba tartozik:
(1) A lakkbõr, amelyet bevontak vagy beborítottak fénymázzal vagy lakkal, vagy pedig elõformált mûanyag hártyával és
amelynek csillogó tükörszerû a felülete.
A fénymáz vagy lakkbevonat tartalmazhat színezõ anyagot (pigmentet) is, és a következõkön alapulhat:
a)  növényi száradó olaj (rendszerint lenmagolaj)
b)  cellulózszármazék (pl. nitrocellulóz)
c) szintetikus termék (hõre lágyuló is), fõleg poliuretán
A bõrre rádolgozandó elõformált mûanyag hártya rendszerint poliuretánból vagy poli-vinilkloridból készül.
Az ebbe a csoportba tartozó termékek felülete nem szükségszerûen sima. Lehet dombornyomású bizonyos bõrök
utánzása (pl. krokodil, gyík stb.) érdekében vagy mesterségesen szemcsézett, redõzött vagy barkázott. A csillogó,
tükörszerû megjelenésnek azonban meg kell maradnia.
A bevonat, illetõleg a bevonatként alkalmazott hártya vastagsága nem haladhatja meg a 0,15 mm-t.
Ebbe a csoport tartozik a színezõ anyagot (beleértve a csillám-, a kova- vagy hasonló lemezkéket) tartalmazó festékkel
vagy lakkal beborított vagy bevont bõr, amely mûanyag vagy növényi száradó olaj kötõrétegben nyeri el fémes csillogását
(,,metallizált bõr utánzat’’).

(2) A laminált lakkbõr a kereskedelemben ,,lakkal bevont bõr’’-ként is ismert, amely 0,15 mm-nél vastagabb elõformált
mûanyag hártyával bevont bõr, a mûanyag bevonat vastagsága azonban nem haladhatja meg a termék teljes vastagságá-
nak felét, és csillogó, tükörszerû megjelenésével a lakkbõrhöz hasonlít. (Az elõformált, 0,15 mm-nél vastagabb mûanyag
hártyával bevont bõr, amelynél a bevonat vastagsága több, mint a termék vastagságának a fele, a 39. Árucsoportba
tartozik.)
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(3) A metallizált bõr, amely fémporral vagy fémfüsttel (pl. ezüst, arany, bronz vagy alumínium) bevont bõr.
Nem tartozik e vtsz. alá azonban a lakkozott vagy metallizált mesterséges vagy rekonstruált bõr (4115 vtsz.).

4115 Mesterséges vagy rekonstruált bõr, kikészített bõrbõl vagy bõrrostból lemez, lap, vagy csík alakban, tekercs-
ben is; bõráruk elõállítására nem alkalmas bõrdarabok és -hulladékok kikészített bõrbõl, mesterséges vagy
rekonstruált bõrbõl; kikészített bõr pora és lisztje

4115.10 — Mesterséges vagy rekonstruált bõr, kikészített bõrbõl vagy bõrrostból lemez, lap vagy csík alakban,
tekercsben is

4115.20 — Bõráruk elõállítására nem alkalmas bõrdarabok és -hulladékok kikészített bõrbõl, mesterséges vagy
rekonstruált bõrbõl; kikészített bõr pora és lisztje

(I) Mesterséges vagy rekonstruált bõr

Ebbe a csoportba csak a természetes bõrbõl vagy bõrrostból készült mesterséges vagy rekonstruált bõr tartozik. Meg
kell jegyezni, hogy nem osztályozható ide az olyan bõrutánzat, amelynek alapanyaga nem természetes bõr, hanem egyéb
anyag, mint például mûanyag (39. Árucsoport), gumi (40. Árucsoport), papír és karton (48. Árucsoport) vagy bevont
textilgyártmány (59. Árucsoport).
A mesterséges vagy rekonstruált bõrt különbözõ eljárásokkal állíthatják elõ:

(1) Bõrhulladékok és kisebb bõrmaradékok enyvvel vagy egyéb kötõanyaggal történõ összeragasztásával.

(2) Bõrhulladékok és kisebb bõrmaradékok erõs sajtolásával kötõanyag nélkül.

(3) A bõrhulladékokat és a kisebb bõrmaradékokat forró vízben hevítve roncsolják, így vékony rostokat állítanak elõ
(kötõanyagok nélkül, mint a papírgyártásnál); az így nyert pépet szitálás, hengerlés és simítás (kalanderezés) útján
lapokká formálják.
A mesterséges vagy rekonstruált bõr lehet festett, dombornyomatos, fényezett, barkázott vagy ványolt, karborundum
vagy csiszolókõ felhasználásával velúrbõrnek (,,suéde’’) kikészített, lakkozott vagy metallizált.
A mesterséges vagy rekonstruált bõr e vtsz. alá tartozik lemez, lap, csík alakban vagy tekercsben is; azonban négyzetes
vagy téglalap alaktól eltérõ formában kiszabva már nem osztályozható ide (általában 42. Árucsoport).

(II) Bõrdarabok és más bõrhulladékok

Ebbe a csoportba tartozik:

(1) Bõrdarabok és hulladékok természetes cserzett bõrbõl (a mesterséges vagy rekonstruált bõrbõl és a pergamen
kikészítésû bõrbõl származók is), amelyek a bõráru megmunkálásakor keletkeznek és csak mesterséges vagy rekonstruált
bõr, enyv stb. készítésére vagy trágyázó anyagként használhatók fel.

(2) Elhasznált bõráruk, amelyek már eredeti rendeltetésükre nem alkalmasak és bõrként már más áruk készítésére sem
használhatók.

(3) Bõrpor és szösz (a bõr csiszolásakor és bolyhozásakor keletkezett hulladék), amelyet trágyázó anyagként vagy velúr
utánzat, padlóborítás stb. készítésére használják.

(4) Bõrliszt, a hulladékbõr õrlése útján elõállított termék, amelyet velúrozott anyagok készítésére vagy mûanyagokhoz
töltõanyagként stb. használnak.
Az olyan hulladék bõrdarabokat és elhasznált bõrárukat (pl. régi gépszíj), amelyek még felhasználhatók bõráruk
készítésére, kikészített bõrként a megfelelõ vtsz. alá (4107 vagy 4112—4114 vtsz.) kell osztályozni.

Nem tartoznak ide:
a)  a nyersbõr darabok és a nyersbõr hasonló hulladékai (0511 vtsz.);
b)  a használt lábbelik (6309 vtsz.).’’

42. ÁRUCSOPORT

42. Árucsoport, Megjegyzések (1) bekezdés b) pontja:
Törölje a ,,(kesztyûk kivételével)’’ kifejezést és helyettesítse a ,,(kesztyûk, ujjatlan és egyujjas kesztyûk kivételével)’’
kifejezéssel.
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42. Árucsoport, Megjegyzések (3) bekezdése:
Törölje a ,,kesztyût (beleértve a sportkesztyût is)’’ kifejezést és helyettesítse a ,,kesztyût, ujjatlan és egyujjas kesztyût
(beleértve a sportolásra vagy védõeszközként szolgálót is)’’ kifejezéssel.

4202 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,42.02 Bõrönd, koffer, piperedoboz, diplomatatáska, aktatáska, iskolatáska, szemüveg-, látcsõ-, fényképezõgéptok,

hangszertáska, fegyvertok, pisztolytáska és hasonló tartó és tok; útizsák, hõszigetelt táska élelmiszerhez vagy
italhoz, piperetáska, hátizsák, kézitáska, bevásárlótáska, levéltárca, pénztárca, térképtáska, cigarettatárca,
dohányzacskó, szerszámtáska és -tok, sporttáska, palacktok, ékszertartó, púderdoboz, evõeszköztartó és
hasonló tartó és tok természetes, mesterséges vagy rekonstruált bõrbõl, mûanyag lapokból, textilbõl, vulkán-
fíberbõl vagy papírkartonból, illetve teljesen vagy nagy részben ilyen anyagokkal vagy papírral beborítva is’’

4202 vámtarifaszám Magyarázata, új nyolcadik bekezdés (a ,,Nem tartozik ide:’’ rész elõtt) :
Az alábbi, új nyolcadik bekezdést vegye fel
,,A ,,hõszigetelt táska élelmiszerhez vagy italhoz’’ kifejezés olyan, többször felhasználható táskát jelent, amelyet
élelmiszerek és italok hõmérsékletének fenntartására használnak szállításuk vagy idõleges tárolásuk alatt.’’

4202 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide:’’ rész a) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  az árucsoporthoz tartozó Megjegyzés (2) (A) a) pontjában leírt bevásárlótáska, beleértve az olyan táskákat,
melyeket nem tartós használatra terveztek, és melyeknél a két külsõ mûanyag réteg között porózus mûanyag réteg
található (3923 vtsz.)’’

4203 vámtarifaszám, elsõ bekezdés:
Törölje a ,,kesztyû (sportkesztyû is)’’ kifejezést és helyettesítse a ,,kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû (beleértve a
sportolásra vagy védõeszközként szolgálót is)’’ kifejezéssel.

4203 vámtarifaszám, harmadik bekezdés
Törölje a ,,kesztyû’’ kifejezést és helyettesítse a ,,kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû’’ kifejezéssel.

4203 vámtarifaszám, negyedik bekezdés:
Törölje a ,,kesztyû’’ kifejezést és helyettesítse a ,,kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû’’ kifejezéssel.

4203 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide:’’ rész g) pontja:
Törölje a ,,sportkesztyû’’ kifejezést és helyettesítse a ,,sportkesztyû, ujjatlan és egyujjas sportkesztyû’’ kifejezéssel.

4205 vámtarifaszám, ,,Ilyenek:’’ utáni bekezdés:
Törölje a ,,41.08 vtsz.’’ kifejezést és helyettesítse a ,,4114 vtsz.’’ kifejezéssel.

43. ÁRUCSOPORT

43. Árucsoport, Megjegyzések (2) bekezdés c)  pontja:
Törölje a ,,kesztyû’’ kifejezést és helyettesítse a ,,kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû’’ kifejezéssel.

4301 vámtarifaszám, 4301.20, 4301.40 és 4301.50 vtsz. alszámok:
Törölje ezeket vtsz. alszámokat.
A 4301 10, a 4301 30, a 4301 60 és a 4301 70 vtsz. alszámok szövegében a ,,bõre’’ kifejezés ,,szõrméje’’ kifejezésre módosul.

4301 vámtarifaszám a felsorolás a) pontja:
Törölje a ,,szarvasmarhafélék’’ kifejezést és helyettesítse a ,,szarvasmarhafélék (a bivalyt is beleértve)’’ kifejezéssel.

4302.12 vtsz. alszám:
Törölje ezt a vtsz. alszámot.
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4303 vámtarifaszám ,,Nem tartozik ide:’’ rész b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  a bõrbõl és szõrmébõl vegyesen készült kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû (4203 vtsz.) a teljes egészében szõrmébõl
készült kesztyû kivételével, mert az ide tartozik;’’

IX. ÁRUOSZTÁLY

44. ÁRUCSOPORT

44. Árucsoport Alszámos megjegyzés (1) bekezdése
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(1) A 4403.41—4403.49, 4407.24—4407.29, 4408.31—4408.39 és 4412.13—4412.99 alszámok szövegében a ,,trópusi
fa’’ kifejezés a következõ faféléket jelenti:
Abura, Acajou d’Afrique, Afrormosia, Ako, Alan, Andiroba, Aningré, Avodiré, Azobé, Balau, Balsa, Bossé clair, Bossé
foncé, Cativo, Cedro, Dabema, Dark Red Meranti, Dibétou, Doussié, Framiré, Freijo, Fromager, Fuma, Geronggang,
Ilomba, Imbuia, Ipé, Iroko, Jaboty, Jelutong, Jequitiba, Jongkong, Kapur, Kempas, Keruing, Kosipo, Kotibé, Koto,
Light Red Meranti, Limba, Louro, Maçaranduba, Mahogany, Makore, Mandioqueria, Mansonia, Mengkulang, Meranti
Bakau, Merawan, Merbau, Merpauh, Mersawa, Moabi, Niangon, Nyatoh, Obeche, Okoumé, Onzabili, Orey, Ovengkol,
Ozigo, Padauk, Paldao, Palissandre de Guatemala, Palissandre de Para, (Para-Palisander), Palissandre de Rio (Rio-
Palisander), Palissandre de Rose (Rózsa-Palisander), Pau Amarelo, Pau Marfim, Pulai, Punah, Quaruba, Ramin,
Sapelli, Saqui-Saqui, Sepetir, Sipo, Sucupira, Suren, Tauari, Teak, Tiama, Tola, Virola, White Lauan, White Meranti,
White Seraya, Yellow Meranti.’’

4401 vámtarifaszám (D) pont:
Az alábbi bekezdést vegye fel az utolsó bekezdés után [a ,,Nem tartozik ide:’’ rész elé]
,,A vtsz. alá tartozik továbbá az építési és bontási hulladéktól külön válogatott fahulladék és famaradék, mely fûrész-
árunak már nem használható. A különválogatott és újra felhasználható árucikkek (pl. gerendák, deszkák, ajtók stb.)
azonban nem e vtsz. alá, hanem a megfelelõ vtsz.-ok alá tartoznak.’’

4407 vámtarifaszám szövege:
Törölje a ,,fogazott illesztéssel’’ kifejezést és helyettesítse a ,,végillesztéssel’’ kifejezéssel.

4407 vámtarifaszám, elsõ bekezdés utolsó sora:
Törölje a ,,szélén vagy felületén’’ kifejezést és helyettesítse a ,,szélén, végén vagy felületén’’ kifejezéssel.

4407 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide:’’ rész d) pontja:
Törölje a ,,szélén vagy felületén’’ kifejezést és helyettesítse a ,,szélén, végén vagy felületén’’ kifejezéssel.

4408 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4408 Furnér lap rétegelt lemez vagy hasonló rétegelt fa készítésére (beleértve a rétegelt fa szeletelésével készítettet

is) és hosszában fûrészelt, vágott vagy hántolt, más falemez, gyalulva, csiszolva, lapolva és végillesztéssel
összeállítva is, legfeljebb 6 mm vastagságban’’

4408 vámtarifaszám, új második bekezdés:
Az alábbi, új második bekezdést vegye fel [,,A furnérlemez készítésére használt közönséges fát …’’ kezdetû bekezdés
elé]:
,,A hagyományos módszerrel elõállított furnér lapok helyettesítése céljából a furnér lapokat rétegelt fa tömbök
szeletelésével is elõállíthatják.’’

4408 vámtarifaszám, ötödik bekezdés:
Törölje a ,,furnérlemezt’’ kifejezést és helyettesítse a ,,furnér lapot’’ kifejezéssel.

4408 vámtarifaszám utolsó bekezdés:
Törölje ezt a bekezdést.
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4409 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4409 Fa (beleértve az össze nem állított szalag és szegélylécet parkettához) bármelyik széle, vége vagy felülete

mentén összefüggõ (folytatólagos) összeillesztésre elõkészítve (hornyolt, barázdált, lesarkított, ferdén le-
vágott, ,,V’’ alakú összeillesztésre elõkészített, félgömbölyûre vagy hasonló módon formázott) gyalulva,
csiszolva vagy végillesztéssel összeállítva is’’

4409 vámtarifaszám, elsõ bekezdés második sora:
Törölje a ,,szélén vagy felületén’’ kifejezést és helyettesítse a ,,szélén, végén vagy felületén’’ kifejezéssel.

4409 vámtarifaszám, elsõ bekezdés utolsó két mondata [,,Az összefüggõ (folytatólagos) összeillesztésre elõkészített fa …’’
szöveggel kezdõdõtõl]
,,Az összefüggõ (folytatólagos) összeillesztésre elõkészített fa a teljes hosszában vagy szélességében egyforma kereszt-
metszetû, valamint a domborulatban ismétlõdõ mintájú terméket egyaránt jelenti.’’

4409 vámtarifaszám, második —  ötödik bekezdések [az (5) pontig, de az már nem]:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A eresztékelt-hornyolt fa olyan deszka, amelynek egyik széle vagy vége hornyolt és a másik oldala vagy vége pedig ebbe
illõen peremes (eresztékelt), úgy hogy amikor a széleket összeillesztik az egyik deszka eresztékelt része beleilleszkedik
a másik hornyába.
A kávázott lap olyan deszka, amelynek egyik vagy több szélét vagy végét lépcsõ alakúra képezték ki.
A leélezett lap olyan deszka, amelynek az egyik vagy több sarkát hosszában, a felszínéhez és a széléhez vagy végéhez
viszonyított bizonyos szögben, eltávolították.
Az ide tartozó szokásos alakú egyéb fûrészáruk:

(1) Lekerekített szélû vagy végû deszka.

(2) ,,V’’ illesztésû fa (azaz, eresztékelt-hornyolt, leélezett szélû vagy végû fa), beleértve a középen V illesztésû fát is (azaz,
a deszka közepében V alakú vájattal és rendszerint eresztékelt-hornyolt, néha lesarkított élekkel is).

(3) Peremezett fa (azaz, eresztékelt-hornyolt fa, egyszerû peremmel az ereszték és a szél vagy vég között), beleértve a
középen peremezett fát (eresztékelt-hornyolt, a felszín közepén egyszerû peremmel).

(4) Mintázott fa (díszléc vagy szegélydísz néven is ismert), különbözõ körvonalúra formált (géppel vagy kézzel) facsík,
amelyet képkeretek készítésére, falak, bútorok, ajtók díszítésére és egyéb ács- vagy asztalosmunkánál használnak fel.’’

4409 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide továbbá:’’ rész új f) pontja:
Az alábbi új, f)  pontot vegye fel:
,,f)  azok a falécek, amelyek egyértelmûen felismerhetõen bútorba történõ bedolgozásra szolgálnak, mint a hornyolt
lécek szekrény és könyvszekrény polcok stb. (9403 vtsz.).’’

4410 vámtarifaszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4410 Forgácslemez és hasonló tábla [például irányított forgácselrendezésû lemez (OSB) és ostyalemez]fából vagy

más fatartalmú anyagból, gyantával vagy más szerves kötõanyaggal összepréselve is
— Irányított forgácselrendezésû lemez (OSB) és ostyalemez, fából:

4410.21 — — Megmunkálatlan vagy legfeljebb gyalult
4410.29 — — Másféle

— Más, fából:
4410.31 — — Megmunkálatlan vagy legfeljebb gyalult
4410.32 — — Felületén melaminnal impregnált papírral borítva
4410.33 — — Felületén díszítõ mûanyagréteggel borítva
4410.39 — — Másféle
4410.90 — Más’’

4410 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész elõtti bekezdés:
Törölje a ,,felületükön vagy széleiken megmunkálták’’ és helyettesítse a ,,felületükön, széleiken vagy végeiken megmun-
kálták’’ kifejezéssel.
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4411 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész elõtti bekezdés:
Törölje a ,,felületükön vagy széleiken megmunkálták’’ és helyettesítse a ,,felületükön, széleiken vagy végeiken megmun-
kálták’’ kifejezéssel.

4412 vámtarifaszám, (3) pont utáni ,,Nem tartozik azonban ide:’’ kezdetû bekezdése:
Törölje ezt a bekezdést.

4412 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész elõtti második bekezdés:
Törölje a ,,felületükön vagy széleiken megmunkálták’’ és helyettesítse a ,,felületükön, széleiken vagy végeiken megmun-
kálták’’ kifejezéssel.

4412 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész új a) pontja:
Vegye fel az alábbi új a)  pontot:
,,a)  Rétegelt fa szeletelésével készített vékony furnérlap (4408 vtsz.)’’
A jelenlegi a)—d)  pontok jelölése b)—e) pontokra változik.

44. Árucsoport Függelék, Egyes trópusi fák elnevezései:
A ,,Mengkulang’’ kezdetû sor elé az alábbi új sort kell felvenni:

A ,,Pau Marfim’’ kezdetû sor elé az alábbi új sort kell felvenni:

A ,,Ramin’’ kezdetû sor elé az alábbi új sort kell felvenni:

A ,,Teak’’ kezdetû sor elé az alábbi új sort kell felvenni:

46. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (1) bekezdésében a ,,szövet’’ kifejezés ,,textil’’ kifejezésre módosul.

4601.10 vtsz. alszám:

Az alszám törlendõ

47. ÁRUCSOPORT

Általános rendelkezések 

A »,,kémiai úton elõállított papíripari rostanyag’’ vagy ,,félkémiai úton elõállított papíripari rostanyag’’» kifejezés
»,,kémiai úton elõállított papíripari rostanyag’’, ,,félkémiai úton elõállított papíripari rostanyag’’ vagy ,,vegyi-mechani-
kai úton elõállított papíripari rostanyag’’« kifejezésre módosul.

4701 vámtarifaszám utolsó bekezdés:

A ,,Megjegyzések (3) pontját’’ kifejezés ,,Megjegyzések (4) pontját’’ kifejezésre módosul.

Mandioquiera Qualea spp.

Pau Amarelo Euxylophora paraensis

Quaruba Vochysia spp.

Tauari Couratari spp.
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4705 vámtarifaszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4705 Mechanikai és kémiai pépesítési eljárások kombinációjával elõállított papíripari rostanyag’’

4705 vámtarifaszám utolsó elõtti bekezdés:
A ,,Megjegyzések (3) pontját’’ kifejezés ,,Megjegyzések (4) pontját’’ kifejezésre módosul.

4706 vámtarifaszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4706 Papíripari rostanyag visszanyert (hulladék és használt) papírból és kartonból nyert szálakból vagy más

cellulóztartalmú rostos anyagból’’

4707.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4707.10 — Fehérítetlen nátronpapír vagy -karton, hullámpapír vagy -karton’’

4707.20 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4707.20 — Anyagában nem színezett, fõleg fehérített kémiai rostanyagot tartalmazó más papír vagy karton’’

4707.30 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4707.30 — Fõleg mechanikai facsiszolatot tartalmazó papír vagy karton (pl. újságpapír, folyóirat és más hasonló

nyomtatott papír)’’

48. ÁRUCSOPORT

Megjegzések új (1) bekezdése:
A Megjegyzések alábbi új (1) bekezdését kell felvenni:
,,(1) Ebben az árucsoportban, ha nincs más elõírás, a ,,papír’’-ra történõ hivatkozás kartonpapírt is jelent (függetlenül
a vastagságtól vagy a négyzetméter-tömegtõl).’’
A Megjegyzések jelenlegi (1)—(11) bekezdéseit számozza át (2)—(12) bekezdésekké.

Megjegyzések jelenlegi (2) bekezdése:
A ,,Megjegyzések (6) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (7) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

Megjegyzések jelenlegi (4) bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(5) A 4802 vtsz. szövegében a ,,papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai célra’’ és a ,,nem perforált
lyukkártya- és lyukszalagpapír’’ kifejezés olyan papírt és papírkartont jelent, amelyet fõleg fehérített illetve mechanikai
vagy vegyi-mechanikai eljárással nyert papíripari rostanyagból készítenek és megfelel a következõ feltételeknek:
A legfeljebb 150 g/m2 tömegû papír és karton esetében:
a)  a mechanikai vagy kémiai-mechanikai eljárással nyert facsiszolat tartalma legalább 10% és …’’ [Innen végig
változatlan a megjegyzés szövege!]

Megjegyzések jelenlegi (7) bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(8) A 4801 és 4803—4809 vtsz.-ok alá a papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló szövedék csak az alábbi
formában osztályozható:
a)  36 cm-nél szélesebb szalagban vagy tekercsben; vagy
b)  négyzetes vagy téglalap alakú lapokban (ívekben), ha oldalhosszúsága összehajtás nélkül egyik oldalon a 36, másik
oldalon pedig a 15 cm-t meghaladja.’’

Az Alszámos megjegyzések 1. pontjában és a hozzá tartozó táblázat fejlécében a ,,szakítószilárdság’’ kifejezés ,,repesztõszi-
lárdság’’ kifejezésre módosul.

Az Alszámos megjegyzések 2. b) pontjához tartozó táblázat fejlécében az ,,Nm’’ kifejezés ,,mN’’ kifejezésre módosul.
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Alszámos megjegyzések 3. pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3. A 4805.11 vtsz. alszám szövegében a ,,hullámpapír félkémiai eljárással elõállított papíripari rostanyagból’’ megha-
tározás olyan papírt jelent tekercsben, amelyben a teljes rosttartalom legalább 65 tömegszázaléka fehérítetlen keményfa
félcellulóz, és a hullámosított alappapír nyomószilárdsága CMT 30-as módszer szerint (Corrugated Medium Test
30 perces kondicionálással) 50%-os relatív nedvességtartalom mellett, 23 ˚C-on meghaladja az 1,8 Newton/g/m2 értéket.’’

Alszámos megjegyzések új 4. és 5. pontja:
Az Alszámos megjegyzések alábbi új 4. és 5. pontját kell felvenni:
,,4. A 4805.12 vtsz. alszám alá az olyan papír tartozik tekercsben, amelyet fõként félkémiai eljárással elõállított szalma
alapú papíripari rostanyagból állítottak elõ, négyzetmétertömege legalább 130 g/m2 és a hullámosított alappapír
nyomószilárdsága CMT 30-as módszer szerint (Corrugated Medium Test 30 perces kondicionálással) 50%-os relatív
nedvességtartalom mellett, 23 ˚C-on meghaladja az 1,4 Newton/g/m2 értéket.
5. A 4805.24 és 4805.25 vtsz. alszám alá az olyan papír és papírkarton tartozik, amelyet fõként visszanyert (hulladék és
használt) papír vagy karton alapú papíripari rostanyagból állítottak elõ. A testliner felülete lehet festett papír vagy
fehérített, illetve fehérítetlen nem visszanyert papír is. Ezen termékek Müllen szerinti szilárdsága (repesztõszilárdsága)
legalább 2 kPa m2/g.’’
Az Alszámos megjegyzések jelenlegi 4. és 5. pontját számozza át 6. és 7. pontokká.

Alszámos megjegyzések jelenlegi 5. pontja:
A ,,4810.21 alszám’’ kifejezés ,,4810.22 alszám’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések Színezett és nyomatatott papír és karton c. rész harmadik bekezdés:
A ,,Megjegyzések (11) bekezdését’’ kifejezés ,,Megjegyzések (12) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

Á ltalános rendelkezések Az árucsoport hatásköre c. rész (I) A) pontja:
A ,,Megjegyzések (2) bekezdése’’ kifejezés ,,Megjegyzések (3) bekezdése’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések (I) rész elsõ bekezdése a három csillag után:
A ,,Megjegyzések (6) bekezdését’’ kifejezés ,,Megjegyzések (7) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések (I) rész második és harmadik bekezdése a három csillag után:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Megjegyzendõ, hogy a 48.01, és a 48.03—48.09 vtsz.-ok alá a papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló szövedék
csak az alábbi formában osztályozható:

(1) 36 cm-nél szélesebb szalagban vagy tekercsben;

(2) négyzetes vagy téglalap alakú lapokban, amelyek összehajtás nélkül egyik oldalukon a 36, másik oldalukon pedig a
15 cm-t meghaladják.
Másrészt a 4802, 4810 és a 4811 vtsz.-ok alá osztályozható a papír vagy karton bármilyen méretû tekercsben, négyzetes
vagy téglalap alakú lapokban. A kézzel merített olyan papírt vagy kartont azonban, amelynek minden széle az elõállítás
következtében érdes, hullámos (foszladozott), bármilyen nagyságban és alakban, az árucsoporthoz tartozó Megjegyzé-
sek (7) bekezdésének értelmében, a 4802 vtsz. alá kell osztályozni.’’

Általános rendelkezések (II) rész:
A ,,Megjegyzések (8) bekezdése’’ kifejezés ,,Megjegyzések (9) bekezdése’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések (III) rész:
Az ,,az elõzõ II.  bekezdésben meghatározottak kivételével’’ kifejezés az ,,a 4802, 4810 és a 4811 vtsz.-ok alá tartozók
vagy az elõzõ (II) bekezdésben meghatározottak kivételével’’ kifejezésre módosul.

Általános rendelkezések utolsó bekezdése:
A ,,Megjegyzések (1) és (11) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (2) és (12) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4801 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés:
A ,,Megjegyzések (3) bekezdése’’ kifejezés ,,Megjegyzések (4) bekezdése’’ kifejezésre módosul.
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4801 vámtarifaszám magyarázata hetedik bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (8) bekezdése értelmében e vtsz. alá az újságpapír kizárólag 36 cm-nél
szélesebb szalagban vagy tekercsben tartozik, illetve olyan négyzetes vagy téglalap alakú lapokban, amelyeknek egyik
oldala összehajtás nélkül meghaladja a 36 cm-t, míg a másik a oldala a 15 cm-t.’’

4801 vámtarifaszám magyarázata utolsó bekezdés:
A ,,Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (3) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4802 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,4802 Nem bevont papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai célra, nem perforált lyukkártya- és
lyukszalag-papír tekercsben vagy téglalap alakú (beleértve a négyzetest is) ívben, bármilyen méretben, a 4801
és 4803 vtsz. alá tartozó papír kivételével; kézi merítésû papír és karton’’

4802.5—4802.60 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Más papír és karton, amely nem vagy legfeljebb 10 tömegszázalék mechanikai vagy kémiai-mechanikai
eljárással nyert rostanyagot tartalmaz:

4802.54 — — 40 g/m2-nél kisebb négyzetmétertömegû papír
4802.55 — — Legalább 40 g/m2, de legfeljebb 150 g/m2 négyzetmétertömegû, tekercsben
4802.56 — — Legalább 40 g/m2, de legfeljebb 150 g/m2 négyzetmétertömegû ívekben, amelyek oldalhosszúsága

összehajtás nélkül az egyik oldalon legfeljebb 435 mm és a másik oldalon legfeljebb 297 mm
4802.57 — — Más, legalább 40 g/m2, de legfeljebb 150 g/m2 négyzetmétertömegû
4802.58 — — 150 g/m2-t meghaladó négyzetmétertömegû

— Más papír és karton, amely több mint 10 tömegszázalék mechanikai vagy kémiai-mechanikai eljárással
nyert rostanyagot tartalmaz:

4802.61 — — Tekercsben
4802.62 — — Ívekben, amelyek oldalhosszúsága összehajtás nélkül az egyik oldalon legfeljebb 435 mm és a másik

oldalon legfeljebb 297 mm
4802.69 — — Másféle’’

4802 vámtarifaszám elsõ, második és harmadik bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Az e vtsz. alá tartozó, nem bevont, írásra, nyomtatásra vagy más grafikai célra alkalmazott és a lyukkártyához vagy a
lyukszalaghoz használt, nem perforált, papírt vagy kartont az Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (5) pontja írja le.
Az annak a meghatározásnak megfelelõ papírt és kartont mindig e vtsz. alá kell osztályozni.
A Megjegyzések (7) bekezdése figyelembevételével e vtsz. alá kell osztályozni bármilyen nagyságban és alakban a kézzel
merített olyan papírt és kartont, amelynek minden széle az elõállítás következtében érdes, hullámos (foszlatott).
A kézzel merített papír és karton, amelynek bármelyik szélét eldolgozták vagy levágták és a gépi úton gyártott papír és
karton csak bármilyen méretû szalagban vagy tekercsben, illetõleg négyzetes vagy téglalap alakú lapokban tartozik e vtsz.
alá. Ha bármilyen más alakúra vágják, az árucsoport további vámtarifaszámainak valamelyike (pl. a 4817, 4821 vagy
4823 vtsz.) alá tartozik.’’

4802 vámtarifaszám magyarázata negyedik bekezdés:
A ,,Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (3) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4802 vámtarifaszám magyarázata ötödik bekezdés:
A ,,Megjegyzések (4) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (5) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4802 vámtarifaszám magyarázata (C) pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(C) Lyukkártyához vagy a lyukszalaghoz használt, nem perforált papírt vagy karton’’
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Alszámos magyarázat a 4802.20 és a 4802.30 vtsz. alszámokhoz 
A ,,Megjegyzések (4) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (5) bekezdésében’’ kifejezésre módosul. (két esetben)

4803 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés (1) pont és (2) pont:
A ,,Megjegyzések (7) B) pontjában’’ kifejezés a ,,Megjegyzések (8) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4803 vámtarifaszám magyarázata második bekezdés:
A ,,Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (3) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.
A bekezdés második mondatát törölni kell.

4804 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés:
A ,,Megjegyzések (5) bekezdése’’ kifejezés ,,Megjegyzések (6) bekezdése’’ kifejezésre módosul.

4804 vámtarifaszám magyarázata harmadik bekezdés elsõ mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A nátronpapír és karton e vtsz. alá csak 36 cm-t meghaladó szélességû szalagokban vagy tekercsekben tartozik, illetõleg
olyan négyzetes vagy téglalap alakú lapokban, amelyek méretei összehajtás nélkül egyik oldalukon a 36, másik oldalukon
pedig a 15 cm-t meghaladják (lásd az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (8) bekezdését).’’

4804 vámtarifaszám magyarázata negyedik bekezdés
A ,,Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (3) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4805 vtsz. szövege:
A ,,Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (3) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4805.10—4805.80 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Hullám alappapír:
4805.11 — — Hullám alappapír félkémiai eljárással nyert nyersanyagból
4805.12 — — Hullám alappapír szalma alapú papíripari nyersanyagból
4805.19 — — Másféle

— Testliner (visszanyert bevonó karton):
4805.24 — — Legfeljebb 150 g/m2 négyzetmétertömegû
4805.25 — — 150 g/m2-t meghaladó négyzetmétertömegû
4805.30 — Szulfit csomagolópapír
4805.40 — Szûrõpapír és -karton
4805.50 — Nemezpapír és -karton

— Más
4805.91 — — Legfeljebb 150 g/m2 négyzetmétertömegû
4805.92 — — 150 g/m2-t meghaladó, de 225 g/m2-nél kisebb négyzetmétertömegû
4805.93 — — Legalább 225 g/m2 négyzetmétertömegû’’

4805 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés 
a)  A ,,Megjegyzések (7) bekezdés A) pontjában’’ kifejezés a ,,Megjegyzések (8) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.
b)  A ,,Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (3) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4805 vámtarifaszám magyarázata második bekezdés 3. pont
Az ,,Alszámos megjegyzések 4. pontja’’ kifejezés ,,Alszámos megjegyzések 6. pontja’’ kifejezésre módosul.

4805 vámtarifaszám új Alszámos magyarázat 
Vegye fel az alábbi új Alszámos magyarázatot a 4805.40 vtsz. alszámos magyarázata elé:
,,a 4805.19 vtsz. alszámhoz
A 4805.19 vtsz. alszám alá tartozik a ,,Wellenstoff recirkulált hullám alappapír’’, amely tekercs formájú, fõként
visszanyert (hulladék és használt) papírból és kartonból származó papíripari alapanyagból készült, adalékok (pl. kemé-
nyítõ) hozzáadásával, négyzetmétertömege legalább 100 g/m2 és a hullámosított alappapír nyomószilárdsága CMT 30-as
módszer szerint (Corrugated Medium Test 30 perces kondicionálással) 50%-os relatív nedvességtartalom mellett,
23 ˚C-on meghaladja az 1,6 Newton/g/m2 értéket.’’

2002/40. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2621



4806 vámtarifaszám magyarázata Nem tartozik ide c. rész elõtti bekezdés:
A ,,Megjegyzések (7) bekezdés A) pontját’’ kifejezés a ,,Megjegyzések (8) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

4807 vtsz. valamint a 480710 és a 4907.90 vtsz. alszámok:
Törölje ezeket a vtsz. alszámokat.

A 4808 vtsz. szövegében a ,,perforált tekercsben’’ kifejezés ,,perforált papír és karton tekercsben’’ kifejezésre módosul.

4808 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés:
A ,,Megjegyzések (7) bekezdés A) pontját’’ kifejezés a ,,Megjegyzések (8) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

4809 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés második mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A termékek mérethatáraira vonatkozóan lásd az árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (8) bekezdését.’’

4810 vtsz. szövege és a 4810.1—4810.2 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4810 Papír és karton egyik vagy mindkét oldalán kaolinnal vagy más szervetlen anyaggal bevonva, kötõanyag

felhasználásával is, de más bevonat nélkül, felületileg színezett, díszített vagy nyomtatott is, tekercsben vagy
téglalap alakú (beleértve a négyzetest is) ívben, bármilyen méretben

— Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai célra, amely nem vagy legfeljebb 10 tömegszázalék
mechanikai vagy kémiai-mechanikai eljárással nyert rostanyagot tartalmaz:

4810.13 — — Tekercsben
4810.14 — — Ívekben, amelyek oldalhosszúsága összehajtás nélkül az egyik oldalon legfeljebb 435 mm és a másik

oldalon legfeljebb 297 mm
4810.19 — — Másféle

— Papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai célra, amely 10 tömegszázaléknál több mechani-
kai vagy kémiai-mechanikai eljárással nyert rostanyagot tartalmaz:

4810.21 és 4810.91 vtsz. alszámok:
A 4810.21 és 4810.91 vtsz. alszámok 4810.22 illetve 4810.92 vtsz. alszámokra módosulnak.

4810 vámtarifaszám magyarázata második bekezdés:
Az ,,Alszámos megjegyzések (5) bekezdése’’ kifejezés ,,Alszámos megjegyzések 7. pontja’’ kifejezésre módosul.

4810 vámtarifaszám magyarázata harmadik bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Papír és karton csak bármilyen méretû szalagban vagy tekercsben, illetõleg négyzetes vagy téglalap alakú lapokban
tartozik e vtsz. alá. Ha bármilyen más alakúra vágják, az árucsoport további vámtarifaszámainak valamelyike (pl. a 4817,
4821 vagy 4823 vtsz.) alá tartozik.’’

4810 vámtarifaszám magyarázata Nem tartozik ide kezdetû bekezdés c) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,c) diagnosztikai vagy laboratóriumi reagenssel átitatott csíkok (3822 vtsz.)
d)  tapéta és hasonló falborító, valamint átlátszó ablakpapír (4814 vtsz.)
e) levelezõlap és más, a 4817 vtsz. alá tartozó árucikk levelezéshez papírból vagy kartonból’’
A jelenlegi d)  és e) pontok jelölése f) és g) pontra változik.

Alszámos magyarázat a 4810.11, 4810.12 és a 4810.29 vtsz. alszámokhoz:
A ,,4810.11, 4810.12 és a 4810.29 vtsz. alszámokhoz’’ kifejezés ,,4810.13, 4810.14, 4810.19, 4810.22 és a 4810.29 vtsz.
alszámokhoz’’ kifejezésre módosul.

Alszámos magyarázat a 4810.91 vtsz. alszámhoz:
A ,,4810.91 vtsz. alszámhoz’’ kifejezés ,,4810.92 vtsz. alszámhoz’’ kifejezésre módosul.
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4811 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,4811 Papír, karton, cellulózvatta és cellulózszálból álló szövedék bevonva, impregnálva, borítva, felületileg színez-

ve, díszítve vagy nyomtatva, tekercsben vagy téglalap alakú (beleértve a négyzetest is) ívben, bármilyen
méretben, a 4803, 4809 vagy a 4810 vtsz. alá tartozók kivételével’’

4811.21, 4811.29, 4811.31, 4811.39 és 4811.40 vtsz. alszámok:
A 4811.21, 4811.29, 4811.31, 4811.39 és 4811.40 vtsz. alszámok számozása 4811.41, 4811.49, 4811.51, 4811.59 illetve
4811.60-ra módosul.

4811 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Papír és karton csak bármilyen méretû szalagban vagy tekercsben, illetõleg négyzetes vagy téglalap alakú lapokban tartozik
e vtsz. alá. Ha bármilyen más alakúra vágják, az árucsoport további vámtarifaszámainak valamelyike (pl. a 4823 vtsz.) alá
tartozik. A vtsz. szövegében, valamint e Magyarázat végén említett kivételektõl eltekintve, ide tartoznak a következõ papírok
tekercsben vagy ívben:’’

4811 vámtarifaszám magyarázata C) pont :
A ,,Megjegyzések (1) bekezdés f) pontját’’ kifejezés ,,Megjegyzések (2) bekezdés g) pontját’’ kifejezésre módosul.

4811 vámtarifaszám magyarázata D) pont :
A ,,Megjegyzések (11) bekezdését’’ kifejezés ,,Megjegyzések (12) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

4811 vámtarifaszám magyarázata Nem tartozik ide kezdetû bekezdés új ij) pontja:
Vegye fel az alábbi új ij) pontot:
,,ij) levelezõlap és más a 4817 vtsz. alá tartozó árucikk levelezéshez papírból vagy kartonból’’
A jelenlegi ij) pont jelölése k)  pontra változik.

A 4813 vtsz. szövegében a ,,szivarkapapír’’ kifejezés ,,cigarettapapír’’ kifejezésre módosul.

4814 vámtarifaszám magyarázata A) rész elsõ bekezdés:
A ,,Megjegyzések (8) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (9) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4814 vámtarifaszám magyarázata A) rész a) pontja (i)—(iv) alpontjait nevezze át  (1)— (4) alpontokká.

4814 vámtarifaszám Alszámos magyarázat:
A ,,Megjegyzések (8) bekezdés’’ kifejezés ,,Megjegyzések (9) bekezdés’’ kifejezésre módosul.

4817 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés elsõ mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,E vtsz. alá az olyan árucikkek tartoznak papírból vagy kartonból, amelyeket levelezéshez használnak pl. boríték, zárt
levelezõlap, és közönséges postai levelezõlap (más levelezõlap is).’’

4817 vámtarifaszám magyarázata ötödik bekezdés utolsó mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A sima kártyák, amelyek nem így készülnek, jellegüktõl függõen a 4802, 4810, 4811 vagy a 4823 vtsz. alá tartoznak.’’

4817 vámtarifaszám Nem tartozik ide kezdetû bekezdés a) és b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  levélpapír ívekben, összehajtva vagy sem, nyomtatással is, és dobozba vagy másképp csomagolva is (jellegétõl
függõen 4802, 4810 vagy 4811 vtsz.);
b)  levélpapír tömb, elõjegyzési tömb stb. (4820 vtsz.).’’

4820 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés:
A ,,Megjegyzések (9) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (10) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.
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4820 vámtarifaszám magyarázata Nem tartozik ide kezdetû bekezdése elõtti bekezdés második mondata:
A ,,a 4823 vtsz.’’ kifejezés a ,,jellegüktõl függõen a 4802, 4810, 4811 vagy a 4823 vtsz.’’ kifejezésre módosul.

4823.11 vtsz. alszám:
A 4823.11 vtsz. alszám számozása 4823.12-re módosul.

4823.5—4823.59 vtsz. alszámok:
Az alszámok törlendõk.

4823 vámtarifaszám magyarázata elsõ bekezdés A)—C) pontok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ide tartozik:
(A) Az árucsoport elõzõ vtsz.-ai alá nem tartozó papír és karton, cellulózvatta vagy cellulózszál szövedék
— legfeljebb 36 cm széles szalagban vagy tekercsben;
— négyzetes vagy téglalap alakú lapokban, amelyeknek összehajtás nélkül egyik oldaluk sem haladja meg a 36 cm-t;
— a négyzetes vagy téglalap alaktól eltérõ más alakúra vágva.
Meg kell azonban jegyezni, hogy a 4802, 4810 és a 4811 vtsz. alatt meghatározott papírt és kartont bármilyen méretû
szalagban vagy tekercsben, négyzetes vagy téglalap alakú lapokban az említett vtsz.-ok alá kell osztályozni.
(B) Az árucsoport elõzõ vtsz.-ai alá nem tartozó és a Megjegyzés (1) bekezdésében kivételként nem említett, papírpép-
bõl, papírból, kartonból cellulózvattából vagy cellulózszál szövedékbõl készült áruk.’’

4823 vámtarifaszám magyarázata 1. 7. és 12 pont:
Törölje ezeket a pontokat és ennek megfelelõen változtassa meg a 2—6. és a 13—20. pontok számozását.

4823 vámtarifaszám magyarázata eredeti 3. pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,2. Elõre nyomtatott, nem négyzetes vagy téglalap alakú regisztráló papír önfeljegyzõ készülékhez.’’

4823 vámtarifaszám magyarázata eredeti 4. pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,3. Az árucsoport elõzõ vtsz.-ai alá nem tartozó papír és karton írásra, nyomtatásra vagy más grafikai célra, a
négyzetestõl vagy a téglalaptól eltérõ formára vágva.’’

4823 vámtarifaszám magyarázata eredeti 8. pont:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,6. Nem bevont papírcsík (hajtogatott is) fonásra vagy más, nem grafikai célra.’’

4823 vámtarifaszám magyarázata eredeti 13. pont:
A ,,Megjegyzések (10) bekezdését’’ kifejezés ,,Megjegyzések (11) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

4823 vámtarifaszám Nem osztályozhatók ide kezdetû rész bevezetõ mondata:
A ,,Megjegyzések (1) bekezdésében’’ kifejezés ,,Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezésre módosul.

4823 vámtarifaszám Nem osztályozhatók ide kezdetû rész b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  diagnosztikai vagy laboratóriumi reagenssel átitatott csíkok (3822 vtsz.)
c) rostlemez (4411 vtsz.)
d)  a 4802 vtsz. alá tartozó nem bevont papírcsík írásra, nyomtatásra vagy más grafikai célra
e) a 4810 vagy a 4811 vtsz. alá tartozó bevont, beborított vagy átitatott papírcsík.’’
A jelenlegi c)—k)  pontok jelölése f)—n)  pontokra változik.
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49. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (2) bekezdése:
A ,,a számítógép-vezérlésû’’ kifejezés ,,automatikus adatfeldolgozó géppel vezérelt’’ kifejezésre módosul.

49. Árucsoport Általános rendelkezések:
A ,,a számítógép-vezérlésû’’ kifejezés ,,automatikus adatfeldolgozó géppel vezérelt’’ kifejezésre módosul.

4907 vtsz. szövegének elsõ része [az elsõ pontosvesszõig]:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Forgalomban lévõ vagy forgalomra szánt posta-, illeték- és hasonló postatiszta bélyeg abban az országban, ahol
névértéke van vagy lesz; …’’

4907 vámtarifaszám magyarázata (A) rész elsõ bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(A) Nyomtatás útján elõállított, forgalomban lévõ vagy forgalomra szánt bélyegek használatlan állapotban (tehát
lebélyegezetlenül, postatisztán) abban az országban, ahol névértékük van vagy lesz.’’

4907 vámtarifaszám magyarázata (B) rész:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(B) Bélyeges borítékok, zárt levelezõlapok és más levelezõlapok stb. a fent meghatározott fajtájú lebélyegezetlen
postabélyeg- vagy adóbélyeg-lenyomattal, amelyek forgalomban vannak vagy forgalomra szántak abban az országban,
ahol névértékük van vagy lesz, vagy mindezek ,,válasz fizetve’’ postai jelzéssel ellátva is.’’

4911 vámtarifaszám magyarázata harmadik bekezdés:
A ,,Megjegyzéseinek (11) bekezdését’’ kifejezés ,,Megjegyzéseinek (12) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

4911 vámtarifaszám magyarázata negyedik bekezdés:
A ,,Megjegyzések (11) bekezdését’’ kifejezés ,,Megjegyzések (12) bekezdését’’ kifejezésre módosul.

XI. ÁRUOSZTÁLY

Alszámos megjegyzések 1. pontja:
Az Alszámos megjegyzés k)  alpontja elé az alábbi új bekezdést kell felvenni:
Az e)—ij) meghatározásokat értelemszerûen alkalmazni kell a kötött vagy hurkolt termékekre is.

Alszámos megjegyzések 2. A) pontja:
Az ,,50—55. Árucsoportba’’ kifejezés ,,50—55. Árucsoportba vagy az 5809 vtsz. alá’’ kifejezésre módosul.

51. ÁRUCSOPORT

5102.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Finom állati szõr:
5102.11 — — Kasmír kecske szõre
5102.19 — — Másféle’’

5102 vámtarifaszám új Alszámos magyarázat
A vtsz. magyarázatának végére vegye fel az alábbi új Alszámos magyarázatot.

,, * * *

Alszámos magyarázat az 5102.11 vtsz. alszámhoz
Az 5102.11 vtsz. alszám szövegében a ,,kasmír kecske szõre’’ kifejezés az eredetileg Kasmírból származó, de ma már a
világon számos helyen tenyésztett kecskefajta alsószõrzetébõl (pelyhes gyapjából) származó finom állati szõrt jelenti.
Ezen vtsz. alszám esetében nem kell figyelembe venni, hogy az állatot a világ melyik részén tenyésztették.’’
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5105.30 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Kártolt vagy fésült finom állati szõr:
5105.31 — — Kasmír kecske szõre
5105.39 — — Másféle’’

5105 vámtarifaszám új Alszámos magyarázat:
A vtsz. magyarázatának végére vegye fel az alábbi új Alszámos magyarázatot.

,,* * *

Alszámos magyarázat az 5105.31 vtsz. alszámhoz
Az 5102.11 vtsz. alszám magyarázatát értelemszerûen alkalmazni kell az ez alá a vtsz. alszám alá tartozó termékekre is.’’

53. ÁRUCSOPORT

5305.9, 5305.91 és 5305.99 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,5305.90 — Más’’

5308.30 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

56. ÁRUCSOPORT

5606 vtsz. szövegében a ,,monofil, szalag és hasonlóból’’ kifejezés ,,szalag és hasonló áru paszományozva’’ kifejezésre
módosul.

5607.30 vtsz. alszám :
Az alszám törlendõ.

5608 vámtarifaszám magyarázata Nem tartozik ide kezdetû rész a) pontja:
A ,,(6002 vtsz.)’’ kifejezés ,,(6002—6006 vtsz.)’’ kifejezésre módosul.

58. ÁRUCSOPORT

5804 vtsz. szövege:
A ,,6002 vtsz.’’ kifejezés ,,6002—6006 vtsz.’’ kifejezésre módosul.

5808 vámtarifaszám magyarázata(A) rész (4) pontja utáni bekezdés:
A ,,6002 vtsz.’’ kifejezés ,,6002—6006 vtsz.’’ kifejezésre módosul.

59. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) bekezdése:
A ,,6002 vtsz.’’ kifejezés ,,6002—6006 vtsz.’’ kifejezésre módosul.

5902 vtsz. szövegében a ,,szálból’’ kifejezés ,,fonálból’’ kifejezésre módosul.

5904.9 , 5904.91 és 5904.92 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,5904.90 — Más’’
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60. ÁRUCSOPORT

Általános rendelkezések a Nem tartozik ide kezdetû bekezdés elõtti bekezdés: Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ebbe az árucsoportba tartozik a kötött és hurkolt kelme méteráruban (beleértve a csõszerûen kötött termékeket is)
vagy egyszerûen csak négyzetes vagy téglalap alakúra vágva. Ezek a kelmék lehetnek sima vagy bordás kötésûek és
varrással vagy ragasztással összeállított dupla kelmék is.
Ezek a kelmék lehetnek festettek, nyomottak vagy különbözõ színû fonalakból elõállítottak. A 6002—6006 vtsz.-ok alá
tartozó kelmék lehetnek fésültek, ami leplezi a kelme jellegét.’’

Általános rendelkezések a Nem tartozik ide kezdetû bekezdés:
Vegye fel az alábbi új e) pontot:
,,e) a négyzetes vagy téglalap alakúra vágott kelme, amelyet tovább megmunkáltak (pl. beszegtek), a közvetlenül
felhasználható alakra kötött vagy hurkolt készáru (pl. nyaksál) és az alakra kötött vagy hurkolt (idomozott) termék,
akár különálló cikkenként, akár hosszában, cikksorozat formájában mutatnak, hoznak be (a 61., 62 és a 63. Árucsoportba
tartozó készáru).’’

60. Árucsoport új Alszámos magyarázat:
Az általános rendelkezések után az alábbi új Alszámos magyarázatot kell felvenni:

,, * * *

Alszámos magyarázat a 6005.21—6005.44 és a 6006.21—6006.44 vtsz. alszámokhoz

Fehérítetlen, fehérített, festett, nyomott vagy különbözõ színû fonalakból elõállított kötött vagy hurkolt kelmék 
A XI. Áruosztály Alszámos megjegyzéseinek 1. pontját értelemszerûen alkalmazni kell a fehérítetlen, fehérített, festett,
nyomott vagy különbözõ színû fonalakból elõállított kötött vagy hurkolt kelmékre is.
Az olyan kelméket, amelyek teljesen vagy részben különbözõ színûre vagy ugyanazon szín különbözõ árnyalataira
nyomott fonalakból állnak különbözõ színû fonalakból elõállított kelméknek kell tekinteni és nem festett vagy nyomott
kelmének.’’

6002 vámtarifaszám szövege és magyarázata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,6002 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t nem meghaladó szélességû, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat

vagy gumiszálat tartalmazó, a 6001 vtsz. alá tartozó kivételével
6002.40 — Legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat tartalmazó, de gumiszáltartalom nélkül
6002.90 — Más

Ez alá a vtsz. alá tartoznak a 30 cm-t nem meghaladó szélességû, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat vagy
gumiszálat tartalmazó kötött és hurkolt kelmék, a 6001 vtsz. alá tartozó bolyhos kelmék kivételével.
Az elasztomer fonal fogalmát a XI. Áruosztály Alszámos megjegyzéseinek 1. a)  pontja határozza meg. Az alszámos
megjegyzésben említett terjedelmesített fonalat az 5402 vtsz.-hoz tartozó magyarázat végén található Alszámos magya-
rázat írja le.

Nem tartozik ide:
a)  kötszer gyógyanyaggal átitatva vagy a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben (3005 vtsz.)
b)  hurkolt bordázott fonal (5606 vtsz.)
c) az 5807 vtsz. alá tartozó kötött vagy hurkolt címke, jelvény és hasonló cikk
d)  az 5810 vtsz. alá tartozó hímzés
e) az 59. Árucsoportba tartozó áru (pl. az 5903 vagy 5907 vtsz. alá tartozó impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt
szövet, az 5906 vtsz. alá tartozó gumizott szövet)
f)  a XI. Áruosztályhoz tartozó Megjegyzések (7) bekezdése által meghatározott készáru (lásd még az áruosztály
Általános rendelkezéseinek (II) részét is).

 6003 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t nem meghaladó szélességû, a 6001 és a 6002 vtsz. alá tartozó kivételével
6003.10 — Gyapjúból vagy finom állati szõrbõl
6003.20 — Pamutból
6003.30 — Szintetikus szálból
6003.40 — Mesterséges szálból
6003.90 — Más
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Ez alá a vtsz. alá tartoznak a 30 cm-t nem meghaladó szélességû, elasztomerfonalat vagy gumiszálat nem vagy
5 tömegszázalék alatti mennyiségben tartalmazó kötött és hurkolt kelmék, a 6001 vtsz. alá tartozó bolyhos kelmék
kivételével.

Nem tartozik ide:
a)  kötszer gyógyanyaggal átitatva vagy a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben (3005 vtsz.)
b)  hurkolt bordázott fonal (5606 vtsz.)
c) az 5807 vtsz. alá tartozó kötött vagy hurkolt címke, jelvény és hasonló cikk
d)  az 5810 vtsz. alá tartozó hímzés
e) az 59. Árucsoportba tartozó áru (pl. az 5903 vagy 5907 vtsz. alá tartozó impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt
szövet, az 5906 vtsz. alá tartozó gumizott szövet, és az 5908 vtsz. alá tartozó kanóc vagy gázharisnya szövet)
f)  a XI. Áruosztályhoz tartozó Megjegyzések (7) bekezdése által meghatározott készáru (lásd még az áruosztály
Általános rendelkezéseinek (II) részét is).
6004 Kötött vagy hurkolt kelme, 30 cm-t meghaladó szélességû, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat vagy

gumiszálat tartalmazó, a 6001 vtsz. alá tartozó kivételével
6004.10 — Legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat tartalmazó, de gumiszáltartalom nélkül
6004.90 — Más

Ez alá a vtsz. alá tartoznak a 30 cm-t meghaladó szélességû, legalább 5 tömegszázalék elasztomerfonalat vagy gumiszálat
tartalmazó kötött és hurkolt kelmék, a 6001 vtsz. alá tartozó bolyhos kelmék kivételével
Az elasztomer fonal fogalmát a XI. Áruosztály Alszámos megjegyzéseinek 1. a)  pontja határozza meg. Az alszámos
megjegyzésben említett terjedelmesített fonalat az 5402 vtsz.-hoz tartozó magyarázat végén található Alszámos magya-
rázat írja le.

Nem tartozik ide:
a)  kötszer gyógyanyaggal átitatva vagy a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben (3005 vtsz.)
b)  az 5807 vtsz. alá tartozó kötött vagy hurkolt címke, jelvény és hasonló cikk
c) az 5810 vtsz. alá tartozó hímzés
d)  az 59. Árucsoportba tartozó áru (pl. az 5903 vagy 5907 vtsz. alá tartozó impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt
szövet, az 5906 vtsz. alá tartozó gumizott szövet)
e) a XI. Áruosztályhoz tartozó Megjegyzések (7) bekezdése által meghatározott készáru (lásd még az áruosztály
Általános rendelkezéseinek (II) részét is).

6005 Lánchurkolt kelme (beleértve a paszományozógéppel készítettet is), a 6001—6004 vtsz. alá tartozó kivételével
 6005.10 — Gyapjúból vagy finom állati szõrbõl

— Pamutból:
6005.21 — — Fehérítetlen vagy fehérített
6005.22 — — Festett
6005.23 — — Különbözõ színû fonalakból
6005.24 — — Nyomott

— Szintetikus szálból:
6005.31 — — Fehérítetlen vagy fehérített
6005.32 — — Festett
6005.33 — — Különbözõ színû fonalakból
6005.34 — — Nyomott

— Mesterséges szálból:
6005.41 — — Fehérítetlen vagy fehérített
6005.42 — — Festett
6005.43 — — Különbözõ színû fonalakból
6005.44 — — Nyomott
6005.90 — Más

Ez alá a vtsz. alá tartoznak a 30 cm-t meghaladó szélességû, elasztomerfonalat vagy gumiszálat nem vagy 5 tömegszázalék
alatti mennyiségben tartalmazó lánchurkolt kelmék, a 6001 vtsz. alá tartozó bolyhos kelmék kivételével. A lánchurkolt
kelmék (beleértve a paszományozógéppel készítetteket is) gyártására vonatkozó leírást a 60. Árucsoport Általános
rendelkezéseinek (A) rész (II) pontja tartalmazza.
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A lánchurkolt kelmék különbözõ megjelenésûek lehetnek. A hagyományos, tömör, ruhadarabok készítésére használt
kelmék mellett ide tartoznak az áttört kelmék is. Ezek a kelmék, amelyek lánchurkoló (általában Raschel) gépeken
készültek, gyakran hasonlóak a hálószövetekhez vagy a csipkéhez (de ez utóbbiakkal nem szabad összetéveszteni azokat:
lásd az 5804 vtsz. magyarázatát), és gyakran függönyök készítésére használatosak. Ugyanúgy, mint a gépi csipkék, ezek
a kötött vagy hurkolt csipkeutánzatok is gyakran viszonylag széles darabokban készülnek, amelyeket a befejezõ eljárás
során csíkokra vágnak. Az ilyen, tetszõleges hosszúságú csíkok ez alá a vtsz. alá tartoznak, feltéve, hogy széleik egyenesek
és párhuzamosak, valamint szélességük meghaladja a 30 cm-t.

Nem tartozik ide:
a)  kötszer gyógyanyaggal átitatva vagy a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben (3005 vtsz.)
b)  az 5807 vtsz. alá tartozó kötött vagy hurkolt címke, jelvény és hasonló cikk
c) az 5810 vtsz. alá tartozó hímzés
d)  az 59. Árucsoportba tartozó áru (pl. az 5903 vagy 5907 vtsz. alá tartozó impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt
szövet, az 5906 vtsz. alá tartozó gumizott szövet, és az 5908 vtsz. alá tartozó kanóc vagy gázharisnya szövet)
e) a XI. Áruosztályhoz tartozó Megjegyzések (7) bekezdése által meghatározott készáru [lásd még az áruosztály
Általános rendelkezéseinek (II) részét is].

6006 Más kötött vagy hurkolt kelme
6006.10 — Gyapjúból vagy finom állati szõrbõl

— Pamutból:
6006.21 — — Fehérítetlen vagy fehérített
6006.22 — — Festett
6006.23 — — Különbözõ színû fonalakból
6006.24 — — Nyomott

— Szintetikus szálból:
6006.31 — — Fehérítetlen vagy fehérített
6006.32 — — Festett
6006.33 — — Különbözõ színû fonalakból
6006.34 — — Nyomott

— Mesterséges szálból:
6006.41 — — Fehérítetlen vagy fehérített
6006.42 — — Festett
6006.43 — — Különbözõ színû fonalakból
6006.44 — — Nyomott
6006.90 — Más

Ez alá a vtsz. alá kell osztályozni azokat a kötött vagy hurkolt kelméket, amelyek nem tartoznak az árucsoport elõzõ
vtsz.-ai alá.
Ide tartoznak például a 30 cm-t meghaladó szélességû, elasztomerfonalat vagy gumiszálat nem vagy 5 tömegszázalék
alatti mennyiségben tartalmazó vetülék-kötésû és a horgolt kelmék. A ,,vetülék-kötésû’’ és a ,,horgolt kelme’’ kifejezések
jelentését az árucsoport magyarázata tartalmazza [lásd az Általános rendelkezések A) rész I. pontját, illetve B) részét].

Nem tartozik ide:
a)  kötszer gyógyanyaggal átitatva vagy a kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben (3005 vtsz.)
b)  az 5807 vtsz. alá tartozó kötött vagy hurkolt címke, jelvény és hasonló cikk
c) az 5810 vtsz. alá tartozó hímzés
d)  az 59. Árucsoportba tartozó áru (pl. az 5903 vagy 5907 vtsz. alá tartozó impregnált, bevont, beborított vagy rétegelt
szövet, az 5906 vtsz. alá tartozó gumizott szövet)
e) a XI. Áruosztályhoz tartozó Megjegyzések (7) bekezdése által meghatározott készáru (lásd még az áruosztály
Általános rendelkezéseinek (II) részét is).’’

61. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (3) bekezdése b) pontja második francia bekezdésében a ,,(fürdõruha kivételével)’’ kifejezés ,,(fürdõruha
kivételével), szoknya, nadrágszoknya’’ kifejezésre módosul.
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A Megjegyzések (3) bekezdése utolsó mondatában az ,,Ez a meghatározás’’ kifejezés ,,A ruhaegyüttes meghatározás’’
kifejezésre módosul.

6110.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Gyapjúból vagy finom állati szõrbõl:
6110.11 — — Gyapjúból
6110.12 — — Kasmír kecske szõrébõl
6110.19 — — Másféle’’

6110 vámtarifaszám magyarázata új Alszámos magyarázat:
A vtsz. magyarázata végére az alábbi új Alszámos magyarázatot kell felvenni:

,,* * *

Alszámos magyarázat a 6110.12 vtsz. alszámhoz
Az 5102.11 vtsz. alszám magyarázatát értelemszerûen alkalmazni kell az ez alá a vtsz. alszám alá tartozó termékekre is.’’

6116 vámtarifaszám magyarázata Nem tartozik ide kezdetû bekezdés a) és c) pontja:
Törölje a ,,kesztyû’’ kifejezést és helyettesítse a ,,kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû’’ kifejezéssel.

6117 vámtarifaszám magyarázata Nem tartozik ide kezdetû bekezdés c) pontja:
A ,,6002’’ kifejezés ,,6002, 6003’’ kifejezésre módosul.

62. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (1) bekezdésében a ,,bármilyen szövetbõl’’ kifejezés ,,bármilyen nem kötött és hurkolt szövetbõl’’
kifejezésre módosul.

A Megjegyzések (3) bekezdése utolsó mondatában az ,,Ez a meghatározás’’ kifejezés ,,A ruhaegyüttes meghatározás’’
kifejezésre módosul.

63. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (1) bekezdésében a ,,szövetbõl’’ kifejezés ,,textil anyagból’’ kifejezésre módosul.

A 6308 vtsz. szövegében a ,,szalvéta vagy hasonló hímzett cikkek’’ kifejezés ,,szalvéta vagy hasonló textil termékek’’
kifejezésre módosul.

64. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (3) bekezdés b)  pont:
Törölje a ,,41.04—41.09 vtsz.-ok’’ kifejezést és helyettesítse a ,,4107 és 4112—4114 vtsz.-ok’’ kifejezéssel.

Általános rendelkezések, (G) pont:
Törölje a ,,41.04—41.09 vtsz.-ok’’ kifejezést és helyettesítse a ,,4107 és 4112—4114 vtsz.-ok’’ kifejezéssel.

6403 vámtarifaszám, (5) pont:
Törölje a ,,41. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (2) bekezdésében’’ kifejezést és helyettesítse a ,,41. Árucsoporthoz
tartozó Megjegyzések (3) bekezdésében’’ kifejezéssel.

68. ÁRUCSOPORT 

Megjegyzések (1) bekezdésének b) pontja:
Törölje a ,,papír’’ kifejezéseket és helyettesítse a ,,papír és karton’’ kifejezéssel minden esetben.

6812.10—6812.40 vtsz. alszámok:
Törölje ezeket az alszámokat.
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69. ÁRUCSOPORT

A 6911 és a 6912 vtsz. szövegében az ,,és tisztálkodási áru’’ kifejezés ,, , higiéniai és tisztálkodási áru’’ kifejezésre módosul.

A 6912 vtsz. magyarázatának D) pontjában a ,,szemfürdetõ,’’ kifejezés ,,szemfürdetõ;’’ kifejezésre módosul.

70. ÁRUCSOPORT

A Megjegyzések (2) bekezdésének c) pontjában a ,,vagy visszaverõ réteg’’ kifejezés ,,visszaverõ vagy fényvisszaverõdést
gátló réteg’’ kifejezésre módosul.

7010.9—7010.94 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,7010.90 — Más’’

Alszámos Magyarázat a 7010.91—7010.94 vtsz. alszámokhoz:
Törölje a ,,* * *’’ jelet és az Alszámos Magyarázatot.

A 7017 vtsz. szövegében az ,,egészségügyi és gyógyszerészeti üvegáru’’ kifejezés ,,higiéniai és gyógyszerészeti üvegáru’’
kifejezésre módosul.

71. ÁRUCSOPORT

7112.10—7112.90 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,7112.30 — Nemesfémet vagy nemesfém vegyületet tartalmazó hamu

— Más:
7112.91 — — Aranyból, beleértve az arannyal plattírozott fémet is, a más nemesfémet is tartalmazó törmelék és

hulladék kivételével
7112.92 — — Platinából, beleértve a platinával plattírozott fémet is, a más nemesfémet is tartalmazó törmelék

és hulladék kivételével
7112.99 — — Másféle’’

7112 vámtarifaszám, új (A) pont:
A következõ új (A) pontot kell felvenni:
,,(A) Fényképészeti filmek, nyomtatott áramköri lapok stb. elégetése után keletkezõ nemesfémet vagy nemesfém
vegyületet tartalmazó hamu’’
A jelenlegi (A)—(E) pontok jelölése (B)—(F) jelölésre változik.

72. ÁRUCSOPORT

A 7228 vtsz. szövegében a ,,rúd ötvözött acélból’’ kifejezés ,,rúd más ötvözött acélból’’ kifejezésre módosul.

73. ÁRUCSOPORT

7302.20 vtsz. alszám:
Az alszám törlendõ.

A 7310 vtsz. szövegében a ,,kanna’’ kifejezés ,,konzervdoboz’’ kifejezésre módosul.

A 7324 vtsz. szövegében az ,,Egészségügyi cikk’’ kifejezés ,,Higiéniai és tisztálkodási áru’’ kifejezésre módosul.
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74. ÁRUCSOPORT

7415.31 és 7415.32 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,7415.33 — — Csavar; fejescsavar és csavaranya’’

Alszámos Magyarázat a 7415.31 vtsz. alszámhoz:
Törölje a ,,7415.31’’ kifejezést és helyettesítse a ,,7415.33’’ kifejezéssel.

A 7418 vtsz. szövegében az ,,egészségügyi cikk’’ kifejezés ,,higiéniai és tisztálkodási áru’’ kifejezésre módosul.

75. ÁRUCSOPORT

Az Alszámos Megjegyzések 2. pontjában a ,,melynek keresztmetszete’’ kifejezés ,,és amelynek legnagyobb keresztmetszeti
mérete’’ kifejezésre módosul.

76. ÁRUCSOPORT

A 7607 vtsz. magyarázatának elsõ bekezdésében a ,,szélessége’’ kifejezés ,,vastagsága’’ kifejezésre módosul.

A 7615 vtsz. szövegében az ,,egészségügyi cikk’’ kifejezés ,,higiéniai és tisztálkodási áru’’ kifejezésre módosul.

81. ÁRUCSOPORT

8101.91—8101.93 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8101.94 — — Megmunkálatlan wolfram, beleértve a zsugorított rudat is
8101.95 — — Rúd, a zsugorított rúd kivételével, idom, profil, lap, lemez és fólia
8101.96 — — Huzal
8101.97 — — Hulladék és törmelék’’

8102.91—8102.93 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8102.94 — — Megmunkálatlan molibdén, beleértve a zsugorított rudat is
8102.95 — — Rúd, a zsugorított rúd kivételével, idom, profil, lap, lemez és fólia
8102.96 — — Huzal
8102.97 — — Hulladék és törmelék’’

8103.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8103.20 — Megmunkálatlan tantál, beleértve a zsugorított rudat is; por
8103.30 — Hulladék és törmelék’’

8105.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8105.20 — Kobalt szulfid-fémkeverék és a kobaltelõllítás más közbeesõ terméke; nyers megmunkálatlan kobalt; por
8105.30 — Hulladék és törmelék’’

8107.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8107.20 — Megmunkálatlan kadmium; por
8107.30 — Hulladék és törmelék’’

8108.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8108.20 — Megmunkálatlan titán; por
8108.30 — Hulladék és törmelék’’
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8109.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8109.20 — Megmunkálatlan cirkónium; por
8109.30 — Hulladék és törmelék’’

81.10 vtsz.:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8110 Antimon és ebbõl készült áru, beleértve a hulladékot és törmeléket is

8110.10 — Megmunkálatlan antimon; por
8110.20 — Hulladék és törmelék
8110.90 — Más’’

8112.1—8112.20 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Berillium:
8112.12 — — Megmunkálatlan; por
8112.13 — — Hulladék és törmelék
8112.19 — — Másféle

— Króm:
8112.21 — — Megmunkálatlan; por
8112.22 — — Hulladék és törmelék
8112.29 — — Másféle’’

8112.9—8112.99 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Tallium:
8112.51 — — Megmunkálatlan; por
8112.52 — — Hulladék és törmelék
8112.59 — — Másféle

— Más:
8112.92 — — Megmunkálatlan; hulladék és törmelék; por
8112.99 — — Másféle’’

82. ÁRUCSOPORT

8202 vámtarifaszám, Nem tartozik e vtsz. alá c) pontja:
Törölje a ,,(8467 vagy 8508 vtsz.)’’ kifejezést és helyettesítse a ,,(8467 vtsz.)’’ kifejezéssel.

8202 vtsz. magyarázata, Nem tartozik e vtsz. alá b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  horonyvágó lánc (8207 vtsz.)’’

8205 vámtarifaszám, […] a következõk sem tartoznak e vtsz. alá e) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,e) kézi használatú pneumatikus, hidraulikus vagy beépített (elektromos vagy nem-elektromos) motoros szerszámok
(8467 vtsz.)’’

8205 vámtarifaszám, […] a következõk sem tartoznak e vtsz. alá f) pontja:
Törölje ezt a pontot.
A jelenlegi g) pont jelölését f) pontra változtassa.

8207 vámtarifaszám, (C) pont:
Törölje a ,,(8467 és a 8508 vtsz.)’’ kifejezést és helyettesítse a ,,(8467 vtsz.)’’ kifejezéssel.
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8211 vtsz. szövege :
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8211 Kés sima vagy fogazott pengével (beleértve a kertészkést is) a 8208 vtsz. alá tartozó kés kivételével, és ezek

vágópengéi’’

XVI. ÁRUOSZTÁLY

Az Áruosztály magyarázatának teljes szövegében a ,,video’’ kifejezés helyesen ,,videó’’-nak írandó.

Megjegyzések (1) bekezdés e)  pontja:
Törölje a ,,szíj’’ kifejezést és helyettesítse a ,,szíj vagy heveder’’ kifejezéssel.

Megjegyzések (1) bekezdés o)  pontja:
Törölje a pontosvesszõ utáni ,,vagy’’ kifejezést az utolsó sorban.

Megjegyzések (1) bekezdés p)  pontja:
Törölje a mondat végén a mondatot lezáró pont (.) írásjelet és helyettesítse a ,,; vagy’’ kifejezéssel.

Megjegyzések (1) bekezdés új q)  pontja:
A következõ új q)  pontot kell felvenni:
,,q)  Írógépszalag vagy hasonló szalag, orsón vagy kazettában is (alapanyaga szerint osztályozandó vagy a 9612 vtsz. alá,
ha festékkel bevont vagy átitatott, vagy más módon lenyomat készítésére elõkészített).’’

Megjegyzések (2) bekezdés a)  pontja:
Törölje az ,,a 84. és 85. Árucsoport’’ kifejezést és helyettesítse az ,,a 84. vagy 85. Árucsoport’’ kifejezéssel.

Megjegyzések (3) bekezdése :
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(3) Ha más rendelkezés nincs, az összetett gépet, a két vagy több különbözõ gépbõl összeszerelt gépet, amely az
összeszerelés következtében egy egészet képez, és azt a gépet, amely felépítése szerint két vagy több különbözõ, egymást
felváltó vagy kiegészítõ tevékenység kifejtésére tervezett, úgy kell osztályozni, mintha kizárólag abból a gépbõl állna,
amely a fõ mûvelet elvégzésére szolgál.’’

Általános rendelkezések IV. rész:
Törölje a ,,8508 vtsz.’’ kifejezést és helyettesítse a ,,8467 vtsz.’’ kifejezéssel.

84. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) bekezdés e)  pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,e) a 8509 vtsz. alá tartozó eletromechanikus háztartási készülék; a 8525 vtsz. alá tartozó digitális fényképezõgép; vagy’’

Általános rendelkezések, A) rész, ,,Nem tartozik ide’’ f) pontja:
,,f)  a 8509 vtsz. alá tartozó eletromechanikus háztartási készülék; a 8525 vtsz. alá tartozó digitális fényképezõgép.’’

8401 vtsz. szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8401 Atomreaktor; nem besugárzott fûtõanyagelem (patron) atomreaktorhoz; izotópok szétválasztására szolgáló

gép és berendezés’’
,,8401.10 — Atomreaktor
8401.20 — Izotóp szétválasztására szolgáló gép és berendezés és alkatrésze
8401.30 — Nem besugárzott fûtõanyagelem (patron)
8401.40 — Atomreaktor-alkatrész’’

8401 vtsz. magyarázata, II. rész címe és elsõ bekezdése:
A ,,nem sugárzó fûtõanyagelem (patron)’’ kifejezés ,,nem besugárzott fûtõanyagelem (patron)’’ kifejezésre módosul.
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8414 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide’’ rész d) pontja:
Törölje ezt a pontot.

8415.10 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8415.10 — Ablakra vagy falra szerelhetõ kompakt készülék vagy szétválasztott rendszer’’

8415.81 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8415.81 — — Hûtõegységet és a hûtõ-fûtõ ciklus megfordítására alkalmas szelepet is tartalmazó berendezés

(reverzibilis hõszivattyú)’’

8415 vámtarifaszám osztályozási feltételei, (2) bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(2) Arra szánták, hogy a levegõ hõmérsékletét (fûtõ vagy hûtõ elem, vagy mindkettõ) és a levegõ páratartalmát
(légnedvesítõ vagy légszárító elem vagy mindkettõ) szabályozzák; és’’

8415 vámtarifaszám, új ötödik bekezdés:
A negyedik bekezdés után vegye fel az alábbi új, ötödik bekezdést:
,,Ezek a berendezések állhatnak egyetlen egységbõl, mely magában foglal minden elemet, mint például a kompakt,
ablakra vagy falra szerelhetõ típusok. Az elõbbiektõl eltérõen, a berendezés lehet úgynevezett ’szétválasztott rendszer’
(split rendszer), mely egy egymással összeköttetésben lévõ beltéri párologtató egységbõl és egy kültéri kondenzátor
egységbõl áll. Ezek a ’szétválasztott rendszerek’ elvezetés nélküliek és minden légkondicionált területhez (pl. minden
helyiséghez) külön párologtató egység tartozik.’’

8415 vámtarifaszám, új hetedik bekezdés:
Az alábbi új, hetedik bekezdést vegye fel:
,,A vámtarifaszám alá tartoznak — többek között — a reverzibilis hõszivattyúk, melyeket helyiségek hûtésének és
fûtésének kettõs feladatának ellátására terveztek oly módon, hogy a berendezésbe a hûtõ-fûtõ ciklus megfordítására
alkalmas szelepet szereltek be. A hûtési ciklusban a fordító-szelep a forró, magasnyomású gõzt a kültéri csõkígyóhoz
irányítja, ahol a kondenzációs eljárás során képzõdõ hõt a külsõ levegõbe ventilálják majd a sûrített hûtõközeg egy
beltéri csõkígyóba jut ahol elpárolog, elnyeli a hõt és lehûti a levegõt, melyet a helyiségben ventilátorral keringtetnek.
A fûtési ciklusban a hûtõ-fûtõ ciklus a szelep átállításával megfordul, így a hûtõközeg az ellenkezõ irányba áramlik, azaz
a hõleadás a helyiség belsejében történik.’’

8415 vámtarifaszám, jelenlegi nyolcadik bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ide tartoznak azok a berendezések is, amelyek bár nincsenek felszerelve külön légnedvesség-szabályozóval, de sûrítés
útján változtatják a levegõ nedvességét. Erre példa a fentiekben említett kompakt egységek és szétválasztott (split)
rendszerek, melyeknél minden légkondicionált területhez (pl. minden helyiséghez) külön párologtató egység tartozik,
valamint a raktárak hûtésére szolgáló berendezések, amelyek kombinált hûtõ-párologtatóból és motoros légfúvóból
állnak. Ide tartoznak továbbá azok a hûtõ-fûtõ egységek, amelyeket zárt helyek (tehergépkocsi, pótkocsi, konténer)
hûtésére/fûtésére használnak és amelyek a rakodótéren kívül, közös házban elhelyezett kompresszorból, kondenzátor-
ból és a belsõ részben elhelyezett ventilátorból és párologtatóból állnak.’’

8415 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ b) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  a 8418 vtsz. alá tartozó nem-reverzibilis hõszivattyúk’’

Alszámos Magyarázat a 8415.10 vtsz. alszámhoz:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ezen alszám alá kell osztályozni minden ablakra vagy falra szerelhetõ kompakt vagy szétválasztott (split) rendszerû
készüléket.
A kompakt légkondicionáló készülékek egyetlen egységbõl állnak, és tartalmazzák valamennyi szükséges összetevõt.
A szétválasztott (split) rendszerû készülékek elvezetés nélküliek, és minden légkondicionált területhez (pl. minden
helyiséghez) külön párologtató egység tartozik.
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Nem tartoznak azonban az alszám alá az elvezetõvel rendelkezõ központi légkondicionáló rendszerek, melyeknél a
párologtató által elõállított a hûtött levegõ csõvezetéken keresztül jut el a hûtendõ területekre (helyiségekbe).’’

8419 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8419 Gép, berendezés és hasonló laboratóriumi készülék, elektromos fûtésû is (a kemencék, kályhák és más, a

8514 vtsz. alá tartozó berendezések kivételével), anyagoknak hõmérséklet-változás (melegítés, fõzés, pörkö-
lés, desztillálás, újrapárlás, sterilizálás, pasztörizálás, gõzölés, szárítás, elpárologtatás, elgõzölögtetés, kon-
denzálás, hûtés) által való kezelésére, a háztartási gép és készülék kivételével; átfolyós vagy tárolós, nem
elektromos vízmelegítõ’’

8419 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ g) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,g) ipari és laboratóriumi kemencék, beleértve a besugárzott nukleáris fûtõanyagok pirometallurgikus úton történõ
szétválasztására szolgálókat és mikrohullámú kemencéket is (84.17 vagy 85.14 vtsz.);’’

8419 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ új n) pont:
Az alábbi új n)  pontot vegye fel:
,,n)  ipari és laboratóriumi berendezés anyagok indukciós vagy dielektromos veszteség elvén történõ hõkezelésére,
beleértve a mikrohullámú berendezéseket is (8514 vtsz.);’’
A jelenlegi n)—p)  pontokat nevezze át o)—q) pontokra [az eredeti szövegben n) és o), illetve o) és p)].

8430.62 vtsz. alszám:
Törölje ezt az alszámot.

8430 vámtarifaszám, (II) rész B) pont utolsó sora:
Törölje a ,,vagy 8508’’ kifejezést.

8430 vámtarifaszám, (III) rész A) pont utolsó sora:
Törölje a ,,vagy 8508’’ kifejezést.

8430 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide még:’’ rész c) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,c) kézi használatú, gépi meghajtású szerszámok (fejtõkalapács, döngölõ, fúró) a 8467 vtsz. alá tartoznak;’’

8433 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak azonban ide […]’’ bekezdés utolsó sora:
Törölje az ,,a 8467 vtsz. vagy a 8508 vtsz.’’ kifejezést és helyettesítse a ,,8467 vtsz.’’ kifejezéssel.

8436 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész ij) pontja:
Törölje a ,, , 8467 vagy 8508 vtsz.)’’ kifejezést és helyettesítse a ,,vagy 8467 vtsz.)’’ kifejezéssel.

8442 vámtarifaszám, ,,nem tartoznak még e vtsz. alá:’’ rész m) pontja:
Törölje az m)  pontot és vegye fel az alábbi új ij) pontot:
,,ij) elektromechanikus kézi szemcsézõgépek (8467 vtsz.).’’
Nevezze át a jelenlegi ij)—l) pontokat k)—m) pontokra.

8443 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8443 Nyomdaipari gép, amely nyomdai betû, nyomódúc, nyomólap, nyomóhenger vagy más, a 8442 vtsz. alá tartozó

nyomólemez segítségével mûködik; tintasugaras nyomtató, a 8471 vtsz. alá tartozók kivételével; nyomdaipari
segédgép’’

8458 vámtarifaszám, második bekezdés:
Törölje a ,,vagy 8508’’ kifejezést.

8458 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide:’’ rész d) pontja:
Törölje a ,,nem elektromos’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos’’ kifejezéssel.
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8458 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide:’’ rész e) pontja:
Törölje ezt a pontot.
Nevezze át a jelenlegi f)  pontot e) pontra.

8459 vámtarifaszám, második bekezdés:
Törölje az ,,és 85.08’’ kifejezést.

8459 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide:’’ rész e) pontja:
Törölje a ,,nem elektromotorral mûködõ’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos motorral’’
kifejezéssel.

8459 vámtarifaszám, ,,Nem tartozik ide:’’ rész f) pontja:
Törölje ezt a pontot.
Nevezze át a jelenlegi g) pontot f) pontra.

8460 vámtarifaszám, harmadik bekezdés:
Törölje a ,,vagy 8508’’ kifejezést.

8460 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész e) pontja:
Törölje a ,,nem-elektromotorral’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos motorral’’ kifejezéssel.

8460 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész g) pontja:
Törölje ezt a pontot.
Nevezze át a jelenlegi h)  pontot g) pontra.

8461.10 vtsz. alszám:
Törölje ezt az alszámot.

8461 vámtarifaszám, második bekezdés:
Törölje a ,,vagy 8508’’ kifejezést.

8461 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész d) pontja:
Törölje a ,,nem-elektromotorral’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos motorral’’ kifejezéssel.

8461 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész e) pontja:
Törölje ezt a pontot.
Nevezze át a jelenlegi f)  pontot e) pontra.

8462 vámtarifaszám, második bekezdés:
Törölje a ,,vagy 8508’’ kifejezést.

8462 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész c) pontja:
Törölje a ,,nem-elektromotorral’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos motorral’’ kifejezéssel.

8462 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész f) pontja:
Törölje ezt a pontot.
Nevezze át a jelenlegi g) pontot f) pontra.

8463 vámtarifaszám, második bekezdés:
Törölje a ,,vagy a 8508’’ kifejezést.

8463 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész d) pontja:
Törölje a ,,nem-elektromotorral’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos motorral’’ kifejezéssel.

8463 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész e) pontja:
Törölje ezt a pontot.
Nevezze át a jelenlegi f)  pontot e) pontra.
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8464 vámtarifaszám, második bekezdés:
Törölje a ,,vagy a 8508’’ kifejezést.

8464 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész d) pontja:
Törölje a ,,nem-elektromos’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos’’ kifejezéssel.

8464 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész f) pontja:
Törölje ezt a pontot.

8465 vámtarifaszám, harmadik bekezdés:
Törölje a ,,vagy a 8508’’ kifejezést.

8465 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak e vtsz. alá:’’ rész c) pontja:
Törölje a ,,nem elektromos’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos vagy nem elektromos’’ kifejezéssel.

8465 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak e vtsz. alá:’’ rész d) pontja:
Törölje ezt a pontot.

8466 vámtarifaszám, (1) pont, második bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ugyancsak e vtsz. alá tartozik a kézi mûködtetésû bármilyen szerszámhoz vagy szerszámgéphez való befogó. Az ilyen
befogókat általában a 8205 vagy a 8467 vtsz. alá tartozó szerszámokhoz tervezték, de e vtsz. alá tartoznak a hajlítható
tengelyre szerelhetõ szerszámbefogók is (lásd még a 8467 és a 8501 vtsz.-hoz tartozó Magyarázatot is).’’

8467 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8467 Kézi használatú szerszám, pneumatikus, hidraulikus vagy beépített elektromos vagy nem elektromos motor-

ral mûködõ’’

Új 8467.2 és 8467.21—8467.29 vtsz. alszámok:
Vegye fel az alábbi új 8467.2 és 8467.21—8467.29 vtsz. alszámokat

,,— Beépített elektromos motorral:
8467.21 — — Mindenfajta fúró
8467.22 — — Fûrész
8467.29 — — Másféle’’

8467 vámtarifaszám Magyarázata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,E vtsz. alá olyan szerszámok tartoznak, amelyekbe elektromos motort, sûrített levegõvel mûködõ motort (vagy sûrített
levegõvel mûködõ dugattyút), belsõ égésû motort vagy bármilyen más motort (pl. kis hidraulikus turbinát) építettek be;
sûrített levegõvel mûködõ motorokat általában külsõ sûrített levegõ forrásból mûködtetik; a belsõ égésû motorok
esetében az akkumulátorok általában különállóak. A sûrített levegõvel mûködõ szerszámok esetében hidraulikus
rásegítés is lehetséges.
E vtsz. alá csak a kézben használatos szerszámok tartoznak. A ,,kézben használatos szerszámok’’ kifejezés nemcsak az
olyan szerszámokat jelenti, amelyeket használat közben kézben tartanak, hanem a hordozható nehezebb szerszámokat
is (mind a földdöngölõ), ami azt jelenti, hogy a használó azokat a munka folyamata közben kézi erõvel felemelheti és
mozgathatja, és amelyeknél a rendeltetésszerû mûködés közben a szerszám teljes tömegének a tartása fizikai erõt
igényel. Ezekhez kisegítõ, alátámasztó eszközök (pl. háromláb, fúrótámasz, fejfeletti emelõcsiga) is használhatók.
Ugyanakkor egyes kézben használatos szerszámok lehetnek úgy kialakítva, hogy átmenetileg rögzíthetõk legyenek.
Ezeket a szerszámokat az egyidejûleg bemutatott rögzítõ berendezéssel együtt is ide kell osztályozni, feltéve, hogy ezek
továbbra is megfelelnek a ,,kézben használatos szerszámok’’-kal szemben fentebb megadott követelményeknek.
A vtsz. alá tartozó egyes szerszámok kiegészítõ berendezéssel lehetnek ellátva (pl. ventilátorral és porgyûjtõzsákkal a
munkavégzés során keletkezett por eltávolítására és összegyûjtésére).
Nem tartoznak ide azok a készülékek és gépek, amelyek túl nagy tömegük, méretük stb. miatt nyilvánvalóan nem
használhatók kézben a fentiekben leírt módon. Ugyancsak nem tartoznak ide azok a szerszámok sem (akár hordozhatók,
akár nem), amelyeket talapzattal vagy más eszközzel láttak el, a falra, padhoz, padlóhoz stb. rögzítés céljából és azok
sem, amelyeket sínen gördítés céljára szereltek fel (pl. vasúti talpfákat hornyoló és fúrógép).
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Továbbá nem tartoznak ide azok az összeállítások sem, amelyek szerszámtartóból és egy vagy több szerszámból, valamint
különálló, hajlékony tengellyel ellátott, szikragyújtású belsõ égésû motorból vagy elektromos motorból állnak; a
szerszámtartót a 8466 vtsz. alá, a motort a flexibilis tengelyével a 8407 vagy 8501 vtsz. alá, a szerszámokat pedig
jellegüknek megfelelõ vtsz. alá kell osztályozni.
Az e vtsz. alá tartozó szerszámokat különféle anyagok megmunkálására használják különféle iparágakban.
A fent említett feltételeknek megfelelõen ide tartoznak többek között:
(1) Fúrógépek, menetfúrógépek, lyukbõvítõ gépek.

(2) Furat-megmunkáló gépek, sziklafúrógépek és hasonlók.

(3) Csavarkulcsok, csavarhúzók, csavaranya-beállítók.

(4) Gyaluló, barázdáló, felületmegmunkáló és hasonló berendezések.

(5) Reszelõ, köszörû-, csiszoló, fényezõ és hasonló gépek.

(6) Drótkefélõ gépek.

(7) Körfûrészek és láncfûrészek.

(8) Különbözõ típusú kalapácsok, mint a fejtõ-, revétlenítõ, tömörítõ, szegecselõ kalapácsok, betonvésõ stb.

(9) Nyomószegecselõ gépek, szegecskiverõ gépek és hasonló, vésõ-mûködtetésû gépek.

(10) Fémlemezvágók (ollórendszerûek vagy kivágó típusúak).

(11) Homokdöngölõk, öntõmag-eltávolítók, magkiemelõk, öntödei öntvényvibrátorok.

(12) Útépítésnél vagy útkarbantartásnál használt földtömörítõ döngölõk.

(13) Önmûködõ lapátok.

(14) Betonvibrátorok, a beton folyásának és leülepedésének megkönnyítésére.

(15) Sövénynyíró gépek.

(16) Hidraulikusan mûködõ kazánvízkõ eltávolítók.

(17) Garázsban stb. használt sûrített levegõvel mûködõ zsírozó pisztolyok.

(18) Hordozható gépek, pl. fal, sarkok, elválasztó részek mentén vagy bokrok alatti fû vágására. Az ilyen gépek könnyû
fémkeretben elhelyezett önálló motorral mûködnek, és a vágórészt általában vékony nylon szál alkotja.

(19) Hordozható sövénynyírók önálló motorral, meghajtó (merev vagy rugalmas) tengellyel és szerszámtartóval,
valamint különbözõ cserélhetõ és a szerszámtartóba felszerelhetõ vágószerszámmal.

(20) A konfekció-ruházat iparban használatos textíliavágó berendezések.

(21) Gravírozó szerszámok.

(22) Elektromos kézi ollók, melyek egy rögzített vágóélt és egy mozgó vágóélt tartalmaznak, beépített elektromos
motorral rendelkeznek, melyeket szabó- vagy kalaposmûhelyekben, illetve háztartásokban használnak.

Alkatrészek 

Figyelembe véve az alkatrészek osztályozására vonatkozó általános elõírásokat (lásd a XVI. Áruosztályhoz tartozó
Általános rendelkezéseket), az e vtsz. alá tartozó szerszámok alkatrészeit is ide kell osztályozni (a 84.66 vtsz. alá tartozó
szerszámbefogók kivételével).

* * *

Nem tartoznak továbbá ide:
a)  korongok és hasonlók köszörüléshez, élesítéshez, fényesítéshez, vágáshoz kerámiából, anyagból vagy tömörített
(agglomerált) csiszolóanyagból (6804 vtsz.)
b)  a 82. Árucsoportba tartozó szerszámok
c) légsûrítõk (8414 vtsz.)
d)  folyadék- vagy porszórók, kézi irányítású szórópisztolyok, homokfúvó készülékek és hasonlók (8424 vtsz.)
e) elektromos fûnyírók (8433 vtsz.)
f)  Elektromechanikus háztartási készülékek (8509 vtsz.)
g) Elektromos borotvák, hajnyíró gépek és hajnyíró készülékek (8510 vtsz.)
h)  Elektromechanikus kézi szerszámok orvosi vagy fogorvosi célokra (9018 vtsz.)’’
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8471.50 vtsz. alszám szövege:
Törölje a ,,8471.41 és 8471.49 alszám’’ kifejezést és helyettesítse a ,,8471.41 vagy 8471.49 alszám’’ kifejezéssel.

8473 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak továbbá ide:’’ rész g) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,g) írógép- és hasonló szalagok orsón, kazettában vagy anélkül (az alkotó anyaguknak megfelelõen osztályozandók,
illetve a 9612 vtsz. alá amennyiben tintával átitatottak vagy más módon kezeltek lenyomatok elõállításának céljából).’’

8474 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész g) pontja:
Törölje a g) pontot és vegye fel az alábbi új e) pontot:
,,e) betonvibrátorok (8467 vagy 8479 vtsz.)’’
Nevezze át a jelenlegi e) és f)  pontokat f) és g) pontokra.

8479 vámtarifaszám, (III) rész (11) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(11) Csavarozó- vagy kicsavarozó gépek és fémmag-eltávolítók. Nem tartoznak ide a 82. Árucsoportba tartozó
kéziszerszámok, a pneumatikus, hidraulikus, illetve önálló elektromos vagy nem elektromos motorral rendelkezõ
kéziszerszámok (84.67 vtsz.).’’

8481.30 vtsz. alszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8481.30 — Visszacsapó szelep’’

8481 vámtarifaszám, ,,Ide tartoznak olyanok mint’’ rész (1) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(1) Visszacsapó szelepek (pl. lengõ visszacsapószelepek és golyósszelepek)’’

8483.40 vtsz. alszám:
Az alszám szövegében a ,,fogaskerék és fogaskerekes hajtómû’’ kifejezés ,,Fogaskerekes hajtómû’’ kifejezésre módosul.

8483.90 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8483.90 — Fogaskerék, lánckerék és más hajtómû elem, külön bemutatva; alkatrész’’

85. ÁRUCSOPORT

85. Árucsoport, Megjegyzések (3) bekezdésének a) pontja:
Törölje a ,,porszívót’’ kifejezést és helyettesítse a ,,nedves és száraz porszívót’’ kifejezéssel.

85. Árucsoport, Megjegyzések (3) bekezdésének b) pontja:
Törölje az ,,elektromos olló (8508 vtsz.)’’ kifejezést és helyettesítse az ,,elektromos olló (8467 vtsz.)’’ kifejezéssel.

85. Árucsoport, Megjegyzések (6) bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(6) A 8523 vagy a 8524 vtsz. alá tartozó lemezt, szalagot és más jelhordozót az említett vtsz.-ok alá kell osztályozni
akkor is, ha a lejátszásukra szolgáló készülékkel együtt mutatják (hozzák) be azokat.
Ez a Megjegyzés nem vonatkozik az ilyen jelhordozóra, ha azt más áruval és nem a lejátszására alkalmas készülékkel
együtt mutatják (hozzák) be.’’

85. Árucsoport, Alszámos megjegyzés:
Törölje az ,,Alszámos megjegyzés’’ kifejezést és helyettesítse az ,,Alszámos megjegyzések’’ kifejezéssel.
Az alábbi új (2) Alszámos megjegyzést vegye fel:
,,(2) A 8542.10 vtsz. alszám szövegében az ,,intelligens kártya’’ kifejezés olyan kártyát jelent, amelybe bármilyen fajta
elektronikus integrált áramkört (mikroprocesszort) építettek be csip formájában és amelyen mágnescsík is lehet.’’

2640 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2002/40. szám



85. Árucsoport, Általános rendelkezések, A) rész (2) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(2) Bizonyos háztartási készülékek (8509 vtsz.), valamint borotvák, hajnyíró gépek és hajnyíró készülékek (8510 vtsz.)’’

85. Árucsoport, Általános rendelkezések, új B) rész:
A következõ új B) részt kell felvenni:

,,B) JELHORDOZÓK A LEJÁTSZÁSUKRA ALKALMAS KÉSZÜLÉKKEL EGYÜTT BEMUTATVA
(AZ ÁRUCSOPORTHOZ TARTOZÓ MEGJEGYZÉSEK (6) BEKEZDÉSE)

A 8523 vagy a 8524 vtsz. alá tartozó lemezt, szalagot és más jelhordozót az említett vtsz.-ok alá kell osztályozni akkor
is, ha a lejátszásukra szolgáló készülékkel együtt mutatják (hozzák) be azokat [pl. videolejátszó készülékkel együtt
bemutatott (behozott) videokazetta]. Ez a Megjegyzés nem vonatkozik az ilyen jelhordozóra, ha azt más áruval és nem
a lejátszására alkalmas készülékkel együtt mutatják (hozzák) be (pl. gyermekek számára készített matematika oktató
anyag, mely egy oktató videokazettából, egy oktatókönyvbõl és egy kisméretû számológépbõl tevõdik össze). Ameny-
nyiben az ilyen jelhordozókat a lejátszására alkalmas készüléktõl eltérõ egyéb áruval együtt mutatják (hozzák) be, az
alábbi áruosztályozási irányelveket kell figyelembe venni:

(1) amennyiben a jelhordozók és az egyéb termékek a Harmonizált Rendszer alkalmazásának általános szabályainak
3. b) Szabálya szerint a kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelt készletben kerülnek bemutatásra (behozatalra), a
készletet az elõbbi Szabály rendelkezéseinek megfelelõen kell osztályozni; vagy

(2) amennyiben a jelhordozók és az egyéb termékek nem a Harmonizált Rendszer alkalmazásának általános szabályai-
nak 3. b)  Szabálya szerint a kiskereskedelmi forgalom számára kiszerelt készletben kerülnek bemutatásra (behozatalra),
a jelhordozókat és az egyéb termékeket külön-külön, a megfelelõ tarifaszámok alá kell osztályozni.’’
Nevezze át a jelenlegi B) pontot C) pontra.

8506.80 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8506.80 — Más primer elem és primer telep (galvánelem)’’

8508 vámtarifaszám és 8508.10—8508.90 vtsz. alszámok
A vámtarifaszámot és az alszámokat törölje és az alábbival helyettesítse:
,,8508 [Megszüntetett vámtarifaszám]’’

8508 vámtarifaszám Magyarázata:
A 8508 vámtarifaszámhoz tartozó Magyarázatot törölje.

8509.10 vtsz. alszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8509.10 — Nedves és száraz porszívó’’

8514 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8514 Ipari vagy laboratóriumi elektromos kemence és kályha (indukciós vagy dielektromos veszteség alapján

mûködõ is); más indukciós vagy dielektromos veszteség alapján mûködõ ipari vagy laboratóriumi berendezés
anyagok hõkezelésére’’

8514.20 vtsz. alszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8514.20 — Indukciós vagy dielektromos veszteség alapján mûködõ kemence és kályha’’

8514.40 vtsz. alszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8514.40 — Más indukciós vagy dielektromos veszteség alapján mûködõ berendezés anyagok hõkezelésére’’

8514 vámtarifaszám, a Magyarázat elsõ bekezdése:
Törölje az ,,; indukciós árammal vagy dielektromos átmágnesezéssel’’ kifejezést.

8514 vámtarifaszám, a Magyarázat elsõ bekezdése, új második mondat:
A következõ új, második mondatot kell felvenni [a ,,Nem tartozik ide …’’ kezdetû mondat elé — a fordító megjegyzése]:
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,,A vámtarifaszám alá tartoznak a kemencék és kályhák, melyek indukciós vagy dielektromos veszteség alapján mûköd-
nek, valamint az indukciós vagy dielektromos veszteség alapján mûködõ egyéb ipari vagy laboratóriumi berendezések
anyagok hõkezelésére (pl. ipari mikrohullámú kályhák, kemencék és berendezések).’’

8514 vámtarifaszám, I. rész címsora:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,I. Ipari vagy laboratóriumi elektromos kemence és kályha (indukciós vagy dielektromos veszteség alapján mûködõ is)’’

8514 vámtarifaszám, I. rész (D) pont, kiemelt rész:
Törölje a ,,Dielektromos kondenzátorkemencék’’ kifejezést és helyettesítse a ,,Dielektromos kondenzátorkemencék és
kályhák’’ kifejezéssel.

8514 vámtarifaszám, I. rész (D) pont, második mondat:
Törölje a ,,dielektromos átmágnesezés’’ kifejezést és helyettesítse a ,,dielektromos veszteség’’ kifejezéssel.

8514 vámtarifaszám, I. rész (D) pont, új harmadik mondat:
A következõ új harmadik mondatot kell felvenni:
,,Ebbe a csoportba tartoznak az ipari mikrohullámú kályhák, melyekben a hõkezelendõ dielektromos termékeket
elektromágneses hullámok hatásának teszik ki. A dielektromos veszteség következtében az elektromágneses hullámok
energiája a termék teljes terjedelmében hõvé alakul, így biztosított a nagyon kiegyenlített hevítés. Az ilyen kályhákat
szárításra, jégtelenítésre, mûanyagok formázására stb. használják.’’

8514 vámtarifaszám, I. rész (G) pont utáni, (E) pontként jelölt részének betûjele (H) pontra változik.

8514 vámtarifaszám, II. rész címsora:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,II. Más ipari vagy laboratóriumi berendezés anyagok indukciós vagy dielektromos veszteség alapján történõ hõkeze-
lésére’’

8514 vámtarifaszám, II. rész elsõ mondata:
A ,,dielektromos fûtõkészülék’’ kifejezés után vegye fel a ,,(például mikrohullámú berendezés)’’ kifejezést.

8515 vámtarifaszám, (H) pont (3) bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(3) Magas frekvenciás hegesztés
Megfelelõen magas dielektromos veszteséggel bíró termoplasztikus anyagokból [pl. akril-polimerek, polietilén, poli-vi-
nilklorid, poliamidok (pl. nylon)] lévõ felületeket magas frekvenciájú váltakozó térben hevítik fel és nyomás alatt
egyesítik. Az eljárás során adalékokat is használhatnak.’’

8516 vámtarifaszám, E) rész, ,,Nem tartoznak ide:’’ új d) pontja:
Az alábbi új d)  pontot vegye fel:
,,d)  Ipari mikrohullámú kemencék, kályhák és berendezések (például éttermekben használatos mikrohullámú sütõk)
(8514 vtsz)’’
Nevezze át a jelenlegi d)  és e) pontokat e) és f) pontokra.

8518 vámtarifaszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8518 Mikrofon és tartószerkezete; hangszóró dobozba szerelve is; fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal össze-

építve is, valamint egy mikrofonból és egy vagy több hangszóróból álló egység; hangfrekvenciás elektromos
erõsítõ; elektromos hangerõsítõ egység’’

8518.30 vtsz. alszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8518.30 — Fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal összeépítve is, valamint egy mikrofonból és egy vagy több

hangszóróból álló egység’’
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8518 vámtarifaszám, (C) rész címe:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(C) Fejhallgató és fülhallgató, mikrofonnal összeépítve is, valamint egy mikrofonból és egy vagy több hangszóróból
álló egység’’

8518 vámtarifaszám, (C) rész második bekezdésének elsõ sora:
Törölje az ,,E vtsz. alá tartoznak a fejhallgatók, fülhallgatók és a kombinált mikrofon/hangszóró egységek’’ kifejezést
és helyettesítse az ,,E vtsz. alá tartoznak a fejhallgatók és a fülhallgatók, mikrofonnal összeépítve is,’’ kifejezéssel.

8518 vámtarifaszám, (C) rész új harmadik bekezdés:
Az alábbi új, harmadik bekezdést vegye fel:
,,A vtsz. alá tartoznak az egy mikrofonból és egy vagy több hangszóróból álló egységek, melyek lehetnek egybeépítettek
is. Az egységhez tartozhat fejhallgató vagy fülhallgató is az egyedi hallgatás céljára. Az egység úgy kerül kialakításra,
hogy erõsítõt tartalmazó központi vezérlõrendszerhez lehessen kötni vagy csatlakoztatni. Az ilyen egységeket megbe-
széléseken vagy konferenciákon használnak a résztvevõk.’’

8523 vámtarifaszám, (3) pont:
Törölje a ,,polivinil-acetát és -klorid’’ kifejezést és helyettesítse a ,,polivinil-acetát és polivinil-klorid’’ kifejezéssel.

8523 vámtarifaszám, az (5) pont utáni bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A felvételt nem tartalmazó hang vagy más jelenség rögzítésére alkalmas jelhordozót, melyet a velük használatos
készülékkel együtt vagy külön, illetve a 8469—8472 vtsz.-ok alá tartozó gépek alkatrészeiként összeállítva (pl. lemez
csomag) mutatják be, ezen vtsz. alá kell osztályozni [lásd az árucsoporthoz tartozó magyarázat Általános rendelkezése-
inek (B) részét].’’

8525 vámtarifaszám szövege:
Az ,,állóképes videokamera és más videokamera felvevõk’’ kifejezés után vegye fel a ,,digitális fényképezõgép’’ kifejezést.

8525.40 vtsz. alszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8525.40 — Állóképes videokamera és más videokamera felvevõk; digitális fényképezõgép’’

8525 vámtarifaszám magyarázata, (D) rész:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(D) Állóképes videokamerák és más videokamera felvevõk; digitális fényképezõgépek
Ebbe a csoportba tartoznak az állóképes videokamerák, a más videokamera felvevõk és a digitális fényképezõgépek.

(1) Állóképes videokamerák. Ezek az eszközök a képeket analóg vagy digitális formában egy kisméretû mágneses lemezre
rögzítik. A rögzített képek megjelenítése televíziós képernyõn egy ,,átalakító’’ segítségével lehetséges.
A rögzített analóg jeleket automatikus adatfeldolgozó géppel történõ feldolgozás céljából egy analóg/digitális átalakító
(ADC) segítségével digitális jelekké alakíthatják át.
Az állóképes videokamerákban a képrögzítésre fényérzékeny eszközt, pl. CMOS (komplementer fémoxid félvezetõ)
vagy CCD (töltéscsatoló) eszközt használnak.

(2) Más videokamera felvevõk. Ezeket a eszközöket gyakran kamkordernek nevezik, egy videokamerából és egy video
rögzítõ vagy -lejátszó berendezés kombinációi. Az eszköz a kamera által felvett folyamatos képeket hanggal együtt
rögzíti, a filmfelvevõ géphez hasonló módon. Egyes kamkorderek televíziós mûsort is képesek rögzíteni külsõ televízió-
tuner segítségével. Az így rögzített képeket külsõ televíziós vevõkészülék vagy videomonitor segítségével lehet megje-
leníteni. Egyes kamkorderek analóg felvevõ rendszert, míg mások digitális felvevõ rendszert használnak.
A digitális kamkordereket gyakran digitális videokamerának nevezik. Ezek az eszközök — az állóképes videokamerák-
hoz hasonló módon — képesek lehetnek egyedi képek rögzítésére (azaz külön-külön rögzíteni a képeket); ugyanakkor
ez nem tekinthetõ elsõdleges funkciójuknak, ezek az eszközök a filmfelvevõ géphez hasonló módon folyamatos képek
sorozatát rögzítik (általában több mint 15 teljes képet másodpercenként).
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(3) Digitális fényképezõgép. Ezek az eszközök a képeket digitális úton rögzítik. Ezek a fényképezõgépeket általában
optikai keresõvel, folyadékkristályos kijelzõvel (LCD) vagy mindkettõvel felszerelték. Az LCD szolgálhat keresõként
a képfelvételkor, illetve használható a rögzített vagy letöltött képek megjelenítésére.
A rögzített képek áttölthetõk automatikus adatfeldolgozó gépbe feldolgozási, tárolási, illetve adat-file formájában
történõ továbbítási céllal. A kialakításuktól függõen a digitális fényképezõgépek közvetlenül is automatikus adatfeldol-
gozó géphez csatlakoztathatók a rögzített képek áttöltésére feldolgozási, tárolási, illetve adat-file formájában történõ
továbbítási céllal. Az eszközök közvetlenül csatlakoztathatók lehetnek olyan berendezésekhez, melyek fényképpel
egyenértékû nyomtatásra képesek, illetve csatlakoztathatók lehetnek videofelvevõkhöz vagy televízió monitorokhoz a
rögzített képek átadása vagy megjelenítése céljából.
Egyes digitális fényképezõgépek alkalmasak lehetnek folyamatos képek rögzítésére, egyidejû hangrögzítéssel is, a
videokamera felvevõkhöz hasonló módon. Ugyanakkor az ilyen rögzítési képességük korlátozott és nem tekinthetõ
elsõdleges funkciójuknak.’’

8542.1—8542.50 vámtarifaszám alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8542.10 — Elektronikus áramkört tartalmazó kártya (,,intelligens kártya’’)

— Monolitikus integrált áramkör:
8542.21 — — Digitális
8542.29 — — Másféle
8542.60 — Hibrid integrált áramkör
8542.70 — Elektronikus mikroszerkezetek’’

87. ÁRUCSOPORT 

A 8710 vámtarifaszám magyarázatának ,,Ide tartoznak továbbá’’ kezdetû bekezdésének c) pontjában a ,,kis távirányítású’’
kifejezés ,,távirányítású kisméretû’’ kifejezésre módosul.

8713 vámtarifaszám magyarázatának elsõ bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,E vtsz. alá tartoznak a speciálisan a korlátozott mozgásképességû személyek szállítására szerkesztett kocsik (rokkant-
kocsik) és hasonló jármûvek, mechanikus meghajtásúak is.’’

8713 vámtarifaszám magyarázatának második bekezdés második mondata:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,A korlátozott mozgásképességû személyek számára tervezett más kocsikat kézzel tolják vagy a kerekek közvetlen kézi
mûködtetésével hajtják.’’

8713 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide.’’ rész a) pontja:
Törölje a ,,rokkantak’’ kifejezést és helyettesítse ,,korlátozott mozgásképességû személyek’’ kifejezéssel.

8714 vámtarifaszám, elsõ bekezdés:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Ide tartoznak a motorkerékpárok (segédmotorkerékpárok is), a segédmotorral felszerelt kerékpárok, oldalkocsik,
motor nélküli kerékpárok vagy korlátozott mozgásképességû személyek szállítására szerkesztett kocsik (rokkantkocsik)
alkatrészei és tartozékai, ha az alábbi feltételeknek megfelelnek:’’

8714 vámtarifaszám, az alkatrészek felsorolásának (1) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(1) Szállítótricikli oldalkocsik vagy korlátozott mozgásképességû személyek szállítására szerkesztett kocsik (rokkant-
kocsik) karosszériája és azok részei (védõtetõ, padozat, ajtó stb.).’’

8714 vámtarifaszám, az alkatrészek felsorolásának (24) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(24) Hajtókar és indítókar, háttámla és háttámlabeállító rúd, lábtámasz és lábtartó, kartámasz stb. korlátozott
mozgásképességû személyek szállítására szerkesztett kocsikhoz (rokkantkocsikhoz).’’
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88. ÁRUCSOPORT

8805.20 vtsz. alszám szövege:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Repülõkiképzõ földi berendezés (repülésszimulátor) és alkatrésze
8805.21 — — Légicsata-szimulátor és alkatrésze
8805.29 — — Másféle’’

8805 vámtarifaszám, (C) pont (1) bekezdés:
Az alábbi új, utolsó mondatot vegye fel:
,,A légicsata-szimulátor olyan elektronikus vagy mechanikus berendezés, mely a légijármûvek pilótáinak kiképzésére
szolgál a légicsata körülményeinek repülés közbeni szimulációja útján.’’

89. ÁRUCSOPORT

8906 vámtarifaszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,8906 Más hajó, a hadihajó és mentõcsónak is, az evezõs csónak kivételével

8906.10 — Hadihajó
8906.90 — Más’’

90. ÁRUCSOPORT

90. Árucsoport, Megjegyzések (1) bekezdésének h) pontja:
Törölje az ,,állóképes videokamera és más videokamera felvevõk (8525 vtsz.); radarkészülék, rádiónavigációs segédké-
szülék és rádiós távirányító készülék (8526 vtsz.);’’ kifejezést és helyettesítse az ,,állóképes videokamera, más video-
kamera felvevõk és digitális fényképezõgép (8525 vtsz.); radarkészülék, rádiónavigációs segédkészülék és rádiós távirá-
nyító készülék (8526 vtsz.); a 8537 vtsz. alá tartozó numerikus (számjegyes) vezérlõberendezés;’’ kifejezéssel.

90. Árucsoport, Megjegyzések új (6) bekezdése:
Az alábbi új, (6) bekezdést vegye fel:
,,(6) A 9021 vtsz. szövegében az ,,ortopéd készülék’’ kifejezés az olyan készülékeket jelenti amely:
— testi torzulások megelõzésére vagy korrigálására szolgál; vagy
— valamely testrész támasztására vagy tartására szolgál, betegség, mûtét vagy sérülés után.
Az ortopéd készülékek közé tartozik az olyan lábbeli vagy különleges talpbetét, amelyet ortopédiai problémák javítására
szántak, feltéve, hogy azokat (1) méretre készítették vagy (2) tömegtermékek, amelyeket külön és nem párban mutatnak
(hoznak) be és bármelyik lábra alkalmazhatók.’’

90. Árucsoport, Megjegyzések jelenlegi (6) bekezdése:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(7) A 9032 vtsz. alá csak az alábbi áru osztályozható:
a)  folyadék vagy gáz folyásának, mélységének, nyomásának vagy egyéb változóinak automatikus ellenõrzését végzõ
mûszer vagy készülék, automatikus hõmérséklet-ellenõrzõ mûszer vagy készülék, függetlenül attól, hogy mûködése az
automatikusan ellenõrizendõ tényezõ szerint változó elektromos jelenségtõl függ vagy sem, amelyet arra terveztek, hogy
ezt a tényezõt egy meghatározott értékre állítsa be és azon tartsa, tényleges értékét folytonosan vagy idõszakosan mérve
stabilizálja azt; és
b)  elektromos mennyiségek önmûködõ szabályozói és nem elektromos mennyiségek önmûködõ ellenõrzõ készüléke,
amelynek mûködése az ellenõrizendõ tényezõ szerint változó elektromos jelenségtõl függ, amelyet arra terveztek, hogy
ezt a tényezõt egy meghatározott értékre állítsa be és azon tartsa, tényleges értékét folytonosan vagy idõszakosan mérve
stabilizálja azt.’’

90. Árucsoport, Általános rendelkezések (I) rész F) pontja:
Törölje a ,,Megjegyzés (6) bekezdése’’ kifejezést és helyettesítse a ,,Megjegyzések (7) bekezdése’’ kifejezéssel.
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9009.90 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Alkatrész és tartozék
9009.91 — — Automatikus iratadagoló
9009.92 — — Papíradagoló
9009.93 — — Rendezõ egység (sorter)
9009.99 — — Másféle’’

9018 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ rész f) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,f)  korlátozott mozgásképességû személyek szállítására szerkesztett kocsik (rokkantkocsik) (8713 vtsz.)’’

9021.1—9021.30 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,9021.10 — Ortopédiai vagy csonttörésnél alkalmazott eszköz:

— Mûfog és fogpótlás:
9021.21 — — Mûfog
9021.29 — — Másféle

— Más mûtestrész:
9021.31 — — Mesterséges ízület
9021.39 — — Másféle’’

9021 vámtarifaszám, (I) rész elsõ három sora:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,Az ortopédiai készülékek fogalmát az Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (6) bekezdése határozza meg. Ezek olyan
készülékek, amelyek
— testi torzulások megelõzésére vagy korrigálására szolgálnak; illetve
— valamely testrész támasztására vagy tartására szolgálnak, betegség, mûtét vagy sérülés után.’’

9021 vámtarifaszám, (I) rész (6) és (7) pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,(6) Ortopédiai lábbeli vagy különleges talpbetét, amelyet ortopédiai problémák javítására szántak, feltéve, hogy azokat
(1) méretre készítették vagy (2) tömegtermékek, amelyeket külön és nem párban mutatnak (hoznak) be és bármelyik
lábra alkalmazhatók.’’
A jelenlegi (8)—(12) pontokat számozza át (7)—(11) pontokra.

9032 vámtarifaszám, elsõ bekezdés:
Törölje a ,,(6) bekezdésében’’ kifejezést és helyettesítse a ,,(7) bekezdésében’’ kifejezéssel.

9032 vámtarifaszám, (I) rész, az (A)—(C) felsorolás utáni rész második bekezdése:
Törölje a ,,(6) bekezdés a) pontjának’’ kifejezést és helyettesítse a ,,(7) bekezdés a) pontjának’’ kifejezéssel.

91. ÁRUCSOPORT

9108.9, 9108.91—9108.99 vtsz. alszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,9108.90 — Más’’

Alszámos Magyarázat a 9108.91 vtsz. alszámhoz:
Törölje az Alszámos Magyarázatot.
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9112.10 és 9112.80 vtsz. alszámok:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,9112.20 — Tok’’

93. ÁRUCSOPORT

9301 vámtarifaszám:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,9301 Hadifegyver, a revolver, a pisztoly és a 9307 vtsz. alá tartozó szúrófegyver kivételével
— Tüzérségi fegyverek (például ágyúk, mozsárágyúk és tarackok):

9301.11 — — Önjáró
9301.19 — — Másféle

9301.20 — Rakétakilövõk; lángszórók; gránátvetõk; torpedócsövek és hasonló kilövõ eszközök

9301.90 — Más’’

9305.90 vtsz. alszám:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,— Más:

9305.91 — — A 9301 vtsz. alá tartozó hadifegyverekhez

9305.99 — — Másféle’’

95. ÁRUCSOPORT

95. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (1) bekezdés d) pontja:

Törölje a ,,42.03 vagy 42.04’’ kifejezést és helyettesítse a ,,4303 vagy 4304’’ kifejezéssel.

95. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (1) bekezdés u)  pontja:

Törölje a ,,kesztyû’’ kifejezést és helyettesítse a ,,kesztyû, ujjatlan és egyujjas kesztyû’’ kifejezéssel.

95. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések új (4) bekezdése:

Az alábbi új, (4) bekezdést vegye fel:
,,(4) Nem tartoznak a 9503 vtsz. alá az olyan árucikkek, amelyek formájuk, alakjuk, alapanyaguk, alapján kizárólag
állatok számára szánt termékként pl. állatjátékként azonosíthatók (saját vtsz.-uk alá osztályozandók).’’

9504.30 vtsz. alszám:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,9504.30 — Pénzérmével, bankjeggyel (papírpénzzel), zsetonnal vagy hasonlóval mûködõ más játék, a tekepálya-
felszerelés kivételével’’

9504 vámtarifaszám, ,,Ide tartoznak:’’ felsorolás (6) pontja:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:

,,(6) Pénzérmével, bankjeggyel (papírpénzzel), zsetonnal vagy hasonló cikkel (pl. hitelkártyával) mûködõ, a szerencse-
játék termekben, a kávéházakban, vendéglõkben stb. ügyességi vagy szerencsejátékoknál használt gépek (pl. a célzást
gyakoroltató gépek, a különféle típusú játékkaszinó-asztalok).’’

9506 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ c) pontja:

Törölje a ,,sportkesztyûk’’ kifejezést és helyettesítse a ,,sportkesztyû, ujjatlan és egyujjas sportkesztyû’’ kifejezéssel.
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9508 vámtarifaszám:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,9508 Körhinta, hinta, vásári céllövölde és más vásári szórakoztató eszköz; vándorcirkusz, vándorállatkert, ván-

dorszínház felszerelése
9508.10 — Vándorcirkusz és vándorállatkert
9508.90 — Más’’

9508 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ c) pontja:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,c) Pénzérmével, bankjeggyel (papírpénzzel), zsetonnal vagy hasonlóval mûködõ játékgép (9504 vtsz.)’’

96. ÁRUCSOPORT

Megjegyzések (1) bekezdés f)  pontja:
Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,f)  a 90. Árucsoportba tartozó áru, pl. szemüvegkeret (9003 vtsz.), matematikai kihúzótoll (9017 vtsz.), kefeáru, amely
nyilvánvalóan a fogászatban, orvosi, sebészeti vagy állatgyógyászati célra kerül felhasználásra (9018 vtsz.);’’

9613.30 vtsz. alszám:

Törölje az alszámot.

97. ÁRUCSOPORT

A 97. Árucsoporthoz tartozó Megjegyzések (1) bekezdésének a) pontja:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,a)  a 4907 vtsz. alá tartozó postabélyeg, illetékbélyeg, bélyeges (bélyegnyomatos) postai papíráru és hasonló postatisz-
tán;’’

97. Árucsoport, Általános rendelkezések (B) pontja:

Törölje a ,,mindezek postatisztán is, ha a kibocsátó országban nincs forgalomban vagy nem forgalomra szánták’’
kifejezést és helyettesítse a ,,mindezek postatisztán is, a 4907 vtsz. alá tartozó termékek kivételével.’’

9704 vámtarifaszám szövege:

Törölje az ,,érvénytelenítve vagy ha postatiszta, akkor a kibocsátó országban nincs forgalomban vagy nem forgalomra
szánták’’ kifejezést és helyettesítse az ,,érvénytelenítve vagy postatiszta, a 4907 vtsz. alá tartozó kivételével’’ kifejezéssel.

9704 vámtarifaszám, elsõ bekezdés:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,E vámtarifaszám alá tartoznak az alábbi termékek érvénytelenítve vagy postatiszta állapotban, a 4907 vtsz. alá tartozó
kivételével:’’

9704 vámtarifaszám, az (E) pontot követõ bekezdés:

Törölje ezt a bekezdést.

9704 vámtarifaszám, ,,Nem tartoznak ide:’’ b) pontja:

Törölje és az alábbiakkal helyettesítse:
,,b)  a kibocsátó országban érvényes vagy új kibocsátású postabélyeg, illetékbélyeg, bélyeges (bélyegnyomatos) postai
papíráru és hasonló postatisztán, melyeknek a kibocsátó országban névértéke van vagy névértéke lesz (4907 vtsz.)’’
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2. számú melléklet a 15/2002. (III. 28.) PM rendelethez

A 23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 2. számú melléklete az alábbiak szerint módosul:

Áruosztályozási rendelkezés jele Módosuló szöveg Módosított szöveg

1904 90 5. 1904 90 1904 30

1905 30 1. 1905 30 1905 32

2308 90 1. 2308 90 2308 00

2308 90 2. 2308 90 2308 00

27. Árucsoport 2710 00 2710

2710 00 1. 2710 00 2710 11 vagy 2710 19

2924 10 1. 2924 10 2924 19

3402 20 2. 3402 20 3401 30

3824 90 5. 3824 90 5. 2842 10 2.

3824 90 6. 3824 90 6. 3824 90 5.

3824 90 7. 3824 90 7. 3824 90 6.

3824 90 8. 3824 90 8. 3006 70 1.

3824 90 9. 3824 90 9. 3824 90 7.

3824 90 10. 3824 90 10. 3824 90 8.

4410 19 1. Törölni kell ezt az áruosztályozási
rendelkezést.

4410 19 2. Törölni kell ezt az áruosztályozási
rendelkezést.

4811 39 1. 4811 39 4811 59

4811 39  szövegében 1. 4811 39/2. és a 4811 40/1. 4811 59/2. és a 4811 60/1.

4811 39 2. 4811 39 4811 59

4811 39  szövegében 2. 4811 39/1. 4811 59/1.

4811 40 1. 4811 40 4811 60

4823 59 1. 4823 59 4811 90 4.

4823 90 1. 4823 90 4811 60 2.

4823 90 2. 4823 90 2. 4823 90 1.

4901 99 3. Törölni kell ezt az áruosztályozási
rendelkezést.

8524 51 1. Törölni kell ezt az áruosztályozási
rendelkezést.

9009 90 1. 9009 90 9009 99

9009 90 2. 9009 90 9009 99

9508 00 1. 9508 00 9508 90
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2002/40. szám
A 29. Árucsoport magyarázatában említett néhány termék szerkezeti képlete

Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet
Általános
rendelkezés

(G) Észterek, sók és egyéb haloidok osztályozása

(1) Észterek
(a)

          
     (ecetsav)  (dietilén glikol)    (dietilén glikol acetát)
        2915             2909                         2915

(b)

                           
(benzolszulfonsav)     (metanol)           (metil benzolszulfonát)
      2904                        2905                          2905

(c)

(butil-hidrogénftalát)   2917
(d)

(ftálsav)            (glikolsav)        (butanol)
    2917                2918                  2905

                 
                  (butilftalil butil glikolát) 2918

(d)

(ecetsav)        (etanol )                   (etilacetát)
    2915                                               2915
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2651
Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(2) Sók
(a) (i)

               
(metoxi benzoésav) (nátriumhidroxid) (nátrium metoxibenzoát)
          2918                                                        2918

                  
(butil hidrogén ftalát)     (rézhidroxid)     (n-butil rézftalát)
         2917                                                         2917

    (ii)
                      
(dietilamin)              (sósav)              (dietilamin hidroklorid)
        2921                                                          2921

(b) (i)

              
(ecetsav)              (anilin)          (anilin acetát)
     2915                 2921                    2921

    (ii)

                 
(metilamin )     (fenoxi ecetsav)   (metilamin fenoxi acetát)
    2921                      2918                               2918

(3) Karboxilsavak halidjai
(izobutil klorid : 2915)

2902 CIKLIKUS SZÉNHIDROGÉNEK
(B) CIKLOTERPÉNEK
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(3) Limonén

(C) AROMÁS SZÉNHIDROGÉNEK
(I) (c) o-xilol

(d)(1) sztirol

2903 SZÉNHIDROGÉNEK HALOGÉNEZETT
SZÁRMAZÉKAI

(f) AROMÁS SZÉNHIDROGÉNEK
HALOGÉNEZETT SZÁRMAZÉKAI

(6) 1,1,1-triklór-2,2-bisz(p-klorofenil) etán vagy
diklórfenil triklóretán (DDT)

2904 HALOGÉNEZETT VAGY NEM
HALOGÉNEZETT SZÉNHIDROGÉNEK
SZULFO-, NITRO- VAGY NITROZO-
SZÁRMAZÉKAI

(A) SZULFOSZÁRMAZÉKOK
(1) (a) Etilénszulfonsav

(B) NITROSZÁRMAZÉKOK
(1) (d) trinitrometán

(C) NITROZOSZÁRMAZÉKOK
(2) Nitrozo-toluol

(D) SZULFOHALOGÉNEZETT
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

SZÁRMAZÉKOK
(1) Klór-benzolszulfonsav

2905 ACIKLIKUS ALKOHOLOK ÉS EZEK
HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(B) TELÍTETLEN EGYÉRTÉKÛ
ALKOHOLOK

(1) Allilalkohol
(C) DIOLOK ÉS MÁS TÖBBÉRTÉKÛ

ALKOHOLOK
(II) (4) Mannit

2906 CIKLIKUS ALKOHOLOK ÉS EZEK
HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(A) CIKLÁN-, CIKLÉN-, VAGY
CIKLOTERPÉN-ALKOHOLOK ÉS
EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO-
VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(1) Mentol

2907 FENOLOK; FENOL-ALKOHOLOK



2654
M

 A
 G

 Y
 A

 R
  K

 Ö
 Z

 L
 Ö

 N
 Y

2002/40. szám
Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(A) EGYGYÛRÛS MONOFENOLOK
(2) Krezol(ok)

o-krezol         m-krezol       p.krezol
(B) TÖBBGYÛRÛS MONOFENOLOK

(1) Naftol(ok)

á-naftol               â-naftol
(C) POLIFENOLOK

(1) Rezorcin

(3) Biszfenol A

2909 ÉTEREK, ÉTER-ALKOHOLOK. ÉTER-
FENOLOK, ÉTER-ALKOHOL-
FENOLOK, ALKOHOL-, ÉTER- ÉS
KETON-PEROXIDOK, VEGYILEG
NEM MEGHATÁROZOTTAK IS,
VALAMINT EZEK HALOGÉN-,
SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(C) ÉTER-FENOLOK, ÉTER-ALKOHOL-
FENOLOK
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2655
Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(1) Guajakol

(D) ALKOHOL-, ÉTER- ÉS KETON-
PEROXIDOK
Keton-peroxidok
(ciklohexanon-peroxid)

2910 EPOXIDOK, EPOXI-ALKOHOLOK,
EPOXI-FENOLOK ÉS EPOXI-ÉTEREK
HÁROMTAGÚ GYÛRÛVEL ÉS EZEK
HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(1) Oxirán

2911 ACETÁLOK, FÉLACETÁLOK, EGYÉB
OXIGÉN-FUNKCIÓVAL VAGY
ANÉLKÜL ÉS EZEK HALOGÉN-,
SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(A) ACETÁLOK ÉS FÉLACETÁLOK

 
2912 ALDEHIDEK, EGYÉB OXIGÉN-

FUNKCIÓVAL VAGY ANÉLKÜL IS;
ALDEHIDEK CIKLIKUS POLIMERJEI;
PARAFORMALDEHID

(A) ALDEHIDEK

(IV) (1) Benzaldehid

(C) ALDEHID-ÉTERK. ALDEHID.FENOLOK
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

ÉS ALDEHIDEK EGYÉB OXIGÉN
FUNKCIÓS CSOPORTTAL

(1) Vanillin

(D) ALDEHIDEK CIKLIKUS POLIMERJEI
(1) Trioxán

2914 KETONOK, KINONOK EGYÉB
OXIGÉN-FUNKCIÓVAL VAGY
ANÉLKÜL IS, VALAMINT EZEK
HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(A) KETONOK

(II) (1) Kámfor

(E) KINONOK
(1) Antrakinon

2915 TELÍTETT ACIKLIKUS EGYBÁZISÚ
KARBONSAVAK ÉS EZEK
ANHIDRIDJEI, HALOGENIDJEI,
PEROXIDJAI ÉS PEROXISAVAI;
VALAMINT EZEK HALOGÉN-,
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(V) (a) n-vajsav
2916 TELÍTETLEN ACIKLIKUS

EGYBÁZISÚ KARBONSAVAK,
CIKLIKUS EGYBÁZISÚ
KARBONSAVAK  ÉS EZEK
ANHIDRIDJEI, HALOGENIDJEI,
PEROXIDJAI ÉS PEROXISAVAI;
VALAMINT EZEK HALOGÉN-,
SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(A) TELÍTETLEN ACIKLIKUS EGYBÁZISÚ
KARBONSAVAK ÉS EZEK SÓI
ÉSZTEREI ÉS MÁS SZÁRMAZÉKAI

(1) Akrilsav
(C) AROMÁS TELÍTETT EGYBÁZISÚ

KARBONSAVAK ÉS EZEK SÓI
ÉSZTEREI ÉS MÁS SZÁRMAZÉKAI

(1) Benzoésav

(a) Benzoil-peroxid

(b) Benzoil-klorid

2917 POLIKARBONSAVAK, EZEK
ANHIDRIDJEI, HALOGENIDJEI.
PEROXIDJAI, PEROXOSAVAI;
VALAMINT EZEK HALOGÉN-,
SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(A) ACIKLIKUS POLIKARBONSAVAK ÉS
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet
EZEK ÉSZTEREI, SÓI ÉS SZÁRMAZÉKAI

(3) Azelainsav
(5) Maleinsasv-anhidrid

(C) AROMÁS POLIKARBONSAVAK ÉS
EZEK ÉSZTEREI, SÓI ÉS MÁS
SZÁRMAZÉKAI

(1) Ftálsav-anhidrid

(2) Tereftálsav

2918 KARBONSAVAK TOVÁBBI OXIGÉN
FUNKCIÓ CSOPORTTAL ÉS EZEK
ANHIDRIDJEI, HALOGENIDJEI.
PEROXIDJAI, PEROXOSAVAI;
VALAMINT EZEK HALOGÉN-,
SZULFO-, NITRO- VAGY
NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(A) ALKOHOL FUNKCIÓS KARBONSAVAK
ÉS EZEK ÉSZTEREI, SÓI ÉS MÁS
SZÁRMAZÉKAI

(3) Citromsav
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(6) Fenil-glikolsav

(B) FENOL-FUNKCIÓS KARBONSAVAK ÉS
EZEK ÉSZTEREI, SÓI ÉS MÁS
SZÁRMAZÉKAI

(1) Szalicilsav

2919 FOSZFORSAVÉSZTEREK ÉS SÓIK,
LAKTO-FOSZFÁTOK IS; VALAMINT
EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO-
VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(3) Tributil foszfát

2920 NEMFÉMEK MÁS SZERVETLEN
SAVAINAK ÉSZTEREI (A
HALOIDSAVAK ÉSZTEREI
KIVÉTELÉVEL) ÉS SÓIK; VALAMINT
EZEK HALOGÉN-, SZULFO-, NITRO-
VAGY NITROZOSZÁRMAZÉKAI

(A) Tiofoszforészterek
Nátrium O,O-dibutil ditiofoszfát

(C) Salétromos- és salétromsav észterek
Metil nitrit
Nitroglicerin
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet
(D) Szénsav vagy peroxoszénsav észterek és sóik

(1) Diguajacil-karbonát

(E) Kovasav észterei és ezek sói
Tetraetil szilikát

2921 AMIN-FUNKCIÓS VEGYÜLETEK

(A) ACIKLIKUS MONOAMINOK ÉS
SZÁRMAZÉKAIK; SÓIK

(4) Etilamin
(B) ACIKLIKUS POLIAMINOK ÉS

SZÁRMAZÉKAIK; SÓIK
(2) Hexametilén-diamin

(D) AROMÁS MONOAMINOK ÉS
SZÁRMAZÉKAIK; SÓIK

(1) Anilin

(2) Toluidin(ek)

(4) 1-naftilamin

(E) AROMÁS POLIAMINOK ÉS
SZÁRMAZÉKAIK; SÓIK
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(1) Fenilén-diamin(ok)

2922 AMINOVEGYÜLETEK OXIGÉN
FUNKCIÓS CSOPORTTAL

(A) AMINO-ALKOHOLOK, EZEK ÉTEREI ÉS
ÉSZTEREI; SÓIK

(1) Etanolamin
(B) AMINO-NAFTOLOK ÉS MÁS

AMINOFENOLOK, EZEK ÉTEREI ÉS
ÉSZTEREI; SÓIK

(1) Amino hidroxinaftalin szulfonsav

(a) Anizidin(ek)

(b) Dianizidin(ek)

(D) AMINOSAVAK ÉS ÉSZTEREIK; SÓIK
(1) Lizin

2923 NEGYEDRENDÛ AMMÓNIUMSÓK ÉS
HIDROXIDOK; LECITINEK ÉS MÁS
FOSZFOAMINO-LIPIDEK, VEGYILEG
NEM MEGHATÁROZOTTAK IS

(1) Kolin
(kolin hidroxid)
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(2) Lecitin

2924 KARBOXILAMIB-FUNKCIÓS
VEGYÜLETEK; A SZÉNSAV
AMIDFUNKCIÓS VEGYÜLETEI

(B) CIKLIKUS AMIDOK
(1) (ii) dietil-difenil-karbamid

2925 KARBOXI-IMID FUNKCIÓS
VEGYÜLETEK (A SZAHARIN ÉS SÓI
IS) ÉS IMINFUNKCIÓS VEGYÜLETEK

(A) IMIDEK
(1) Szaharin

(B) IMINEK
(1) (a) Difenil guanidin

(3) Imino-éterek

2926 NITRIL-FUNKCIÓS VEGYÜLETEK
(1) Akrilnitril
(2) 1-cianoguanidin

2927 DIAZO-, AZO- ÉS
AZOXIVEGYÜLETEK

(A) DIAZOVEGYÜLETEK
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet
(1) (a) Benzol diazónium klorid

(B) AZOVEGYÜLETEK
(C) AZOXIVEGYÜLETEK

(1) Azoxibenzol

2928 HIDRAZIN VAGY HIDROXILAMIN
SZERVES SZÁRMAZÉKAI

(1) Fenilhidrazin

(11) Fenilglioxim

2929 EGYÉB NITROGÉN-FUNKCIÓS
VEGYÜLETEK

(1) Izocianátok
X. Áru-
alcsoport

SZERVES-SZERVETLEN ÉS
HETEROCIKLIKUS VEGYÜLETEK,
NUKLEINSAVAK ÉS SÓIK ÉS
SZULFONAMIDOK

(A) ÖTTAGÚ GYÛRÛK
(1) (a) Furán

(b) Tiofén

(c) Pirrol
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(2) (a) Oxazol

(a) Izoxazol

(b) Tiazol

(c) Imidazol

(c) Pirazol

(3) (a) Furazan

(b) Triazol
(1,2,4-triazol)

(c) Tetrazol

(B) HATTAGÚ GYÛRÛK
(1) (a) Pirán

(2H-pirán)

(b) Tiopirán

(c) Piridin
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(2) (a) Oxazin
(1,4-oxazin)

(b) Tiazin
(1,4-tiazin)

(c) Piridazin

(c) Pirimidin

(c) Pirazin

(c) Piperazin

(C) EGYÉB KOMPLEX HETEROCIKLIKUS
VEGYÜLETEK

(a) Kumaron

(b) Benzopirán

(c) Xantén

(d) Indol
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(e) Kinolin és izokinolin

(f) Akridin

(g) Benztiofén (tionaftén)

(h) Indazol

(ij) Benzimidazol

(k) Fenazin

(l) Fenoxazin

(m) Benzoxazol

(n) Karbazol

(o) Kinazolin

(p) Benztiazol
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

2930 SZERVES KÉNVEGYÜLETEK C–S kötést tartalmazó vegyületek
(A) DITIOKARBONÁTOK (XANTÁTOK) CS(OR)(SR’)     R’=fém

(1) Nátrium etil-ditiokarbonát
(B) TIOKARBAMÁTOK,

DITIOKARBAMÁTOK ÉS TIURAM
SZULFIDOK

(2) Ditiokarbamátok

(C) SZULFIDOK (VAGY TIOÉTEREK)
(1) Metionin

(D) TIOAMIDOK

(2) Tiokarbanilid

2931 MÁS SZERVES-SZERVETLEN
VEGYÜLETEK

(3) Szerves szilíciumvegyületek C–Si kötést tartalmazó vegyületek
Hexametilén disziloxán

2932 CSAK OXIGÉN HETEROATOMOS
HETEROCIKLIKUS VEGYÜLETEK

(A) Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált)
furángyûrût (hidrogénezve is) tartalmazó
vegyületek

(Lásd a furán szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (A) rész (1)
(a) pontjában.)

(2) 2-furaldehid

(3) Furfuril alkohol

(B) Laktonok
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(a) Kumarin

(p) Fenolftalein

(C) Csak oxigén heteroatomot (atomokat)
tartalmazó heterociklikus vegyületek

(5) Szafrol

(10) 1-(1,3-benzdioxol-5-il) propan-2-on

Példa két gyûrû részét képezõ észterekre
(laktonokra)

Példa dilaktonokra

Belsõ félacetálok

Keton peroxidok (kivétel) – lásd a 2909
vtsz.-t

2933 CSAK NITROGÉN HETEROATOMOS
HETEROCIKLIKUS VEGYÜLETEK

(A) Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált) (Lásd a pirazol szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (A) rész
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

pirazolgyûrût (hidrogénezve is) tartalmazó
vegyületek

(2) (c) pontjában.)

(1) Fenazon

(B) Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált)
imidazolgyûrût (hidrogénezve is) tartalmazó
vegyületek

(Lásd az imidazol szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (A) rész
(2) (c) pontjában.)

(1) Hidantoin

(C) Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált)
piridingyûrût (hidrogénezve is) tartalmazó
vegyületek

(Lásd a piridin szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (B) rész (1)
(c) pontjában.)

(D) Kinolin vagy izokinolin gyûrûrendszert
(hidrogénezve is) tartalmazó vegyületek;
tovább nem fuzionálva (kondenzálva)

(Lásd a kinolin és az izokinolin szerkezeti képletét a X.
Árualcsoport (C) rész (e) pontjában.

(4) Tetrahidro-metilkinolin
(5,6,7,8-tetrahidro-metilkinolin)

(E) Szerkezetükben pirimidin gyûrût
(hidrogénezve is) vagy piperazin gyûrût
tartalmazó vegyületek

(Lásd a pirimidin szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (B) rész
(2) (c) pontjában.)

(1) Malinil-karbamid (barbitursav)

(F) Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált)
triazin gyûrût (hidrogénezve is) tartalmazó
vegyületek
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(1) Melamin

(G) Laktámok

(H) Csak nitrogén heteroatomot (atomokat)
tartalamzó más heterociklikus vegyületek

(1) Karbazol

(2) Akridin (Lásd az akridin szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (C) rész
(f) pontjában.)

Oxazepám

Példa két gyûrû részét képezõ amidra
(laktámra)

2934 NUKLEINSAVAK ÉS SÓIK, VEGYILEG
NEM MEGHATÁROZOTTAK IS; MÁS
HETEROCIKLIKUS VEGYÜLETEK

(A) Szerkezetükben nem fuzionált (kondenzált)
tiazol gyûrût (hidrogénezve is) tartalmazó
vegyületek

(Lásd a tiazol szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (A) rész (2)
(b) pontjában.)

(B) Benztiazol gyûrûrendszert (hidrogénezve is)
tartalmazó vegyületek tovább nem fuzionálva
(kondenzálva)

(Lásd a benztiazol szerkezeti képletét a X.Árualcsoport (C) rész
(p) pontjában.)
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

(C) Fenotiazin gyûrûrendszert (hidrogénezve is)
tartalmazó vegyületek tovább nem fuzionálva
(kondenzálva)

(D) Más heterociklusos vegyületek
(1) Szultonok

(a) Fenol-szulfonftalein

(2) Szultámok

(4) Furazolidon (INN)

2935 SZULFONAMIDOK

(4) p-Aminobenzol-szulfonamid

2937 TERMÉSZETES VAGY SZINTETIKUS
ÚTON ELÕÁLLÍTOTT HORMONOK,
PROSZTAGLANDINOK,
TROMBOXÁNOK ÉS
LEUKOTRIÉNEK; EZEK FÕKÉPPEN
HORMONKÉNT HASZNÁLT
SZÁRMAZÉKAI ÉS SZERKEZETI
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet
ANALÓGJAI, BELEÉRTVE A
LÁNCUKBAN MÓDOSÍTOTT
POLIPEPTIDEKET IS
Gonán

(III) ELSÕDLEGESEN HORMONKÉNT
HASZNÁLT SZTEROIDOK

(C) Progeszteron (INN)

Hidrokortizon (INN)

Androsztán
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

Kortizon (INN)

Esztron (INN)

Prednizolon (INN)

Prednizon (INN)

Tesztoszteron (INN)
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

Esztrán

Pregnán

2938 TERMÉSZETES VAGY SZINTETIKUS
GLIKOZIDOK, EZEK SÓI, ÉTEREI,
ÉSZTEREI ÉS MÁS SZÁRMAZÉKAI

(1) Rutozid

2939 TERMÉSZETES VAGY SZINTETIKUS
ÚTON ELÕÁLLÍTOTT NÖVÉNYI
ALKALOIDÁK ÉS EZEK SÓI, ÉTEREI,
ÉSZTEREI ÉS MÁS SZÁRMAZÉKAI

(A) AZ ÓPIUM ALKALOIDJAI, ÉS
SZÁRMAZÉKAI; EZEK SÓI

(1) Morfin

(B) A KÍNAFA („CHINCHONA”)
ALKALOIDJAI, ÉS SZÁRMAZÉKAI;
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet

EZEK SÓI
(1) Kinin

(C) A KOFFEIN ÉS SÓI
Koffein

(D) EFEDRIN ÉS SÓI
(1) Efedrin

(E) TEOFILLIN ÉS AMINOFILLIN
(TEOFILLIN-ETILÉNDIAMIN) ÉS
SZÁRMAZÉSKAI, EZEK SÓI
Teofillin

(G) A NIKOTIN ÉS SÓ
I
Nikotin

2940 VEGYILEG TISZTA CUKROK, A
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Vtsz. Bekezdés Elnevezés a Magyarázatban Szerkezeti képlet
SZAHARÓZ, LAKTÓZ, MALTÓZ,
GLUKÓZ ÉS FRUKTÓZ
KIVÉTELÉVEL; CUKORÉTEREK, -
ACETÁLOK ÉS -ÉSZTEREK ÉS EZEK
SÓI, A 2937, 2938 ÉS 2939 VTSZ. ALÁ
TARTOZÓ TERMÉKEK
KIVÉTELÉVEL

(A) VEGYILEG TISZTA CUKROK
(1) Galaktóz

(B) CUKORÉTEREK ÉS CUKORÉSZTEREK,
EZEK SÓI

(1) Hidroxipropil-szaharóz

2941 ANTIBIOTIKUMOK
(1) Penicillinek

2942 MÁS SZERVES VEGYÜLETEK
(1) Ketének

(2) Réz acetoarzenit
(3) Bór-trifluorid komplexei dietiléterrel



III. rész HATÁROZATOK

A Köztársasági Elnök
határozatai

A Köztársaság Elnökének
19/2002. (III. 28.) KE

határozata

egyetemi tanári felmentésrõl

A honvédelmi miniszter és oktatási miniszter közös elõ-
terjesztésére, a felsõoktatásról szóló, többször módosított
1993. évi LXXX. törvény 71. § (1) a)  bekezdése, valamint
a katonai és rendvédelmi felsõoktatási intézmények veze-
tõinek, oktatóinak és hallgatóinak jogállásáról szóló 1996.
évi XLV. törvény 5. § (1) bekezdésben foglalt jogkörömben
2002. június 30-i hatállyal egyetemi tanári tisztségébõl fel-
mentem

a Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi Egyetemen — 70. élet-
éve betöltésére tekintettel —

Prof. dr. Kõszegvári Tibor egyetemi tanárt.

Budapest, 2002. március 20.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Pálinkás József s. k., Dr. Szabó János s. k.,
oktatási miniszter honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: V-2/1014/2002.

A Köztársaság Elnökének
20/2002. (III. 28.) KE

határozata

egyetemi tanári felmentés hatálytalanításáról, egyúttal
egyetemi tanári tisztség alóli felmentésrõl

A Kormány 315/2001. (XII. 28.) Korm. rendelete értel-
mében az oktatási miniszter elõterjesztésére — a felsõ-
oktatásról szóló 1993. évi LXXX. törvényben foglalt jog-
körömben —

a Semmelweis Egyetemen dr. Sas Géza egyetemi tanár-
nak 4/2002. (I. 31.) KE számon kiadott egyetemi tanári
felmentését hatálytalanítom, egyúttal

a Semmelweis Egyetemen dr. Sas Géza egyetemi tanárt
2002. szeptember 2. napjával e tisztsége alól felmentem.

Budapest, 2002. március 21.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Pálinkás József s. k.,
oktatási miniszter

KEH ügyszám: V-2/1054/2002.

V. rész
KÖZLEMÉNYEK,
HIRDETMÉNYEK

Az Országos Választási Bizottság
10/2002. (III. 25.) OVB
á l l á s f o g l a l á s a

a listás szavazólapok formája tárgyában

Az Országos Választási Bizottság a választási eljárásról
szóló 1997. évi C. törvény (a továbbiakban: Ve.) 34. §-a
(2) bekezdésének a) pontjában írt hatáskörében eljárva az
alábbi

állásfoglalást

adja ki:
A Ve. 3. §-ának a) és c) pontja szerint ,,a választási

eljárás szabályainak alkalmazása során a választásban érin-
tett résztvevõknek érvényre kell juttatniuk az alábbi alap-
elveket: a)  a választás tisztaságának megóvása, a választási
csalás megakadályozása, c)esélyegyenlõség a jelöltek és a
jelölõ szervezetek között.’’

A Ve. 33. §-a (2) bekezdésének c) pontja szerint a terü-
leti választási bizottság ,,jóváhagyja a választókerület sza-
vazólapjainak adattartalmát’’. A Ve. 21. §-ának (1) bekez-
dése szerint pedig ,,a választási bizottságok a választópol-
gárok független, kizárólag a törvénynek alárendelt szervei,
amelyeknek elsõdleges feladata a választási eredmény
megállapítása, a választások tisztaságának, törvényessé-
gének biztosítása, a pártatlanság érvényesítése és szükség
esetén a választás törvényes rendjének helyreállítása.’’

A Ve. 96. §-ának (3)—(5) bekezdése szerint az ország-
gyûlési képviselõk választásán ,,a területi listás szavazólap
a bizottság által kisorsolt sorrendben tartalmazza a jelölõ
szervezetek nevét. A szavazólapon — a jelölõ szervezet
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által bejelentett sorrendben — fel kell tüntetni a listán
induló jelöltek közül az elsõ öt nevét, valamint az esetleges
listakapcsolás tényét’’, illetõleg ,,valamennyi szavazólapon
a jelölõ szervezet neve mellett a jelölõ szervezet kérésére
fel kell tüntetni annak rövidítését, jelképének, illetõleg
jelvényének fekete-fehér színû lenyomatát.’’ ,,Közös jelölt,
illetõleg közös lista állítása esetén valamennyi jelölõ szer-
vezet nevét fel kell tüntetni a szavazólapon.’’

A Ve. 110. §-ának (4)—(6) bekezdése szerint a helyi
önkormányzati képviselõk választásán ,,a fõvárosi és a
megyei listás szavazólap a választási bizottság által ki-
sorsolt sorrendben tartalmazza a jelölõ szervezetek nevét.
A szavazólapon — a jelölõ szervezet által bejelentett sor-
rendben — fel kell tüntetni a listán induló jelöltek közül
az elsõ öt jelölt nevét.’’ ,,A fõvárosi és a megyei listás
szavazólapon, továbbá a polgármester szavazólapján a je-

lölõ szervezet bíróság által bejegyzett neve mellett a jelölõ
szervezet kérésére fel kell tüntetni annak rövidítését, jel-
képének, illetõleg jelvényének fekete-fehér színû lenyoma-
tát.’’ ,,Közös jelölt és közös lista esetén a szavazólapon
valamennyi jelölõ szervezet nevét fel kell tüntetni.’’

A fenti szabályok alapján a listás szavazólapokon vala-
mennyi listának (akár önálló, akár közös listáról van szó)
— és azok jelöltjeinek — azonos oszlopszélességet kell
biztosítani, a jelölõ szervezetek, illetõleg a jelöltek nevét
azonos betûtípussal és betûméretben a jogszabályi rendel-
kezéseknek és a jelölõ szervezet, illetve a lista bejelenté-
sének megfelelõ módon, a jelölõ szervezetek emblémáját
pedig azonos magassági méretben kell feltüntetni.

Dr. Ficzere Lajos
az Országos Választási Bizottság elnöke

A Magyar Szocialista Munkáspárt
2001. évi pénzügyi beszámolója és vagyonmérlege

Forintban

Bevételek

1. Tagdíjak 72 640

2. Állami költségvetésbõl származó támogatás —

3. Képviselõi csoportnak nyújtott állami támogatás —

4. Egyéb hozzájárulások, adományok 21 000

4.1. Jogi személyektõl —

4.2. Jogi személynek nem minõsülõ gazdasági társaságtól —

4.3. Magánszemélyektõl 21 000
5. A párt által alapított vállalat és korlátolt felelõsségû társaság nyereségébõl

származó bevétel —

6. Egyéb bevétel —

Összes bevétel a gazdasági évben  93 640

Kiadások

1. Támogatás a párt országgyûlési csoportja számára —

2. Támogatás egyéb szervezeteknek —

3. Vállalkozások alapítására fordított összegek —

4. Mûködési kiadások 49 658

5. Eszközbeszerzés —

6. Politikai tevékenység kiadása 13 200

Összes kiadás a gazdasági évben  62 858
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Vagyonmérleg

1. Állóeszközök és beruházások —
2. Készletek —
3. Pénzügy és bankszámlák 13 137

3.1. Pénz- és bankszámlák 13 137
ESZKÖZÖK ÖSSZESEN  13 137

3. Pénzeszközök 13 137
4. Alapok —
FORRÁSOK ÖSSZESEN  13 137

Kastély Sándorné s. k.,
gazdasági vezetõ

A BM Központi Adatfeldolgozó, Nyilvántartó
és Választási Hivatal közleménye

A BM Központi Hivatal a 35/2000. (XI. 30.) BM ren-
delet 73. § (1) bekezdése alapján — az eddig közzétetteken
kívül — az alábbi elveszett, megsemmisült gépjármû törzs-
könyvek sorszámát teszi közzé:

392873A
093207A
636922B
772937A
130911A
007426B
225461B
020428B
954490B
899755A
066518B
929835A
862773B
764305B
870305B
684976A
906745B
535069B
930719A
481720A
418155A
112283B

686969B
972508B
052170A
441122B
026721B
342921A
089665A
261816A
220170B
341573A
235915B
317449B
022084B
755251A
689434A
641144A
137565B
980397B
134471B
178294B
112502A
695242A
635345B
210740C
037170B
436612A
865334A
475076A

Közlekedési Nyilvántartó Osztály
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Tisztelt Elõfizetõk!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében levõ lapokra szóló elõfizetésüket folyamatosnak tekintjük. Csak akkor kell
változást bejelenteniük a 2002. évre vonatkozó elõfizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát módosítják, vagy új lapra
szeretnének elõfizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel).
Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni.
Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az elõfizetési díj beérkezését követõen intézkedünk. Fontos, hogy az
elõfizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási
megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hivatalos
Közlönykiadó, 1394 Budapest 62. Pf. 357. Fax: 318-6668.)

A CD-JOGÁSZ hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gyûjteménye 2002. évi éves elõfizetési díjai:

Önálló változat 48 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 64 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 80 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 112 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 128 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 6000 Ft. (Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 2001. évfolyama jelenik meg CD-n az eredeti külalak megõrzésével, de könnyen kezelhetõen.
Hatályos jogszabályok online elérése: a 3 naponta frissített adatbázis az interneten keresztül érhetõ el a www.mhk.hu címen. További
információ kérhetõ a 06 (80) 200-723-as zöldszámon.

A Házi Jogtanácsadó  címû lap elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. 1394 Bp. 62. Pf. 357 vagy faxon: 318-6668, vagy a www.mhk.hu/hj internetcímen található megrendelõlapon.

Telefon: 266-9290/234, 235 mellék.
Éves elõfizetési díja 2688 Ft áfával.

A 2002. évi lapárak
Magyar Közlöny 56 784 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 10 752 Ft/év
Bányászati Közlöny 2 688 Ft/év
Belügyi Közlöny 14 448 Ft/év
Cégközlöny 59 136 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 14 784 Ft/év
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ 10 416 Ft/év
Határozatok Tára 13 104 Ft/év
Házi Jogtanácsadó 2 688 Ft/év
H írközlési Értesítõ 3 696 Ft/év
Hivatalos Értesítõ 8 400 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesítõ 2 688 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 9 072 Ft/év
Gazdasági és Foglalkoztatási Közlöny 13 776 Ft/év
Környezetvédelmi Értesítõ 8 064 Ft/év
Közlekedési és Vízügyi Értesítõ 13 776 Ft/év
Kulturális Közlöny 11 088 Ft/év
Külgazdasági Értesítõ 11 424 Ft/év

Magyar Közigazgatás 5 376 Ft/év
Nemzeti Kulturális Alapprogram H írlevele 2 688 Ft/év
Oktatási Közlöny 13 776 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 3 360 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 18 144 Ft/év
Pénzügyi Szemle 13 104 Ft/év
Statisztikai Közlöny 7 728 Ft/év
Szociális és Munkavédelmi Közlöny 10 416 Ft/év
Turisztikai Értesítõ 6 720 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 4 032 Ft/év
Vízügyi Értesítõ 7 392 Ft/év

Élet és Tudomány 6 384 Ft/év
Ludové Noviny 1 680 Ft/év
Neue Zeitung 2 688 Ft/év
Természet Világa 3 696 Ft/év
Valóság 4 032 Ft/év

Az árak a 12%-os áfát is tartalmazzák.

Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a szerkesztõbizottság közremûködésével.
A szerkesztõbizottság elnöke: dr. Bártfai Béla.
A szerkesztésért felelõs: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1—3.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felelõs kiadó: dr. Korda Judit vezérigazgató.
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon: 266-9290.

Elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
Elõfizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közremûködésével. Telefon/fax: 266-6567.
Információ: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 357 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában, illetve
megrendelhetõ a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.
2002. évi éves elõfizetési díj: 56 784 Ft. Egy példány ára: 140 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 112 Ft.
A kiadó az elõfizetési díj évközbeni emelésének jogát fenntartja.

HU ISSN 0076—2407
02.0551 — Nyomja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó Lajosmizsei Nyomdája. Felelõs vezetõ: Burján Norbert.
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